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ПЕРЕДМОВА

Світове співтовариство обрало сучасні новітні технології як 
дієвий засіб не лише економічного поступу, а й соціальних 

змін, що, як відомо, взаємопов’язано: немає розвиненої еконо-
міки без високого рівня розвитку культури, і навпаки. «Нині 
розвивається швидкими темпами ера мережевого інтелекту, 
що зумовлює зародження нової економіки, нової політики, но-
вого суспільства»1. «Суспільство в цю еру стає електронним. Ра-
ніше інформаційні потоки мали фізичну природу: гроші, ана-
логовий телефонний зв’язок, радіо, телебачення, мапи, фото-
картки тощо. Тепер же інформація в усіх її різновидах набуває 
електронно- цифрової форми, що, власне, є не менш важливим 
винаходом, ніж людська мова, що стала підґрунтям для всіх ви-
дів взаємодії у звичному фізичному світі»2.

«Суспільствами знань» почали називати високо розвинені 
країни, підкреслюючи цим провідну роль науки в сучасному сві-
ті. Не стала винятком і Україна, де уряд затвердив Концепцію 
розвитку цифрової економіки та суспільства України на 2018–
2020 роки, Концепцію реалізації державної політики розвитку 
українських е-інфраструктур до 2023 року, а Український інсти-
тут майбутнього підготував стратегічний документ  – «Україна 
2030Е – країна з розвинутою цифровою економікою», що сприяє 
також цифровації в соціогуманітарних дослідженнях, зокрема 
енциклопедистиці3. 

Електронна енциклопедистика в останні роки набула по-
мітного розвитку. Питання вдосконалення відкритих у мережі 
Інтернет енциклопедичних джерел нині є на порядку денному 

1Тамскот Д. Электронно-цифровое общество / пер. с англ. И. Дубин-
ского; под ред. С. Писарева. Киев: INT Пресс, 1999. С. 4.

2Там само, с. 9.
3Биков Ю., Пінчук О., Лупаренко Л. Представленість наукового кон-

тенту енциклопедичної тематики у наукометричних і реферативних 
базах даних. Інформаційні технології і засоби навчання. 2021. Т. 85. С. 363. 
https://doi.org/10.33407/itlt.v85i5.4750.
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всього європейського простору, оскільки за останні кілька ро-
ків їх було порушено на міжнародних конференціях «European 
Encyclo pedia Con ference» (2019), «International Encyclopedia Meet-
up» (2020). Серед нагальних проблем європейські фахівці вбача-
ють необхідність збереження національних цінностей і само-
бутностей європейських народів та обміну цією інформацією 
між ними, а надійними джерелами накопичення й відтворення 
такої інформації є національні енциклопедичні проєкти акаде-
мічного зразка. Це свідчення того, що попри глобалізовану си-
стему нинішнього світу, локальна ідентичність, підкреслення 
її рис, збереження й примноження здобутків, вочевидь, мають 
неабияке значення для розвитку сучасної цивілізації.

Електронна енциклопедистика – один із найперспектив-
ніших напрямів сучасної енциклопедіографії, тобто практики 
підготовки енциклопедичних видань. Електронні довідкові ре-
сурси набувають поширення, завойовують популярність та ак-
тивно розвиваються у зв’язку із загальним бурхливим поступом 
комп’ютерних технологій, засобів комунікації, інформаційних 
мереж і систем.

Інтернет-енциклопедії щораз частіше потрапляють у фо-
кус уваги науковців. Щоправда, фаховий аналіз таких енцикло-
педій – поки що в полі зору лише кількох дослідників, кожен з 
яких вивчає тільки окремі питання – електронні енциклопедії 
з погляду розвитку національного інформаційного простору, в 
контексті культурних особливостей сучасних цивілізаційних 
процесів, в аспекті технологічного забезпечення, з точки зору 
представлення енциклопедичних знань в мережі Інтернет пев-
ної наукової галузі, регіону, установи тощо. Ще один напрям ен-
циклопедознавчих досліджень – аналіз конкретної електронної 
енциклопедії, досвіду її створення, особливостей довідкового 
апарату тощо.

Метою цієї колективної монографії є висвітлення основ-
них тенденцій розвитку електронної енциклопедистики як дже-
рела представлення й поширення енциклопедичних знань в 
українському інформаційному просторі, підвищення інтелек-
туального потенціалу й духовної культури громадян України. 
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Досягнення мети, окрім іншого, передбачає поглиблення розу-
міння питань, пов’язаних із сутністю електронної енциклопедії, 
її визначальними ознаками, належним інформаційним напов-
ненням, структурним оформленням, особливостями створення 
й підтримки, а також інноваційним характером представлення 
знань в інтернет-середовищі загалом. Це, у свою чергу, зумов-
лює потребу розширити спектр нашої уваги, охопивши не лише 
українські, а й зарубіжні електронні енциклопедії.

Автори цієї монографії4 висловлюють ширу подяку рецен-
зентам – генеральному директору Національної бібліотеки Укра-
їни імені В. Вернадського Л. Дубровіній та головному редакторові 
«Національної енциклопедії» Латвії В. Щербінскісу.

4Колективна монографія висвітлює результати НДДКР «Українська 
електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі», над якою 
Інститут енциклопедичних досліджень НАН України працював упро-
довж 2019–2021 років.
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РОЗДІЛ 1

Створення та розвиток  
електронних енциклопедій в Україні

Ключові тези розділу

•	 Електронна енциклопедистика зародилася в останній чвер ті 
20 ст. у США й відтоді постійно розвивається, вдосконалю
ючи структуру й способи накопичення, систематизації та 
репрезентації енциклопедичних знань.

•	 «Вікіпедія», попри те, що не є енциклопедією у звичному розу
мінні цього типу видань, істотно впливає як у позитивному, 
так і негативному сенсах на розвиток електронної енцикло
педистики у світі.

•	 В Україні розвиток електронної енциклопедистики зумовле
ний передусім створенням фундаментальних енциклопедич
них видань, зокрема появою та вдосконаленням їхніх електрон
них версій. 
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CHAPTER 1

Electronic encyclopedias  
and their development in Ukraine

Highlights

•	 Emergence and spread of the digital encyclopedic practice traced to 
the United States (the last quarter of the 20th century). Since then, 
this branch has been constantly evolving, improving methods, ways 
of accumulation, systematization and representation of encyclope
dic know ledge.

•	 Although Wikipedia cannot be called an encyclopedia in the classi
cal sense, it significantly influences the development of the digital 
encyclopedic practice in the world (academic and bussiness pub
lishing), causing both positive and negative trends or changes.

•	 In Ukraine, the stimulus for the development of digital encyclope
distics is primarily fundamental paper encyclopedias (it is about 
crea ting and improving their electronic versions).



1414

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

1.1. Становлення та поширення електронної  
енциклопедистики

Найприкметніша особливість світової енциклопедисти-
ки початку 21 століття – розвиток електронних енциклопедій, 
зумовлений поширенням інформаційних технологій. Нині 
довідкові видання є не лише друкованими працями значного 
обсягу, а й ґрунтовними електронними базами даних. Сучасні 
довідкові джерела  – це «результат тривалого періоду транс-
формацій, спричинених культурними, політичними та техно-
логічними чинниками» [1]. 

Як відомо, енциклопедію часто вважають «взірцем най-
повнішого та авторитетного подання інформації з широкого 
кола питань чи вузької галузі, еталоном знання та віддзерка-
ленням рівня науки й культури»  [2]. Такі видання виклика-
ють посилене зацікавлення серед науковців, діячів політики, 
культури, мистецтва, видавців і найширшого кола читачів. 
Акумулювання, поширення й використання знань – це головне 
призначення будь-якої енциклопедії, а в сучасних реаліях вона 
ще й має сприяти «швидкому доступу суспільства до необхід-
ної інформації» [3, c. 404].

На думку Н. Черниш, «у сучасному суспільстві, яке вже 
давно вступило в інформаційну еру, постійно з’являються нові 
засоби та форми поширення довідкових відомостей» [4, с. 335]. 
Глобалізація інформаційного простору забезпечує нині корис-
тувачам мережі Інтернет вільний, не обмежений нічим доступ 
до різноманітних корисних ресурсів, а це стає «важливим фак-
тором духовного й суспільного життя кожної людини»  [там 
само, с. 335].

Цілком слушно зазначає Л. Демська-Будзуляк, що най-
відчутнішою ознакою цифрової доби є зміна форми збережен-
ня й передавання інформації. Вона відбулася за двома напря-
мами – оцифруванням раніше опублікованих видань та ство-
ренням нових, суто електронних баз та ресурсів, що можуть і 
не мати паперових аналогів [5, с. 33].
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РОЗДІЛ 1: Створення та розвиток електронних енциклопедій в Україні

На зламі 20–21 століть набув поширення процес створен-
ня електронних енциклопедій, зокрема тих, що стали циф-
ровими аналогами друкованих видань або ж окремими елек-
тронними проєктами. Початком розвитку електронної енци-
клопедистики інколи називають 1981 рік, коли було здійсне-
но спроби використання текстів «Britannica Encyclopaedia»1 
в електронному вигляді  [там само, с. 39]. За освоєння нового 
формату енциклопедії творці «Britannica Encyclopaedia» взя-
лися ще в середині 1970-х років, однак повноцінну віртуальну 
версію на компакт-дисках оприлюднили лише 1993 року.

Щоправда, історія електронної енциклопедистики по-
чалася раніше. Зокрема, її пов’язують з іще одним відомим 
у світі французьким виданням  – «Grand Larousse encyclopé-
dique» та скороченою версією  – «Petit Larousse illustré»2. Так, 
ще в 1958  році на Всесвітній виставці «Експо 58» у Брюсселі в 
павільйоні видавництва «Larousse» для відвідувачів діяла 
електрон на довідкова система, створена на основі енцикло-
педичних статей з історії, географії, літератури. Проте лише 
1996 року видавництво запровадило практику створення ен-
циклопедії та словників на компакт-дисках.

Серед найперших електронних енциклопедичних ви-
дань варто згадати також оцифровану й представлену на CD-
дисках «Academic American Ency clopedia»3, що її в подальшо-

1Найдавніша й найвідоміша у світі енциклопедія. Її засновано 
1768 року в Шотландії (згодом почали друкувати в США). Відтоді було 
підготовлено 15 перевидань енциклопедії.

2Енциклопедію укладають у видавництві «Larousse» від 19 ст., коли 
було опубліковано багатотомний універсальний енциклопедичний 
словник «Grand dictionnaire universel du XIX siècle» (1865–1976), редактор 
якого  – П’єр Ларусс (він також засновник цього видавництва). Згодом 
воно перетворилося на один із найбільших видавничих центрів Єв-
ропи, де надруковано низку великих і малих енциклопедій, які часто 
називають «Ларуссами».

3«Academic American Encyclopedia»  – 21-томне загальне видання, 
опубліковане 1980 року в США. Енциклопедію створено у видав ництві 
«Grolier», яке відоме передусім тим, що впродовж 1945–1985 років публі-
кувало найпершу в США універсальну енциклопедію «Americana», істо-
рія друку якої розпочалася 1829 року.
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му видозмінили в низку видань: «The Electronic Encyclopedia» 
(1986), «The Grolier Electro nic Ency clopedia» (1987), «The New Gro-
lier Elec tronic Encyclopedia» (1988–91), «The New Grolier Multi-
media En cyclopedia» (1992) та інші. Останню її CD-версію було 
оприлюднено 2003 року під заголовком «Grolier Multimedia 
Encyclope dia».

Першою ж саме мультимедійною електронною енци-
клопедією, тобто такою, де цифровий формат був невід’єм-
ною складовою контенту, відрізняючи її від паперового від-
повідника (звуковий чи анімаційний супровід, інший дизайн 
тощо) й набуваючи самостійності, стало американське видан-
ня «Compton’s Multi-Media Encyclopedia»4, випущене на CD-
дисках 1989 року. На цьому ж цифровому носієві 1995 року впер-
ше з’явилася мультимедійна версія видання «Encyclopedia 
Americana», а в 1998 році – німецького «Brockhaus». Творці «Co-
lumbia Encyclopedia»5 виявили креативність, запропонувавши 
1991 року її електронну версію у вигляді спеціального ґаджета 
з дисплеєм, що вміщував до 8 рядків тексту. 

Зауважимо, що користування електронними версіями 
енциклопедій на цифрових носіях не мало особливих переваг 
для читачів із точки зору пошуку інформації. Унаочнює цю 
думку експеримент на прикладі енциклопедії «Brockhaus», 
мета якого  – порівняти, де швидше й зручніше віднайти до-
відкові відомості – у її паперових томах чи на компат-дисках. 
Виявилося, що у разі, коли книжкові енциклопедії «під ру-
кою», в них необхідну інформацію знаходять за меншу кіль-
кість часу, ніж на компакт-дисках [6, c. 375]. Звісно, ці резуль-
тати актуальні на той час, коли продуктивність комп’ютерів 
була нижчою, ніж нині, а електронні версії енциклопедій 
були менш зручними. 

4Мультимедійну енциклопедію створено на базі багатотомного 
ілюстрованого видання «Compton’s Pictured Encyclopedia», заснованого 
1922 ро ку й орієнтованого на дітей та молодь (як прийнято вважати, саме 
в цій енциклопедії вперше на шпальтах поєднано текст із ілюстраціями). 

5Однотомне енциклопедичне видання Колумбійського універси-
тету (США), що вперше вийшло друком 1935 року (відтоді опубліковано 
6 видань).
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В останні кілька десятиліть фіксуємо активну трансфор-
мацію електронних енциклопедичних видань, що з цифро-
вих носіїв «мігрують» в мережу Інтернет, набуваючи нового 
термінологічного позначення  – онлайненциклопедії (інколи 
вживають також терміни-синоніми: вебенциклопедія, або  
інтернетенциклопедія). 

Першими онлайн-енциклопедіями закономірно стали 
провідні у світі універсальні видання  – «Britannica Encyclo-
paedia», «Encyclopedia Americana», «Brockhaus», «Grand La ro us-
se encyclopédique». Так, 1994 року було запропоновано он лайн-
версію енциклопедії «Britannica». 1997 року в мережі Інтернет 
з’явилася енциклопедія «Americana» (2002 року її читачам було 
представлено оновлену версію інтерфейсу, що забезпечило 
розширені можливості пошуку інформації та вперше в історії 
енциклопедистики створило сприятливі умови для користу-
вання електронним виданням людям з обмеженими можли-
востями). Видавництво «Larousse» презентувало відповідну 
онлайн-енциклопедію у 2008 році. Зрозумівши, що в інформа-
ційному просторі їх починає витісняти французька «Вікіпедія», 
для зареєстрованих читачів було надано несподівану можли-
вість стати авторами статей чи експертами, які перевіряють 
наявні статті, контролюють їхній зміст і достовірність факта-
жу. Між іншим, видавництво продовжує традиції підготовки 
класичних енциклопедій – однотомник «Petit Larousse illustré» 
друкують і досі, щороку пропонуючи нове перевидання.

Характерною особливістю розвитку онлайн-енциклопе-
дистики є те, що вона починає витісняти класичну із вла с-
тивим їй дороговартісним друком паперових томів. Зокрема, 
після 21-го видання «Brockhaus»6, здійсненого в 2005– 2006 ро-
ках, видавничий дім «Biblio graphische Institute & F.  A.  Brock-
haus» припинив друк видання. 2008 року енциклопедія 
«Brockhaus» перейшла у власність міжнародного медіакон-
церну «Bertels mann» й отримала новий поштовх для розвит-
ку: з’явився електрон ний формат енциклопедії, були спроби 

621-ше видання «Brockhaus» 2005–2006 років складається з 30 томів, 
що разом містять 300 тис. статей і 40 тис. ілюстрацій.
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продовжити традицію друку томів. 2015 року енциклопедія 
«Brockhaus» почала належати шведській освітньо-видавничій 
компанії «NE Nationalencyklopedin AB» й відтоді існує лише як 
онлайн-енциклопедія. 

«Britannica Encyclopaedia» повністю відмовилася від 
друкованого формату після того, як у 2010 році востаннє опу-
блікували 15-те видання7 з традиційним поділом на мікро- і 
макропедію та спрощену 30-томну версію енциклопедії (без 
зазначеного поділу). Рішення ухвалили 2012 року, хоча перша 
спроба відмовитися від друку томів та оприлюднювати енци-
клопедичні матеріали винятково на сайті енциклопедії була 
1997 року. Імовірно, цього тоді не сталося, оскільки на той час, 
як зауважено вище, для користувачів не було явних переваг 
цифрового формату над паперовим, до того ж персональні 
комп’ютери мало обмежене коло осіб. Нещодавно з нагоди 
250-річчя енциклопедії вийшов друком річник «Britannica 
Encyclopaedia», засвідчивши, що електронна енциклопедис-
тика повністю не витіснила класичну з традиційною формою 
подання інформації.

Цікавий факт: «Encarta», найперша суто електронна уні-
версальна енциклопедія, що не має паперового відповідника, 
створена 1993 року корпорацією «Microsoft», не знайшла сво-
го продовження в мережі Інтернет8. Останнє її видання, що 
складалося із 68 тис. статей, великої кількості фотоілюстра-
цій, відео фрагментів і карт, було оприлюднено на DVD-дисках 
2007 року. Цю версію енциклопедії певний час можна було от-
римати на одному із сайтів. Не змінило ситуації навіть злиття 
«Encarta» з відомою американською «Collier’s Encyclopedia» у 
1998 році. Прикметно також і те, що на базі «Encarta» 1999 року 
реалізували паперовий енциклопедичний словник англійської 
мови «Encarta World English Dictionary». Зазвичай же спостері-
гаємо інший випадок, коли паперові енциклопедичні видання, 
навпаки, стають підґрунтям для створення електронних.

715-те видання «Britannica Encyclopaedia» 2010 року складається з 
32 то мів, що містять 65 тис. статей і 24 тис. ілюстрацій.

8Роботу над створенням «Encarta» розпочали ще 1985 року.
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Безумовно, на розвиток онлайн-енциклопедій впливає 
«Вікі педія», що, з одного боку, сприяє вдосконаленню електрон-
ного формату класичних енциклопедій, а з іншого  – зумов-
лює занепад багатьох видань із давньою історією. За словами 
Н. Бентцен, маючи приклад «Вікіпедії», читачі почали очікува-
ти від колективів традиційних енциклопедій вільного доступу 
й швидкого оновлення застарілих даних. Це призвело до того, 
що нині маємо істотні зміни в енциклопедичному ландшафті 
Європи і всього світу [7, c. 4]. Власне, той факт, що «Brockhaus» 
і «Britannica Encyclopaedia» більше не здійснюють переви-
дань томів, по в’я зано також із поширенням популярності 
«Вікіпедії», наявність якої нівелює необхідність у споживачів 
довідкової інформації купляти громіздкі багатотомні книжкові 
видання. Платні електронні енциклопедичні ресурси так само 
не знай шли свого споживача, що зумовило занепад «Encarta», 
а також електрон ної версії «Encyclopedia Americana» та багатьох 
інших енциклопедичних проєктів комерційного характеру.

Розвиток електронної «народної енциклопедистики»9 по-
значився появою енциклопедичних проєктів, користування 
якими не вимагало оплати. Це суттєва особливість енциклопе-
дичної сфери, що раніше їй не була притаманна. Енциклопедії 
у вигляді об’ємних книг зазвичай мають високу вартість. 
Електронні видання на цифрових носіях так само ніколи не 
були безплатними. Класична енциклопедистика завжди по-
требувала значного фінансування, що забезпечувала або дер-
жава, або комерційні організації. Натомість онлайн-енцикло-
педистика засвідчує домінування енциклопедій з вільним (без-
платним) доступом до інформації. Приміром, в Україні нам не 
відомі платні онлайн-енци кло педії, проте у світі такі існують. 
Зокрема, «Britannica Ency clopaedia» й «Brockhaus» на власних сай-
тах користувачам пропонують оформити передплату10, оскільки 
безкоштовно доступна лише обмежена кількість статей.  

9Народними, або вільними енциклопедіями часто називають довід-
кові ресурси, створені на основі вікі-технології (наприклад, «Вікіпедія»).

10Вартість річної передплати на «Britannica Encyclopaedia» становить 
74,95 $, на «Brockhaus» – 59,99–99,99 $ залежно від тарифу (дані 2021 року).
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З’явилися також інші новації, зумовлені «Вікіпедією».
Нові інформаційні технології принципово змінили спосо-
би між особистісного спілкування, розширили його сферу 
до загально планетарних масштабів. Нині будь-хто може не 
лише користуватися інформацією в Інтернеті, а й самостійно 
створювати й поширювати її для інших. З’явилося поняття 
«мудрості натовпу»  – концепція, що пропагує ідею переваги 
інтелектуального потенціалу колективу над окремими інди-
відами навіть високого фахового рівня. Ця концепція знахо-
дить втілення в енциклопедичній співпраці людей по всьому 
світу, які беруть участь у підготовці «Вікіпедії». Водночас, на 
думку окремих науковців, необмежена кількість людей із не-
підтвердженою кваліфіка цією і часом сумнівними знаннями 
сприяють девальвації однієї з основних рис наукового знан-
ня – його достовірності. 

Шкода від отримання помилкового знання, яке видаєть-
ся за достовірне, для окремої людини і суспільства в цілому 
полягає не лише в тому, що це знання не відповідає дійсності, 
отже, вводить людину в оману, а й у тому, що воно уможли-
влює маніпулювання як окремими людьми, так і цілими су-
спільствами [8, с. 6]. Щоправда, адміністратори «Вікіпедії» за-
провадили критерій значимості, особливо щодо статей-персо-
налій. Цікаво те, що в українському сегменті «Вікіпедії» часто 
орієнтуються на «Енциклопедію Сучасної України», наявність 
персоналії в якій є вагомим критерієм для створення статті 
про особу.  

Уважаємо, що видозміна характеру підготовки енцикло-
педичних видань (їх почали укладати не редакційні колек-
тиви, а спільноти людей) є фундаментальною новацією в ен-
циклопедичній справі, пов’язаною із входженням людства в 
цифрову епоху.

Проблема надійності інформації в енциклопедистиці 
нині особливо важлива. «Вікіпедія», конкуренцію з якою ака-
демічні енциклопедії часто програють, а відтак занепадають, 
не в змозі компенсувати той рівень достовірності знань, що 
властивий академічним виданням. Така ситуація в час роз-
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витку глобального інформаційного простору може бути за-
грозливою.

«Вікіпедія» для багатьох людей у світі стала основним 
джерелом довідкової інформації. Проте, як свідчать амери-
канські дослідники, неправдиві, викривлені факти у «Вікі-
педії» трапляються часто. Інша річ, їх навчилися швидко 
усувати, однак багато статей, передусім тих, тематика яких 
не має певного політичного, соціального, культурного резо-
нансу й користується не надто великою увагою серед читачів, 
можуть упродовж тривалого часу вміщувати містифіковані 
дані, поширюючи їх в інформаційному просторі [9].

Звісно, не лише у «Вікіпедії» (у якій викривлення інфор-
мації найчастіше здійснюється або через некомпетентність 
автора, або свідомо), а в будь-якому енциклопедичному ви-
данні можуть траплятися неточності в наведенні цифр, фак-
тів, що допущено без злого наміру. Це може бути елементом 
не уважності автора  / редактора або ж наслідком процесу ін-
форматизації суспільства, коли й сам експерт (автор статті) 
стає заручником великої кількості джерел інформації, несві-
домо орієнтуючись на хибні дані. Яскравий приклад  – стат-
тя в «Britannica Encyclopaedia» про український літак «Мрія» 
АН-225, у якій його було названо російським, поки у 2018 році 
завдяки ініціативі 7-річного хлопчика не виправили на корек-
тний варіант11. 

За окремими розвідками, статті з наукової тематики 
(зокрема про точні науки) у «Вікіпедії» містять у середньому 
чотири неточності, а в «Britannica Encyclopaedia»  – три  [10]. 
Щоправда, такі дослідження провадять зазвичай на матері-
алі англійської «Вікіпедії», а в статтях іншими мовами ситу-
ація може бути вкрай неочікуваною. Згадаймо нещодавній 
скандал навколо статей шотландською мовою (належить до 
міноритарних мов): за даними ЗМІ, у шотландській версії 
«Вікіпедії» знайшли тисячі мовних помилок; з'ясувалося, що 

11«Мрія»  – український літак: 7-річному блогеру Захару відпові-
ли і пообіцяли виправити помилку. Голос Америки. 2018. 1 лют. http://
ukrainian.voanews.com/a/mria-zahar/4234442.html (переглянуто 20.01.2021).
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майже половину всього корпусу статей написав американ-
ський підліток, рівень володіння шотландською мовою якого 
низький12. 

Ще один цікавий факт: у 2006 році у «Вікіпедії» було ство-
рено понад 6 тисяч статей «сибірською» мовою, якої не існує. 
Це була суміш російських говірок та обсценної лексики (лай-
ки), нею написали більше статей, ніж на той час узбецькою та 
білоруською. Лише через рік розділ помітили й вилучили13. 

Співвідношення кількості неточностей у статтях соціо-
гуманітарного профілю зовсім інше, ніж із точних наук. У ме-
жах вікіпедійного наративу навіть виник термін – війна редагу
вань, що полягає в регулярній зміні тексту в статтях, що зумов-
лено протистоянням різних точок зору. Це агресивне викори-
стання механізму редагувань із метою перемогти в суперечці, 
пов’язаній зі змістом статті. Такі «війни» притаманні статтям, 
тема яких суперечлива з політичних, ідеологічних чи культур-
них переконань. Класичні енциклопедії ці теми висвітлюють 
нейтрально (коли жодна з наведених точок зору не домінує над 
іншими), а у «Вікіпедії» вна слідок конфронтацій думок, кон-
фліктів інтересів нейтральна позиція інколи нівельована. 

Частіше ж маємо ситуацію, коли ту саму тему, представле-
ну статтями різними мовами (йдеться не про переклад, а само-
стійність змісту), висвітлено нібито й нейтрально, з дотриман-
ням усіх норм і правил учасників «Вікіпедії», проте з нюансами 
у формулюваннях, за якими все ж можна простежити ідеологіч-
ні упередження. Як свідчить розвідка Ю. Козир і М. Дубініної, у 
статтях української й російської «Вікіпедії», присвячених темі 
сучасного військового конфлікту на Сході України, по-різному 

12Семенова І. У шотландській Вікіпедії знайшли тисячі помилок. 
З’я сувалося, що 50% її статей створив підліток зі США, який не знає шот-
ландської. НВ. 2020. 31 серп. https://nv.ua/ukr/world/countries/vikipediya-u-
shotlandskiy-versiji-saytu-znayshli-tisyachi-pomilok-ostanni-novini-50109269.
html  (переглянуто: 12.02.2021).

13Пулатова К. Двадцятиріччя Вікіпедії: найцікавіші статті та незви-
чайні факти про енциклопедію. УНІАН. 2021. 15 січ. https://www.unian.ua/
science/dvadcyatirichchya-vikipediji-vikipediji-vipovnilosya-20-rokiv-cikavi-
fakti-novini-11282882.html (переглянуто 12.02.2021).
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розставлено смислові акценти, але при цьому витримано єди-
ну термінологію під час називання фактів. Резюмуючи, автори 
зазначають: «хто хоче дізнатися про “війну” на Сході України, 
той отримає інформацію, яка підсилить власне ставлення до 
цих подій саме як до війни, а хто запитує про “конфлікт”, той 
отримає інформацію для зміцнення такої позиції»  [11, c. 313]. 
Тонкощі формулювань не враховано в методиці науковців із 
Гарварду, які на прикладі аналізу статей про політику США за-
являють, що «Вікіпедія» наздоганяє «Britannica Encyclopaedia» 
за нейтральним тоном викладення інформації  [12]. На їхню 
думку, в таких статтях точки зору республіканців і демократів 
із часом урівноважуються завдяки частим виправленням ко-
ристувачів, хоча від початку дослідники простежують у них 
превалювання ідей демократів. Висновок американських уче-
них зумовлений тим, що вони орієнтувалися на семантично 
марковані слова і фрази, але не брали до уваги смислові акцен-
ти, про які зауважують українські науковці.

Окрім дискусій навколо редагувань, для «Вікіпедії» ха-
рактерне і явище вандалізму, що полягає в навмисному спо-
творенні тексту статті, його ключових фрагментів, слів. Це 
може бути одна із тактик «війни» редагувань, тобто коли акт 
вандалізму здійснюють на ґрунті ідейних суперечок або ж на-
маганням спровокувати конфлікт, показати зневагу до статті 
чи ресурсу тощо. Інколи акт вандалізму провадять із метою 
експерименту. Згадаймо кейс, що мав місце у 2009  році й на-
був широкого суспільного розголосу: ірландський студент, 
виконуючи соціо логічне дослідження, у статті «Вікіпедії» про 
французького композитора Моріса Жарра в день його смерті 
дописав цитату, яка начебто йому належить. Вигадану сту-
дентом цитату згадували провідні ЗМІ, коли сповіщали про 
завершення життєвого шляху композитора (зміст цитати 
мав характер осмислення власного життя, тому журналісти 
й звернули увагу на неї)14. Цей випадок красномовно свідчить 

14Irish student’s Wikipedia hoax dupes newspapers. Science X. 2009. 7 May. 
https://phys.org/news/2009-05-irish-student-wikipedia-hoax-dupes.html 
(пере глянуто 12.02.2021).
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не лише про рівень достовірності інформації у «Вікіпедії», а й 
про якість сучасної журналістики, де перевірка фактів – спра-
ва чи то вкрай нелегка, чи то нині другорядна.

Інформаційний вандалізм відомий ще з минулого сто-
ліття; тоді ж з’явився й інший термін контраверсійного ха-
рактеру – інформаційна екологія, яким згодом почали познача-
ти окрему наукову дисципліну, присвячену вивченню питань 
«закономірності впливу інформації на формування й функ-
ціонування людини, людських спільнот, людства загалом, а 
також на здоров’я як стан психічного й соціального добробу-
ту» [13, с. 20]. Виникло й поняття інформаційної екосистеми у 
значенні збереження непорушності змісту тексту, тобто на-
дійності фактів.

Сьогодні ж – у час комунікаційно-інформаційних техно-
логій  – поняття інформаційної екології набуло дещо іншого 
значення, хоча й продовжує перебувати в загальних рамках 
наведеного вище тлумачення. Нині її розуміють передусім як 
комплекс заходів, спрямований на захист людей від спотворе-
ної інформації, що здатна впливати на свідомість людських 
груп, закріплюючи в них певні (хибні) уявлення, переконан-
ня, стереотипи.

На думку Г. Андрейко, питання інформаційної еколо-
гії, що сприймається як щось менш істотне порівняно з біо-
логічною екологією, насправді, в сучасному світі потребує 
набагато більш активної уваги, зокрема й дослідження її як 
«доктрини виживання людства в умовах інформаційного се-
редовища» [14, с. 6]. Цю ж позицію відстоюють В. Кобільник і 
А. Гізун, зазначаючи, що інформаційні впливи та війни «здат-
ні обернутися для людства тотальною катастрофою, оскіль-
ки як інструмент політики інформаційна війна означає існу-
вання одного суспільства ціною зникнення іншого шляхом 
знищення культурних цінностей та свідомості членів цього 
суспільства» [15, с. 28].

Отже, з розвитком комп’ютерних засобів, телекомуніка-
ційних мереж та інтернет-технологій сучасний світ поступово 
перейшов в епоху інформаційного суспільства, у якому роль 
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інформації, що є загальнодоступною та швидко поширюєть-
ся, експоненційно збільшилася. Водночас кіберпростір відзна-
чається не лише великими обсягами відомостей із будь-якого 
питання й мобільністю їх пошуку, а й тим, що інформація 
може бути двох категорій  – достовірна (правдива) й недосто-
вірна (псевдодостовірна – така, що частково містить правду, та 
фейкова  – така, що зовсім не відповідає дійсності, тобто пов-
ністю містифікована). Поширення недостовірної інформації, 
особливо тієї, що стосується життєво важливих питань, нині є 
для людства серйозним викликом.

У межах інформаційного суспільства, коли інформація 
стала основним ресурсом, а також у результаті розвитку ін-
формаційно-комп’ютерних технологій для її збереження, об-
роблення та передачі, виникло поняття інформаційної культу
ри   – принципів взаємодії людини з інформацією, спрямова-
них на вміння цілеспрямовано опрацьовувати її за допомогою 
сучасних технічних методів і засобів. Інформаційна культура 
є частиною загальної культури людини. Її важливою складо-
вою є інформаційна грамотність, що полягає в умінні шукати, 
оцінювати, вибирати інформацію незалежно від того, в якому 
вигляді вона представлена. Розрізняти достовірну інформа-
цію від фейковової – одне з важливих питань інформаційної 
грамотності та інформаційної культури загалом. 

Поруч із викривленням інформації з’являється нове 
явище, яке фіксуємо у «Вікіпедії» (передусім на матеріалі 
біо графічних статей). Ідеться про PR-технології, завдяки 
яким персоналію виставляють або у вигідному, або, нав-
паки, невигідному для неї світлі. Це той випадок, коли не 
вдаються до використання неправдивої інформації, а лише 
застосовують мовні прийоми, завдяки яким певний біогра-
фічний факт набуває необхідних смислових конотацій. На 
цьому навіть навчилися робити бізнес, адже деякі рекламні 
агенції серед своїх послуг пропонують на замовлення під-
готовку чи редагування статей у «Вікіпедії», що передбачає 
покращення (або погіршення  – для конкурентів) опису біо-
графії людини.
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Викривлення інформації, дезінформація тощо, тобто все 
те, що порушує екологію інформації (знань) – ці явища в сучас-
ному інформаційному просторі (мас-медіа, соціальні мережі, 
відкриті довідкові ресурси) набули загрозливого зростання. 
Будь-які відомості нині варто перевіряти кілька разів перед 
тим, як їх оприлюднювати. За деякими даними, 80 % усієї інфор-
мації, якою володіє людина, отримано із джерел, що можуть 
зазнавати впливу: «Треба усвідомити той факт, що ми дізнає-
мося про світ здебільшого не безпосередньо; переважно йдеть-
ся про світ, повідомлений через засоби комунікації. Те, що 
людина сьогодні знає, щонайбільше на 20% ґрунтується на її 
власному досвіді, а 80 % передається через пресу, радіо й теле-
бачення» [16, с. 144]. 

«Вікіпедія», яку читають мільйони людей і якій довіря-
ють, стала зручним майданчиком для проведення інформа-
ційних війн, протистоянь і конфліктів. У цій ситуації, тобто 
в умовах поширення дезінформаційних процесів, зумовле-
них нав’язуванням різноманітної політичної пропаганди, 
конспірологічних теорій, продукуванням фейкових новин 
тощо, на думку норвезьких енциклопедистів Е.  Болстада й 
С.  Петтерсена, суспільство почало демонструвати великий 
попит на якісну надійну інформацію, подану реальними екс-
пертами, передусім науковцями  [17, с. 169]. Це твердження 
удокладнює головний редактор латвійської «Національної 
енциклопедії» В.  Щербінскіс. На його думку, нині електрон-
ні енциклопедії в різних країнах Європи зазнають ренесан-
су – перебувають на новій хвилі свого розвитку. Річ у тім, що в 
умовах маніпулятивних новин та загалом тенденцій спотво-
рення даних надзвичайно важливо мати джерела достовірної 
інформації. Це чудовий час, коли енциклопедичні проєкти 
можуть стати в нагоді як відповідне джерело [18].

На сучасному етапі розвитку українського книговидан-
ня енциклопедії, надаючи в стислій формі велику кількість 
інформації, стають незамінними джерелами знань для вирі-
шення наукових, професійних питань, самоосвіти або ж за-
для задоволення власної допитливості. Як і у світі, особливо-
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го значення набувають проблеми забезпечення українського 
інформаційного простору достовірними, високоякісними ен-
циклопедичними виданнями. 

Дослідники часто згадують «Веб-енциклопедію Києва» 
як чи не найпершу українську електронну енциклопедію (її за-
сновано 1998 року), наголошуючи, що в Україні доволі швидко 
запозичили досвід зарубіжних колег щодо впровадження но-
вого формату представлення енциклопедичних знань. Хоча 
про необхідність розвитку електронної енциклопедистики в 
Україні йшлося раніше, зокрема фахівці Національної бібліо-
теки України імені В. Вернадського ще на початку 1990-х років 
обґрунтовували потребу в створенні в електронному вигляді 
енциклопедії «Книжкова спадщина України», основна мета 
якої – «надання дослідникові знань про інформаційне середо-
вище епохи написання пам’яток слов’янської писемності та 
українського книгодруку, сприяння подоланню семантично-
го бар’єру, зумовленого часовою віддаленістю цього середови-
ща від сьогодення» [19, с. 4]. 

Останнім часом значення і вплив української енцикло-
педистики стрімко зростає, що зумовлено сучасними запи-
тами суспільства, розвитком і вдосконаленням теоретичного 
підґрунтя та практичних механізмів енциклопедистики, роз-
ширенням її можливостей, зокрема використанням комп’ю-
терних мереж, електронних баз даних, а також важливими 
світовими процесами, серед яких – глобалізація, динамічний 
розвиток співпраці країн у різних галузях техніки, науки та 
культури тощо.

Ще не так давно, 2013 року, на конференції «Українська 
енциклопедистика» в Києві проф. Т.  Добко висловила думку 
про необхідність у країні створення онлайн-енциклопедії на 
зразок «Britannica Encyclopaedia» чи «Grand Larousse encyclo-
pédique», доцільності появи порталу української енциклопе-
дистики, що мав би вигляд інтегрованого структурованого 
ресурсу про енциклопедії, довідники, бібліографічні покаж-
чики [20, с. 50]. Тодішній загальний рівень розвитку українсь-
кої електронної енциклопедистики можна продемонструва-
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ти словами Г.  Боряка й Г.  Папакіна: «Перше, що кидається в 
око,  – виразно окреслена розбіжність між створенням найсу-
часнішого інформаційно-довідкового масиву, чим здебіль-
шого зайняті національні академічні установи (від Інституту 
енциклопедичних досліджень до окремих інститутів НАН 
України) і вищі навчальні заклади, та його представленням у 
Мережі. Як не парадоксально, потужний довідковий масив на-
укового знання, спродукований першими, – фундаментальні 
енциклопедичні видання з більшості гуманітарних наук, біо-
графічні та тематичні енциклопедичні словники, якими по 
праву може пишатися гуманітаристика,  – своїми творцями і 
видавцями практично не представлений у Мережі. <…> Маємо 
прикру нагоду констатувати наступну характерну рису сучас-
ної української інтернет-енциклопедистики  – майже повну 
відсутність у Мережі поважних академічних видань, якими 
пишається вітчизняна енциклопедична наука» [21, c. 74–76].

Відтоді українська електронна енциклопедистика на-
була якісних змін. За цей час у мережі Інтернет з’явилося 
чимало енциклопедичних видань. Зокрема, науковцями Ін-
ституту енциклопедичних досліджень НАН України 2014 року 
було введено в дію онлайн-версію академічної національної 
«Енциклопедії Сучасної України» (ЕСУ)15, що станом на середи-
ну 2021 року містить 63 375 статей і яку щодня відвідує близь-
ко 6 000 читачів. Це стало можливим завдяки тому, що від по-
чатку16 проєкт ЕСУ створювався на основі електрон ної бази 
даних, яка, за словами В. Тарасюка, «дозволила систематизу-
вати всю інформацію та мати до неї швидкий доступ. БД ЕСУ 
реалізовано на основі СУБД Access, що є реляційною за своєю 
будовою та має файл-серверну архітектуру. <…> БД ЕСУ дає 
змогу систематизувати накопичену текстову та графічну ін-
формацію для підготовки друкованого видання ЕСУ та інших 

15Енциклопедія Сучасної України: електронна версія / гол. редкол.: 
І.М. Дзюба, А.І. Жуковський, М.Г. Железняк та ін.; НАН України, НТШ. 
Київ: Інститут енциклопедичних досліджень НАН України, 2015. https://
esu.com.ua (переглянуто 07.04.2021).

16Перший том ЕСУ було опубліковано 2001 року, а початок роботи 
над проєктом сягає середини 1990-х років.
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суміжних проєктів, аналізувати і порівнювати інформацію за 
певними параметрами чи критеріями» [22, с. 168–170]. Власне, 
на початках планували й електронну версію енциклопедії, 
проте вона з’явилася лише в 2015 році у форматі сайту, розро-
бленого на основі «трьох основних технологій — PHP, MySQL і 
JavaScript» [23, с. 30].

2017 року було реалізовано портал «Енциклопедичні ви-
дання України»17, що концентрує у вигляді електронного по-
кажчика інформацію про українські енциклопедії. Станом 
на середину 2021 року ресурс містить 11 позицій у розділі 
«Загальні енциклопедії та енциклопедичні словники», 133 – у 
розділі «Регіональні енциклопедії, енциклопедичні словники 
й довідники», 252 – у розділі «Галузеві енциклопедії, енцикло-
педичні словники й довідники», 12  – у розділі «Персональні 
енциклопедії, енциклопедичні словники, довідники й он-
лайн-ресурси») та 11 позицій у розділі «Дитячі енциклопедії». 
Загальна кількість позицій енциклопедичних видань – понад 
400. Порівняймо з даними 2013 року: «україн ська енциклопе-
дистика (включно з енциклопедичними словниками) нара-
ховує понад 110 назв видань, з яких близько 30-ти побачили 
світ за радянської доби, а понад 80 – після 1991 року» [21, c. 82]. 
Справді, немає підстав говорити, що після 2013 року здобутки 
української енциклопедистики неймовірно зросли. Причина 
виразного контрасту даних різних років про кількісний вимір 
українських енциклопедій, очевидно, свідчить про практич-
ну користь «Корпусу енциклопедичних видань України»: зав-
дяки йому інформація про українські енциклопедичні видан-
ня стає більш повною, оскільки його укладають за принципом 
максимального охоплення й представлення енциклопедич-
них видань. 

Між іншим, існують відомості, що окреслюють кіль-
кісний вимір українських лексикографічних праць: «В 1627– 
2018  рр. (392 роки) в Україні видано 8036 словників. В 1992–
2018 рр. (27 років) в незалежній Україні надруковано 6883 слов-

17Корпус енциклопедичних видань України: бібліографічний он лайн- 
покажчик. https://corpus.encyclopedia.kyiv.ua (переглянуто 07.04.2021).
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ника. В 2001–2018 рр. (18 років) в Україні опубліковано 5565 слов-
ників» [24, с. 15]. Згадуючи про лексикографію, зауважимо, що 
енциклопедистику інколи зараховують до її різновиду, вважа-
ючи енциклопедії словниками в широкому сенсі цього слова18. 
Наприклад, В. Давиденко серед здобутків сучасної української 
лексикографії називає «Енциклопедію Сучасної України», «Ен-
циклопедичний словник символів України», енциклопедію 
«Українська мова», «Франківську енциклопедію» [26].

Варто додати, що «Корпус енциклопедичних видань 
України» науковці почали використовувати як джерело для 
кількісно-статистичних досліджень українських енциклопе-
дій – див., напр.: [27; 28]. В окремих випадках він – об’єкт тер-
мінологічних студій. Так, В. Іващенко, Г. Горбенко, С. Гіденко 
звертають увагу на частину назви (метаназву) ресурсу – бібліо
графічний онлайнпокажчик, зазначаючи, що в лексикографії 
більш поширений термін аналогічного змісту  – словникова 
база: «Термін “національна словникова база” на позначен-
ня сукупності лексикографічних праць тієї чи іншої країни 
вперше в Україні офіційно з’явився в тексті Указу Президента 
України “Про розвиток національної словникової бази” від 
07. 08. 1999 р. № 967, де його пов’язували зі створенням нового 
покоління академічних українськомовних словників та їхніх 
електронних відповідників для комп’ютерних інформацій-
них систем (проєкт “Словники України”). У такому розумінні 
термін “словникова база” певною мірою корелює з терміном 
“бібліографічний онлайн-покажчик” у розумінні електрон-
ного інформаційно-довідкового вебресурсу про словники, 
енциклопедії, довідники. Зрозуміло, що він може бути орієн-
тований не лише на видання тієї чи іншої країни (див., напр., 
Корпус енциклопедичних видань України: бібліографічний 
онлайн-покажчик), а й на бібліографічну продукцію різних 
країн» [29,c. 671].

Отже, можна стверджувати, що ідеї минулих років, ви-
словлені українськими фахівцями щодо розвитку електрон-

18Докладно про теоретичні проблеми розбіжності й подібності ен-
циклопедій і словників див.: [25, с. 65–70].
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ної енциклопедистики, втілилися в життя, відтак їхні кри-
тичні зауваження втратили свою актуальність. 

Окремий напрям розвитку електронної енциклопедис-
тики пов’язаний із застосуванням енциклопедичних видань в 
освітній галузі. Розуміючи цінність енциклопедичних знань 
для навчального процесу, творці «Britannica Encyclopaedia» 
останнім часом розширили її онлайн-версію, створивши 
три варіанти енциклопедії: для школярів початкових класів 
«Britan nica Kids», для учнів середніх класів «Britannica Stu-
dents» та для старшокласників і студентів «Britannica Scho-
lars». Між іншим, компанія «Britannica Encyclopaedia» про-
вадить різноманітні продукти для навчання, зокрема й дис-
танційного, – «Bri tan nica School», а також для наукових дослі-
джень – «Britannica Academic». Цю ж тенденцію – створювати 
освітній продукт на енциклопедичній основі  – підхопили й 
творці інших провідних енциклопедій світу, зокрема «Brock-
haus».

У різних наукових галузях почали з’являтися спеціаль-
но для навчання мультимедійні енциклопедичні чи довідко-
ві ресурси, що, за словами Л.  Шевченко, «створюють суттєві 
можливості для успішного вивчення навчального матеріалу, 
самостійної роботи, що викликає інтерес учнів до навчання, 
підвищує їхню мотивацію, дозволяє активно залучати їх до 
навчального процесу, зосередити увагу на найбільш важли-
вих аспектах, організувати психологічно спокійну роботу; 
вони дають можливість опрацьовувати значні обсяги інфор-
мації, сприяють формуванню професійно орієнтованих знань 
та умінь, створенню умов для самооцінки, систематизації й 
узагальнення інформації [30, с. 6]. 

Дослідники, обстоюючи думку про важливість тематич-
них енциклопедій під час викладання навчальних предметів, 
зараховують їх разом із низкою інших електронних ресурсів 
до «засобів віртуальної наочності» [31, с.  14], «мультимедійних 
засобів навчання»  [32] чи узагальнено  – до «інформаційно- 
освітнього середовища» [33]. При цьому нині в науковій літера-
турі висвітлено й обґрунтовано потенціал електронних енци-
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клопедій для освоєння навчальних знань з інформатики [34], 
англійської філології [35], історії [36; 37], хореографії [38], му-
зикознавства  [39] тощо. Існують студії, присвячені залучен-
ню «Вікіпедії»  [40], «Енциклопедії Сучасної України»  [41] до 
освітнього процесу, в одній з яких, наприк лад, з’ясовано, що 
онлайн-енциклопедія за умови її активного застосування в 
той чи інший спосіб здатна покращувати успішність студен-
тів [42].

Електронні джерела, на кшталт онлайн-енциклопедій, – 
це не лише засіб для навчання в початковій, середній, вищій 
школі, а й «дидактичний інструмент самовдосконалення педа-
гогів» [43, c. 61]. В. Гульчук і К. Музичук наголошують, що «опти-
мізувати процес саморозвитку дозволяють інформаційно- 
комунікаційні технології (ІКТ). Їх стали системно використо-
вувати в усіх видах діяльності освітньої галузі. Можливість 
самостійно будувати маршрут навчання дозволяє вчителю на 
власний розсуд вибирати ті засоби навчання, створені на осно-
ві ІКТ, та ті інформаційні технології, які він вважає за потрібне. 
Отримання успішного результату навчання залежить від якіс-
ного та ефективного впровадження ІКТ. Освітянам потрібно 
бути обізнаними у цих питаннях, що на сьогодні є проблемою, 
яку слід вирішувати» [44, с.  15].

Характеризуючи електронні енциклопедії як дидактич-
ний засіб, викладачі висувають до них певні вимоги, зокрема, 
Н. Павлова й Т. Шроль виокремлюють такі:

−	 гармонійне поєднання змісту, форми й методів викладу; 
−	 логічність, послідовність, доказовість описів; 
−	 структурування повідомлень наукового та прикладно-

го характеру; 
−	лаконічність і стислість абзаців, розділів; 
−	відсутність емоційних особистісних оцінок; 
−	взаємозв’язок текстового й ілюстративного матеріа-

лу [32, с. 88]. 
Низка дослідників у своїх роботах більш розлого окрес-

лює коло вимог, яким повинні відповідати електронні ен-
циклопедії, якщо їх укладачі й розробники претендують на 
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активне використання їхнього продукту в навчальному про-
цесі:

1. Електронна енциклопедія має містити яскраво вира-
жений апарат засвоєння навчального матеріалу. Йдеться про 
експлікацію різноманітними способами систематизованої 
навчальної інформації, а також про способи візуального відо-
браження структури наукового знання (схеми, таблиці, діа-
грами, класифікації, опорні сигнали тощо).

2. Ефективна в освітньому процесі та в самоосвіті елек-
тронна енциклопедія – та, що забезпечує можливість відбору, 
групування й редагування інформації.

3. Велике значення має бібліографічний апарат в енци-
клопедичних статтях: важливо, щоб у списку літератури були 
джерела з гіперпосиланнями, це забезпечить оперативне з’єд-
нання з ними. 

4. В електронній енциклопедії може бути організований 
самостійний вибір об’єктом навчання виду та методу роботи 
з навчальною інформацією: пасивне сприйняття інформації; 
цільовий пошук і оброблення необхідної інформації; редагу-
вання та перегляд відібраних блоків інформації у формі тема-
тичних презентацій; робота із вбудованими в навчальну ен-
циклопедію «експертними системами»; самоконтроль якос ті 
засвоєння інформації (електронне тестування); робота в ігро-
вому блоці енциклопедії тощо [32, с.  27].

Загалом важливість використання електронних енци-
клопедичних ресурсів як дидактичного засобу пояснюємо 
кількома причинами.

По-перше, нині процес навчання, окрім комунікації з 
педагогом, який має певні компетенції, містить низку тех-
нічних і технологічних аспектів. Глобалізація, формування 
суспільства знань істотно змінюють сутність освіти, зокрема 
й засоби та інструменти навчання. З огляду на необхідність 
інформатизації, технологізації освіти як одного з напря-
мів її реформи та зважаючи на сучасний активний розвиток 
електронної енциклопедистики, застосування в освітньому 
процесі онлайн-енциклопедій цілком відповідає вимогам ос-
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вітнього реформування. Наприклад, базову середню освіту 
спрямовано на здобуття учнями систематизованих знань про 
природу, людину, суспільство, культуру тощо, із забезпечен-
ням, серед іншого, інтелектуального розвитку особистості. 
Тож у цьому сенсі важливим є вміння педагогів спиратися на 
цікавий матеріал національних енциклопедій. Такі джерела 
інформації формують уміння не лише засвоювати знання, а 
й самостійно їх шукати й знаходити, що відповідає сучасним 
тенденціям світового навчального процесу. Вища освіта на-
дає фахові (професійні) знання, уміння й практичні навички з 
відповідних галузей знань. Отже, відкриваються можливості 
для залучення до освітнього процесу більш спеціалізованих 
онлайн-енциклопедій.

По-друге, «сучасна освіта  – багатокомпонентна. Вона 
передбачає не лише отримання знань, а й оволодіння спосо-
бами практичної діяльності, набуття творчого досвіду, цін-
нісних орієнтирів особистості»  [45, с.  5]. Скажімо, загальні 
онлайн-енциклопедії, над створенням яких працюють авто-
ритетні фахівці країни, є джерелом знань передусім про на-
ціональну духовну й матеріальну культуру, мову, літературу, 
історичні надбання народу, тому й мають великий потенціал, 
який потрібно використовувати для виховування ціннісних 
орієнтирів особистості.

По-третє, якісна освіта  – це не тільки сума засвоєних 
знань. У сучасному світі, у якому інформація має властивість 
оновлюватися значно швидше, ніж змінюються покоління 
людей, навчальний процес має бути орієнтованим на форму-
вання в особистості медійної (інформаційної) компетенції, 
навичок фактчекінгу19, що полягають в уміннях самостійно 
отримувати, перевіряти, опрацьовувати, засвоювати факто-
логічні знання та ефективно їх використовувати. Сьогодні 
людина перебуває в непростих умовах у зв’язку з перенаси-

19Фактчекінг (з англ. fact checking – перевірка фактів) – перевірка до-
стовірності відомостей про той чи інший факт, що набуває актуальності 
у зв’язку з поширенням фейків як явища, властивого сучасному інфор-
маційному простору. Нині постає як окремий напрям у журналістиці.
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ченням інформаційного середовища, поширенням дезінфор-
мації тощо. Це загострює проблему надійних інформаційних 
джерел. Якщо говорити про загальні знання, зокрема ті, що 
мають національну специфіку, тобто висвітлюють особливос-
ті характеру, основні риси народу, його здобутки й досягнен-
ня, історичні процеси й важливі персоналії, то, як справедли-
во зауважують європейські дослідники  [7, с.   6], національні 
енциклопедії є джерелом надійної інформації рідною мовою, 
вони позбавлені політичних маніпуляцій, спекуляцій та ін-
ших викликів, пов’язаних із введенням в оману людей.

Сучасний етап цифрової трансформації вітчизняної 
освіти потребує широкого впровадження засобів для опри-
люднення, уніфікації та систематизації понятійно-терміно-
логічного апарату науково-педагогічних і психологічних до-
сліджень. На думку фахівців Інституту інформаційних тех-
нологій та засобів навчання НАПН України, такі завдання 
можливо реалізувати шляхом створення відкритої інтернет- 
платформи «Українська електронна енциклопедія освіти»  – 
«електронного ресурсу, що проєктується, підтримується й роз-
вивається у світовому відкритому інформаційному науково- 
освітньому просторі, та зорієнтований на висвітлення питань 
освіти, педагогіки та психології» [46, с. 135]. 

Потребу в такому ресурсі пов’язують із тим, що най-
ближчим часом очікують на створення Європейського центру 
цифрової освіти, який об’єднає зусилля країн для міжгалузе-
вої співпраці, обміну цифровим навчальним контентом, що 
матиме сумісні, узгоджені стандарти й забезпечить доступ-
ність і якість цифрової освіти. «Українська електронна енцик-
лопедія освіти» має стати джерелом знань європейської осві-
ти для українських педагогічних працівників. На нашу думку, 
такий ресурс, з огляду на його характеристики, наповнення 
та призначення, є радше електронним довідником або й по-
сібником, аніж електронною енциклопедією. Не варто будь-
яку систематизацію й структурування знань називати енцик-
лопедією, адже вона уособлює передусім комплекс найоснов-
ніших знань в одній, кількох чи всіх галузях науки. Тут же, 
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вочевидь, ідеться про звід відомостей, покликаний сприяти 
правильній корпоративній комунікації  – від спілку вання до 
взаємодії осіб, пов’язаних спільною діяльністю в галузі освіти. 
Загалом не важко припустити, що з розвитком інформаційно-
го простору дедалі частіше з’являтимуться інтернет-ресурси, 
творці яких називатимуть їх енциклопедіями, хоча насправді 
вони не будуть ними.

Відмінності між енциклопедіями й довідниками – одне з 
питань розвитку сучасної енциклопедистики: часто до її здо-
бутків зараховують видання, що до неї не належать. Багато 
користувачів не відрізнють власне енциклопедії від книг, у 
назвах яких є слово «енциклопедія». Вдаючись до таких видав-
ничих хитрощів, автори та видавці розраховують на те, що ці 
«енциклопедичні» видання, позначені авторитетним брен-
дом, солідніше виглядатимуть в очах потенційних покупців, 
відповідно, й краще продаватимуться, а сьогодні в умовах 
ринкової економіки фінансовий зиск переважно визначає орі-
єнтир розвитку книговидання.

Енциклопедії від довідників відрізняються насамперед 
тим, що вони узагальнюють інформацію, подають її з різно-
манітних точок зору, висвітлюючи терміни й поняття, що 
формують зміст енциклопедичних видань. Справжня якісна 
енциклопедія – це ще один крок у розвитку науки. Адже уза-
гальнення систематизованої інформації  – це також спосіб 
наукового пізнання, завдяки якому, наприклад, з’являється 
можливість засвідчити напрями розвитку тієї чи іншої на-
укової галузі, її здобутки, проблеми й перспективи. Довідник 
же спрямований на надання більш практичної інформації, у 
ньому немає необхідності подавати різні погляди на питан-
ня, узагальнювати інформацію. Його призначення – якомога 
стисліше надати ту чи іншу довідку.

У цьому контексті заслуговує на увагу думка О. Музичка: 
«Одним із рівнів історичного пізнання є узагальнення, синтез, 
великого фактажу, що накопичується разом із поступом нау-
ки. З кінця 18 ст., коли була видана знаменита “Енциклопедія” 
французьких просвітників, серед інтелектуалів, зокрема й 
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ідеологів національних рухів, запанувало уявлення про енци-
клопедії як інструмент впливу на масового читача, а водночас і 
проміжний підсумок у розвитку досліджень. Доба позитивізму, 
починаючи з середини 19 ст., лише ствердила таке уявлення, 
адже для позитивістів накопичення фактів було найважливі-
шим показником об’єктивності та прогресу. Видання енцикло-
педій, словників, мап, історій окремих країн, народів, вийшло 
на порядок денний як показник зрілості народу. І сьогодні ен-
циклопедії залишаються головним джерелом масових знань, 
засобом структурування наукових досягнень, лаконічним спо-
собом самопрезентації певного автора» [47, 85].

Суголосною є інша проблема: на пострадянському просто-
рі, окрім енциклопедії, поширені такі терміни, як енциклопедич
ний словник, енциклопедичний довідник, енциклопедичний слов ник
довідник, словникенциклопедія, довідникенциклопедія. Помічено 
також і зовсім не традиційні для енциклопедистики найме-
нування, наприклад, енциклопедичний збірник: «Будівництво. 
Видатні інженери України: Біографічно-енциклопедичний 
збірник» (Київ, 2001). Для них складно підібрати відповідни-
ки англійською, німецькою, французькою та іншими мовами, 
оскільки в європейських країнах, США таких видань просто не 
існує, натомість побутують лише енциклопедії, довідники, слов
ники. Імовірно, найближчий аналог енциклопедичних слов-
ників  – лексикони (lexicons). Обшир матеріалу ідентифікують 
такими ремарками, як «великий» чи «малий» – великий словник 
(great dictionary), мала енциклопедія (concise encyclopedia) тощо. 
Справді, обґрунтовану доцільність у виокремленні низки по-
дібних термінів і явищ на їх позначення знайти нелегко.  

Очевидно, практику згаданих вище термінологічних 
най менувань запровадили у зв’язку з неналежним або без-
системним (коли відсутні загальні стандарти) рівнем підго-
товки енциклопедично-довідкової літератури. Приміром, 
працюючи над таким виданням, укладачі починають розумі-
ти, що воно не охопить увесь спектр необхідних для висвіт-
лення знань, і, не наважуючись назвати свою книгу енцикло-
педією, іменують на власний розсуд енциклопедичним до-
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відником, енциклопедичним словником-довідником абощо, 
просто під креслюючи дещо нижчий статус чи, навпаки, пре-
стижність створюваного видання (вважатимемо це виявом 
сумлінності та відповідального ставлення укладачів або ж їх-
ніх хитрощів). 

Традиційно енциклопедичними словниками або довід-
никами зазвичай називають видання, що присвячені визнач-
ним особам країни, регіону чи окремої наукової галузі або 
виду діяльності, як от: «Жінки України: біографічний енци-
клопедичний словник» (Київ, 2001), «Нові імена. Львівщина 
та львів’яни: історико-біографічний енциклопедичний довід-
ник» (Львів, 2004), «Київ. Історико-біографічний енциклопе-
дичний довідник» (Київ, 2007) тощо. Такі словники чи довід-
ники різняться не лише наповненням, а й рівнем підготовки, 
опрацювання матеріалу, наявністю / відсутністю індексів, бі-
бліографії, іконографії, врешті, обсягом. 

Оскільки, як зазначає В.  Попик, становлення україн-
ської енциклопедичної біографістики тісно пов’язане з росій-
ською [48], то стає зрозумілим поширення «словника» у назвах 
біографічних видань. Адже в Росії від 18–19 ст. відомі такі пра-
ці, як «Храм славы российских Ироев...» (С.-Петербург, 1803), 
«Словарь исторический о бывших в России писателях духов-
ного чина греко-российской церкви» у 2-х томах (С.-Петербург, 
1827), «Словарь русских светских писателей, соотечественни-
ков и иностранцев, писавших о России» у 2-х томах (Москва, 
1845), «Словарь достопамятных людей русской земли, содер-
жащий в себе жизнь и деяния знаменитых полководцев, ми-
нистров и мужей государственных, великих иерархов право-
славной церкви, отличных литераторов и ученых, известных 
по участию в событиях отечественной истории» (Москва, 1836), 
укладений, між іншим, українцем Д. Бантишем-Каменським, 
а тому й уміщує значну кількість українських персоналій. 
На думку О. Музичка, найвидатнішим біографічним видан-
ням у Російській імперії був «Русский биографический сло-
варь» у 25-ти томах (С.-Петербург, 1896–1918). Науковець зазна-
чає, що у створенні цього видання, укладеного за редакцією 
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О.  Половцова, серед українців найбільше долучились крим-
ський офіцер П.  Белавенець (51 стаття про російських фло-
товодців) та одеський історик О.  Маркевич (10 статей), при-
чому більшість статей останнього мають виразний україно-
знавчий характер, зокрема про Михайла та Миколу Ханенків, 
Богдана та Юрія Хмельницьких, П. Калнишевського, Г. Квітку, 
М. Костомарова [47, с. 89].

Бачимо, що в згаданих працях скрізь  – «словник», а до-
давання до назви біографічних довідкових видань слова «ен-
циклопедія» фіксуємо значно пізніше. Зокрема, енциклопе-
дичними словниками почали широко називати біографічні 
довідкові праці після появи «Энциклопедического словаря 
Брокгауза и Ефрона» (С.-Петербург, 1890–1907). Та й загалом 
термін «енциклопедія» (а з ним і похідне  – «енциклопедич-
ний») набув поширення лише у 19 ст., до цього ж праці, які б 
сьогодні ми назвали енциклопедичними, були словниками 
та лексиконами (згадаймо й відому з епохи Просвітництва 
«Енциклопедію, або Тлумачний словник науки, мистецтва й 
ремесел»20, де в найменуванні цієї праці поруч із «енциклопе-
дією» бачимо «словник»). 

Зазначені вище тенденції нині призводять до того, що  
солідне видання з розлогими, якісними статтями познача-
ють як енциклопедичний словник, а менш фундаменталь-
не, з коротшими довідками  – як енциклопедію. Для прикла-
ду візьмемо «Зміївську біографічну енциклопедію» (Харків, 
2020) і «Тернопільський енциклопедичний словник» у 4-х то-
мах (Тернопіль, 2004–2010). Перше, присвячене місту Зміїв і 
Зміївському краю на Харківщині, є аматорським виданням, 
укладеним студенткою Є. Полях здебільшого методом компі-
ляції тексту з довідкових джерел, зокрема й «Вікіпедії», проте 
містить у назві слово «енциклопедія». Друге  – якісна регіо-
нальна енциклопедія, над якою працював колектив фахових 

20Йдеться про французьке видання «Encyclopédie ou Diction naire 
rai sonné des sciences, des arts et des métiers» (1751–1772), створене під ке-
рівництвом Дідро та Д’Аламбера за участі провідних мислителів 18 ст. – 
Вольтера, Руссо, Монтеск’є та ін.
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авторів і редколегія, дотримуючись стандартів підготовки 
найкращих енциклопедичних праць (у передмові до першо-
го тому укладачі зазначають, що методичним порадником 
для них слугувала «Енциклопедія Сучасної України»  – див. 
[49]), однак видання названо «енциклопедичним словником». 
Існує також твердження про те, що енциклопедії від енцикло-
педичних словників чи енциклопедичних довідників відріз-
няються суто обсягом: «енциклопедії – багатотомні великі до-
відники, що містять найважливішу інформацію про різні по-
няття, представлені в алфавітному порядку; енциклопедич-
ні словники  – невеликі за обсягом (1– 2 томи) довідники, що 
містять лише основну інформацію з певної галузі знань» [21, 
с. 73]. Щоправда, маємо чимало прикладів українських енци-
клопедичних видань, зокрема вже й названих, що спростову-
ють такий погляд.

Особливості найменування енциклопедичних праць в 
Україні, про які йшлося вище, простежуємо від 1966 року, коли 
з’явилося перше видання «Українського радянського енцикло-
педичного словника». А в назві першого тому «Шевченківського 
словника» (1976 рік) навіть не наважилися додати слово «енци-
клопедичний», аби не привертати зайвої уваги радянського ке-
рівництва. Появу першого енциклопедичного довідника фік-
суємо 1981 року – ним є «Київ: енциклопедичний довідник», ви-
даний за редакцією А. Кудрицького видавництвом «Українська 
Радянська Енциклопедія ». 

Цікавий факт: згідно з даними «Корпусу енциклопедич-
них видань України»  [50] серед галузевих видань 17% станов-
лять такі, що в назві містять «енциклопедичний довідник», і 
18% – такі, в яких фігурує «енциклопедичний словник»; серед 
регіональних енциклопедичних видань 18% – зі словом «енци-
клопедичний довідник» і лише 10%, у яких  – «енциклопедич-
ний словник». У назвах загальних і персональних видань «до-
відників» і «словників» значно менше.
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1.2. Характерні особливості електронних  
енциклопедій

Енциклопедією називають авторитетний тип довідко-
вих джерел, що містить інформацію про всі галузі знань або 
комплексно висвітлює окрему з них  [51, с.  85]. Електронною 
є енциклопедія, що існує у вигляді електронного видання 
(цифровий формат) – на лазерних дисках або сайтах у мережі 
Інтернет. 

З розвитком інформаційно-комунікаційних технологій 
енциклопедична справа у всьому світі почала освоювати інтер-
нет-середовище. Інформатизація – саме цим поширеним тер-
міном можна схарактеризувати розвиток сучасної людської 
цивілізації. Це глобальний соціальний процес, особливість 
якого полягає в тому, що «провідним видом діяльності в сфері 
суспільного виробництва є збирання, нагромадження, проду-
кування, оброблення, зберігання, передавання та використан-
ня інформації»  [52, с. 7]. Інформатизацію енциклопедичної 
справи спрямовано на удосконалення форм і змісту енцикло-
педично-видавничого процесу, впровадження комп’ютерних 
методів представлення енциклопедичних знань, що зрештою 
сприяє й розвитку інтелектуального потенціалу нації. 

Основною структурною одиницею енциклопедій є стат-
тя. У паперових виданнях їх організовано за абетковим або те-
матичним принципами та між собою пов’язано системою пе-
рехресних посилань і покажчиками. У сучасних електронних 
енциклопедіях статті розміщені у спеціальних базах даних – 
більше немає необхідності їх структурувати за абеткою чи ін-
шими принципами, створювати тематичні, термінологічні 
або персональні покажчики, оскільки доступ до них забезпе-
чує пошукова система. Між іншим, деактуалізація абеткового 
принципу укладання енциклопедій  – вельми показова особ-
ливість, що демонструє відмінності між енциклопедичною 
традицією кількох століть і сучасною електронною енцикло-
педичною справою.
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Аналогами перехресних посилань в електронних ен-
циклопедіях стали гіперпосилання. Інтерактивність, муль-
тимедійність, інтенсифікація процесу підготовки контенту, 
гіпер текстовість, зворотний зв’язок із користувачем – помітні 
переваги електронних енциклопедій, завдяки чому вони на-
бувають популярності як серед видавців, так і користувачів. 

У науковому дискурсі окреме коло питань пов’язане із за-
собами інформатизації – комп’ютери, програмне забезпечен-
ня, інформаційні системи, комунікаційні технології тощо. 
Вважаємо, не буде перебільшенням, якщо в цьому контексті 
електронні енциклопедії назвемо основним засобом інформа-
тизації енциклопедичної галузі. Особливу роль у цьому про-
цесі здійснюють різноманітні бази даних, що забезпечують 
збирання, накопичення, систематизацію матеріалу та на їх-
ній основі уможливлюють укладання паперових чи електрон-
них енциклопедій.

У фаховій літературі можна натрапити на різні визна-
чення терміна електронна енциклопедія. Наприклад, В.  Усик 
і О.  Астапов зазначають, що електронні енциклопедії  – це 
«електронні сторінки з текстами і графічними зображення-
ми класичного енциклопедичного характеру. Основна пе-
ревага такої енциклопедії перед звичайними паперовими 
формами  – потужна система пошуку інформації, заснована 
на спеціальних програмних алгоритмах пошуку, електронні 
каталоги, функція пошуку пов’язаної інформації, підтрим-
ка відео та анімації, і безумовно невеликий фізичний об-
сяг» [53, 209–210].

Н. Черниш тлумачить електронну енциклопедію так: 
«це електронне довідкове видання, яке містить відомості з од-
нієї, декількох чи усіх галузей знань та практичної діяльності, 
викладені у вигляді статей із можливим залученням таких 
елементів мультимедіа, як зображення, анімація, аудіо- та 
відео матеріали тощо, а також має зручну (спрощену) систему 
пошуку та дає змогу переходити з однієї статті на іншу за до-
помогою гіперпосилань у тексті, розміщене на електронному 
носієві інформації або в мережі Інтернет»  [54, с. 30]. У цьому 
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визначенні враховано як загальні типологічні ознаки енци-
клопедії (наголошено, що вона містить відомості з однієї, 
кількох чи всіх галузей знань, викладені у вигляді статей, має 
зручну систему пошуку інформації), так і особливості її мате-
ріального втілення (наприклад, зазначено, що в електронній 
енциклопедії наявні гіперпосилання в тексті, вона може бути 
розміщена або на електронному носії інформації, або в мережі 
Інтернет).

Критерії типологічного поділу, що використовують для 
друкованих енциклопедій, не можна повною мірою застосо-
вувати для класифікації електронних видань, однак чимало 
з них є доречними й при вивченні електронного видання, 
оскільки суть електронних енциклопедій та сама, що й папе-
рових, іншою (новою) є лише конструкція видання. Зокрема, 
до спільних рис паперових та електронних енциклопедичних 
видань належать: призначення, структура, характер інфор-
мації.

Електронні енциклопедії, як і паперові, класифікують 
таким чином:

−	 за цільовим призначенням енциклопедії поділяють на 
наукові, науково-популярні та популярні видання;

−	 за читацькою аудиторією енциклопедії бувають для 
масових читачів, фахівців окремих галузей знань, для молоді 
й дітей;

−	 за структурою виокремлюють алфавітні, систематич-
ні або ж алфавітно-систематичні енциклопедії;

−	 за характером інформації вирізняють універсальні, га-
лузеві, спеціалізовані та регіональні енциклопедії [2, c. 9].

Водночас електронні енциклопедії мають свої типо-
логічні особливості, не властиві паперовим. Так, із погляду 
наявності друкованого відповідника електронні енцикло-
педичні видання бувають паперово-електронними і власне 
електрон ними (без паперового аналога).

Обидва зазначені вище різновиди електронних енци-
клопедій, у свою чергу, можна об’єднати в кілька типів залеж-
но від електронного носія – онлайн-енциклопедії (бази даних, 



4444

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

розміщені на сайтах в мережі Інтернет) і офлайн-енциклопе-
дії (електронні файли різних форматів, наприклад PDF, що 
створено на CD- або DVD-дисках). Офлайн-енциклопедії є іс-
торично першими (хоча, звісно, тоді їх так ніхто не називав); 
у сучасних умовах широкого використання Інтернету більше 
не існує потреби у виданнях на зазначених носіях, немає й 
запиту в користувачів на них. Онлайн-енциклопедія  – нині 
найбільш популярний і зручний формат електронних енцик-
лопедій – як для укладачів, так і читачів. Сьогодні розуміння 
онлайн-енциклопедії дещо конкретизованіше: цим термі-
ном називають не просто енциклопедію в мережі Інтернет, а 
сучасний веб- ресурс з актуальною інформацією, що постійно 
оновлюється, й потужною пошуковою системою. Важливість 
і першої, і другої ознаки влучно демонструє теза Л. Хрущ і 
А. Куляк: «Існує безліч українських електрон них енциклопе-
дичних ресурсів, але в них дуже важко орієнтуватися та знай-
ти потрібне» [55, с. 158].

До електронних енциклопедій помилково можна зара-
ховувати інтернет-портали подібного характеру, які, щоправ-
да, не підлягають стандартній (класичній) дефініції енцикло-
педій, оскільки являють собою звід різноманітної інформації 
(не лише довідкової, а й фактологічної чи будь-якої іншої), 
що дає системне розуміння окремого поняття, явища, особи 
тощо. Наприклад, онлайн-ресурс «Енциклопедія Михайла 
Грушевського»21 є зібранням усієї можливої інформації про 
визначну особу, адже це довідкове джерело містить відомості 
з його біографії, історичні праці, публіцистику, спогади, ли-
сти, фотографії, дослідження про нього тощо. Отже, такий 
електронний ресурс є радше хрестоматійною (антологічною), 
а не енциклопедичною базою знань, хоча в назві ресурсу фігу-
рує відповідна лексема – «енциклопедія».

Окрему увагу в термінологічному контексті привертає 
«Вікіпедія». Її часто називають новітнім типом енциклопе-

21Енциклопедія життя і творчості Михайла Грушевського  / укл. 
М. Жарких, І. Гирич. https://www.m-hrushevsky.name (переглянуто 12.02. 
2021).
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дично-довідкових видань. Проте у вужчому колі фахів ців 
висловлюють міркування про те, що «Вікіпедію», як і багато 
інших аналогічного типу ресурсів, не зовсім коректно вва-
жати енциклопедіями. Саме тому подекуди можна почути 
вживання терміна вікіпедія не у значенні власної назви ре-
сурсу, а як загальну назву, що позначає нове явище  – окре-
мий (квазіенциклопедичний) різновид джерела довідкової 
інформації. Між іншим, одним із перших, хто звернув ува-
гу на те, що «Вікіпедію» не варто вважати енциклопедією, 
був колишній головний редактор «Britannica Encyclopaedia» 
Р. Мак- Генрі. 

А втім, можна натрапити й на дещо лояльніший підхід 
щодо визначення «Вікіпедії». Наприклад, Д.  Лавленд з Уні-
верситету Цинциннаті (США) називає її енциклопедією окре-
мого жанру  [56, с.  358]. Дехто з науковців, навпаки, відстоює 
позицію про те, що «Вікіпедія» є справжньою енциклопедією, 
а цінності, що притаманні енциклопедизму, це лише при-
криття, під яким з’являються класичні енциклопедичні ви-
дання,  – в них завжди можна віднайти ознаки ідео логічної 
упередженості. 

На цьому наголошує, зокрема, Р.  Макґрейді, стверджу-
ючи, що «Вікіпедія», попри свої недоліки, є найбільш об’єк-
тивною енциклопедією з-поміж тих, що відомі людству, вияв-
ляючи неабияке епістемологічне значення, оскільки складні 
спірні питання завжди вирішують методом консенсусу, тобто 
коли є загальна згода, що влаштовує прихильників різних то-
чок зору  [57, 253]. Прикметно, що серед упереджених видань 
дослідник згадує «Большую советскую энциклопедию» як за-
сіб пропаганди радянського комунізму, а також «Britannica 
Encyclopaedia», називаючи її інструментом культурної екс-
пансії Великої Британії у США в 20 ст. [там само, с. 14–15]. Інші 
науковці фіксують велику упередженість окремих онлайн-ен-
циклопедій. Наприклад, Д. Чжан, вивчаючи інтернет-енцик-
лопедії Китаю, стверджує, що статті в них висвітлюють яви-
ща й поняття односторонньо – винятково з позицій, вигідних 
Китайській державі [58]. 
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Звертаючи увагу на позиціонування Р. Макґрейді «Вікі-
педії» як неупередженого джерела знань, наведемо красно-
мовний приклад, коли, навпаки, консенсусом спірних пи-
тань стають рішення з відвертим політичним забарвленням. 
Йдеться про те, як у російській «Вікіпедії» її укладачі дійшли 
згоди, що форма слововживання російською «в Украине» не-
правильна, а писати необхідно «на Украине». Створили на-
віть спеціальний програмний алгоритм, який автоматично 
виправляє таку «помилку» в усіх статтях російського сегмен-
та ресурсу. Зазвичай прийменник «на» в російській і україн-
ській мовах корелює з територією, краєм, натомість «в»  – із 
країною. Про це зазначено і в офіційному листі Інституту 
російської мови РАН22, що російські вікіпедисти чомусь не 
беруть до уваги й пропонують вживати «на Украине», підва-
жуючи статус України як окремої, не залежної від Росії дер-
жави.

Попри описаний факт, треба визнати, що «Вікіпедія» 
для російського уряду в справі поширення державної про-
паганди все-таки не надто зручний інформаційний ресурс, 
бо як пояснити наміри створити її російський аналог? Для 
цього залучили відкрите акціонерне товариство «БРЭ», що 
не так давно завершило роботу над укладанням багатотом-
ної «Большой российской энциклопедии», а нині працює над 
створенням енциклопедичного ресурсу «Знания», що й має 
замінити для росіян «Вікіпедію».

Абсолютної неупередженості зазвичай важко досяг-
ти, оскільки завжди існують певні принципи, цінності, 
контексти, визначальні категорії, що формують загальне 
ідейне тло будь-якого тексту, зокрема й енциклопедичного. 
Одна справа, коли в основі побудови енциклопедії  – досто-
вірність, на уковість, принципи етики, моралі та справед-
ливості, інша  – коли її укладачі керуються зовсім іншими 
цінностями та мають відповідну ціль. Наприклад, твор-
ці «Енциклопедії україно знавства», обґрунтовуючи мету 

22Див.: https://www.pravda.com.ua/articles/2009/10/16/4244236/ (перегля-
нуто 12.02.2021).
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й необхідність її укладання, зазначали: «Побудована вона 
на ідеалістично-християнському світогляді й національ-
но-державницьких, поборницьких принципах. У нашій 
книзі знання звернено увагу на важливість і безперервність 
української національної традиції, приділено належну ува-
гу зв’язкам із середньоевропейською та західньою культу-
рою» [59, с. 140]. 

Тож виникає питання: чи підважує християнський або 
національний контекст енциклопедичного видання його 
об’ єктивний характер? Відповідь доволі очевидна: як зазна-
чають дослідники цієї енциклопедії, «підготовлені авторами 
мате ріали рецензували найавторитетніші вчені, а остаточно 
опрацьовані (виправлені відповідно до зауважень рецензен-
тів і відредаговані) статті редакційні працівники узгоджува-
ли з матеріалами суміжних розділів та з іншими відомостями 
видання. Така організація видавничого процесу свідчить, що 
ЕУ – фундаментальна науково-довідкова праця величезного 
колективу українських учених, що перебували в еміграції, 
створена на загальних для енциклопедій організаційних за-
садах, які забезпечили її належний науковий та методичний 
рівень» [60, с. 19].

Додамо також, що на християнських засадах створено 
більшість енциклопедичних видань епохи Середньовіччя й 
Від родження. Ці або інші засади, можливо, здатні впливати 
на зменшення чи збільшення аудиторії користувачів енци-
клопедії, але ніяк не корелюють із достовірністю інформації 
в ній.

Повернімося до питання термінології. Якщо поглянути 
на нього крізь призму історії, то треба зауважити, що термін 
«енциклопедія» не мав раніше того значення, яке ми вкла-
даємо в нього нині. Свого часу енциклопедією називали «на-
вчальну програму з вільних мистецтв, згодом  – абстрактну 
сукупність знань, яку необхідно було засвоїти у середньовіч-
ній педагогіці» [61, с. 7]. Франсуа Рабле у романі «Ґарґантюа та 
Пантаґрюель», вперше вживши цей термін французькою мо-
вою, мав на увазі саме освіту. Зрештою, цим словом, завдячу-
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ючи Й. Авентину23, Й. Штерку ван Рінґельберґу24, П. Скалічу25, 
згодом Дідро й Д’Аламберу, почали називати книги з система-
тизованою й упорядкованою інформацією, а сьогодні визна-
чення енциклопедії можна вдосконалити, враховуючи особ-
ливості їх електронного формату. 

Згадаймо й те, що багато дослідників зараховують до 
історичних різновидів енциклопедичної літератури таку, ав-
тори якої не вживали на її позначення слова «енциклопедія». 
Таким чином, оскільки ми перебуваємо на початковій стадії 
розвитку електронної енциклопедистики, то зазначений дис-
курс термінологічного характеру, зумовлений розбіжностя-
ми «Вікіпедії» й класичних електронних енциклопедій, може 
мати лише тимчасове значення та швидко втратить свою ак-
туальність через певний час.

Нині ж енциклопедії  – електронні й паперові  – є апріо-
рі носіями наукового системного (комплексного) знання. Ав-
торитетна енциклопедія – це передусім рецензоване видання, 
якому можна довіряти. «Вікіпедія» ж зарекомендувала себе 
носієм несистемного знання, причому доволі часто не захи-
щеним від псевдо- чи ненаукової інформації. У цьому криється 

23Йоганн Авентин (Johannes Aventinus, 1477 — 1534)  – німецький 
історик, філолог, автор довідкової книги «Encyclopedia orbisque doctri-
narum, hoc est omnium artium, scientiarum, ipsius philosophiae index ac 
divisio» (1517).

24Йоахім Штерк ван Рінґельберґ (Joachim Sterck van Ringelbergh, 
1499-1531) – фламандський учений, автор праці «Lucubrationes vel potius 
absolutissima kyklopaideia» (1541).

25Павао Скаліч (Pavao Skalić, 1534–1573) – хорватсько-німецький енци-
клопедист, відомий працею «Encyclopaedia seu orbis disciplinarum tam sac-
rarum quam prophanarum epistemon», опублікованою 1559 року. Її разом із 
творами Й. Авентина та Й. Штерка ван Рінґельберґа вважають першими 
книжковими виданнями, що містять слово «енциклопедія» та «циклопе-
дія». Утім, цей термін у найменуваннях довідкових видань набув поши-
рення лише через два століття у зв’язку з популярністю «Енциклопедії» 
Дідро і Д’Аламбера. Першою ж працею, що можна назвати енциклопеді-
єю в сучасному розумінні цього слова, вважають енциклопедичний слов-
ник грецькою мовою «Суда» (Σοῦδα), датований 10–11 ст. У його назві не-
має слова «енциклопедія», але він містить абеткове розташування статей 
(їх понад 30 тис.), яке до цього застосовували лише в словниках. 
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принципова різниця між будь-якою класичною енциклопе-
дією та «Вікіпедією», що й зумовлює необхідність тлумачен-
ня останньої як явища, дещо відмінного від енциклопедій, а 
отже, й доречність іменувати її власним терміном (наприклад, 
вікіпедією) або ж принаймні говорити про жанрове розгалу-
ження («Вікіпедія» як окремий жанр енциклопедій).

Існують й інші ознаки, за якими «Вікіпедію» не вважа-
ють енциклопедією. З точки зору інформаційних технологій 
вона є високорозвиненою системою з величезним обсягом 
даних. У цьому сенсі вона – щось більше, ніж просто енцикло-
педія, це інформаційна система іншого порядку, що поєднує 
довідкове джерело й засоби масової комунікації.

В англомовному науковому дискурсі онлайн-енцикло-
педії та навколоенциклопедичні ресурси (на кшталт згаданих 
вище) узагальнено називають платформами знань (knowledge 
platforms). Часто їх вважають соціальними медіа, тобто таки-
ми масмедіа, що побудовані на принципах технології «Веб 2.0», 
завдяки чому споживачі контенту мають змогу ставати його 
авторами чи співавторами, взаємодіяти між собою, бути учас-
никами будь-якої соціальної активності й контактувати з усіма 
іншими користувачами певного сервісу. Окремі зарубіжні до-
слідники до соціальних медіа зараховують й онлайн-енцикло-
педії; та оскільки у своїй розвідці вони апелюють до «Вікіпедії» 
та «Байду Байке» («Baidu Baike»)26 [62, с. 202], то можемо ствер-
джувати, що запропоноване визначення стосується саме цих 
ресурсів, а не в цілому онлайн-енциклопедій. З іншого боку, 
така характеристика вкотре засвідчує принципові розбіжно-
сті між «Вікіпедією» і класичними онлайн-енциклопедіями 
та обґрунтовує актуальність термінологічної диференціації 
відповідних понять. Між іншим, серед платформ знань ав-
тори виокремлюють також онлайнресурси питань і відповідей 
(online Q&A), що є базами знань, створеними на основі досвіду 
людей, їхніх власних суджень і переконань  [там само, с. 216]. 

26Китайський аналог «Вікіпедії», характерною ознакою якого є пе-
ревірка статей, правок перед оприлюдненням (маємо на увазі не науко-
во-експертне рецензування, а ідеологічне цензурування).
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Як приклад наводять веб-сайт «Квора» (Quora)27  – соціальний 
англомовний сервіс, створений у США, де користувачі можуть 
ставити відкриті для аудиторії запитання та отримати на них 
відповіді від інших людей; уся інформація, побудована на 
запитаннях- відповідях, тематично систематизована й струк-
турована.

1.3. Взаємозв’язок електронних і паперових  
енциклопедій

Акумулювання, поширення й використання знань  – це 
основне призначення будь-якої енциклопедії, а в сучасних 
реа ліях вона ще й має сприяти «швидкому доступу суспіль-
ства до необхідної інформації» [3, c. 404], що почала забезпе-
чувати онлайн-енциклопедистика.

Нині видавці, порівнюючи електронні й паперові енци-
клопедії, зважають передусім на витрати, що йдуть на підго-
товку й оновлення енциклопедичних матеріалів. У цьому сен-
сі важливою перевагою онлайн-енциклопедій є можливість 
актуалізації довідкової інформації: її можна миттєво відреда-
гувати, постійно доповнювати, змінювати, зважаючи на на-
копичення нових знань. У друкованих енциклопедичних ви-
даннях фактично неможливо оперативно реагувати на зміни, 
що чи не щодня з’являються в суспільно-політичному, куль-
турному, економічному житті, вносити важливі та необхід-
ні доповнення в тексти (статистичні відомості, біографічні, 
бібліографічні дані тощо). Електронні енциклопедії в цьому 
сенсі є гнучкою системою. Очікування читачів на те, що про-
понована довідкова інформація  – актуальна, привертає їхню 
увагу до онлайн- енциклопедій, зумовлює часте користування 
мережевими енциклопедичними ресурсами.

27Див.: https://www.quora.com 
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Отже, з огляду на зазначене вище, є всі підстави вважа-
ти, що електронний формат енциклопедій має істотні перева-
ги над паперовим. Та все ж друковані енциклопедії продовжу-
ють видавати, щоправда, в еру Інтернету більш відчутно їхні 
незручності – габаритність (особливо коли йдеться про багато-
томні енциклопедії), вартість (на відміну від електронних не 
буває безплатних паперових енциклопедій) та швидка втрата 
актуальності інформації. Цікавим є вже згаданий нами дос-
від видавництва «Larousse», що свою універсальну французь-
ку енциклопедію оприлюднює в мережі Інтернет у повному 
обсязі, а скорочену однотомну версію продовжує друкувати, 
щороку оновлюючи матеріал. Попри значний розвиток елек-
тронних енциклопедій у світі, багато країн (Франція, Сербія, 
Латвія, Україна та ін.) і надалі друкують власні загальні енци-
клопедії, водночас упроваджуючи їхні онлайн-версії.

Треба зауважити, що загальні енциклопедії, які публіку-
ють у різних країнах світу національними мовами, висвітлю-
ючи терміни, явища, факти крізь призму історичного досвіду 
свого народу, засвідчуючи його досягнення і внесок у розви-
ток людської цивілізації, є виданнями, що за своєю суттю й 
роллю відрізняються від галузевих енциклопедій. Останні є 
компендіумами знань, стан актуальності яких визначається 
постійним поступом наукових досліджень, і аби джерело до-
відкової інформації завжди містило своєчасні дані, їхнім ос-
новним форматом, справді, має бути електронний. Дещо в ін-
ших умовах перебувають загальні енциклопедії, адже вони – 
не лише спосіб накопичення й поширення знань про країну і 
народ, а й культурний феномен, своєрідна візитівка держави, 
символ її духовно-інтелектуальної зрілості, засіб поширення 
національних інтересів, вияв патріотизму тощо. 

Доречно зазначити, що пропагування державних цін-
ностей не робить енциклопедію менш об’єктивним чи упере-
дженим довідковим джерелом. Звісно, за умови, якщо очіль-
ники держави сповідують європейські цінності й розуміють 
важливість науково виваженого підходу до інтерпретації істо-
ричних фактів та реалій сьогодення. Натомість яскравим при-
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кладом поширення фейкової інформації, неправди чи напів-
правди є російські енциклопедії – див. [63; 64]. Це стосується 
й України, адже енциклопедистика в 20 ст. формувалася під 
суттєвим впливом радянських ідеологем і міфів – докладніше 
див. [65]. На жаль, неправдива інформація частково перекочо-
вувала в зарубіжні енциклопедичні видання, де й досі подеку-
ди побутує, а в російських слугує основним джерелом відомо-
стей про Україну, її історію, культуру, відомих осіб тощо.

Національні енциклопедії  – це передусім компендіуми 
правдивої інформації про історичну спадщину країн. Вони, 
порівняно з типовими універсальними енциклопедіями, 
охоплюють переважно той багаж знань, що важливий для 
певного народу; їх не можна назвати інтер- чи мультинаціо-
нальними енциклопедіями, проте це не робить їх упередже-
ними й необ’єктивними виданнями.

Національна енциклопедія не може бути лише вірту-
альною, існуючи винятково в кіберпросторі, вона  – страте-
гічно важливий для розвитку держави культурний об’єкт, що 
повинен мати свою історію з важливою віхою, пов’язаною 
із друком томів, їхньою матеріальною присутністю у світі. 
Особливо це актуально для країн, що недавно постали на гео-
політичній карті світу або перебувають під загрозою втрати 
суверенітету. 

Як влучно зауважено, «у кінці 20 – на початку 21 ст. май-
же кожна європейська держава вже мала свою національну 
енциклопедію і значну кількість одно- і багатотомних словни-
ків» [1, с. 163]. Саме це дозволяє укладачам цих видань легко пе-
реходити від друку томів до електронного формату й продов-
жувати роботу над проєктами. За останній час успішно себе 
зарекомендували національні онлайн-енциклопедії Норвегії, 
Швеції, Данії, Іспанії, Італії, Канади тощо. 

На жаль, в Україні не було можливостей для постання, 
розвитку та утвердження історичної тяг лості національної 
енциклопедистики. Однак спадкоємність та різноматність 
традицій енциклопедичної галузі простежуємо її еволюціо-
нуванням, розпочатим виданнями довідкового характеру ча-
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сів Київської Русі. У розвитку української енциклопедистики 
чільне місце займають такі видання, як «Украинскій народъ 
въ его прошломъ и настоящемъ», «Українська загальна енци-
клопедія», «Енциклопедія українознавства» чи «Українська 
радянська енциклопедія». Та стверджувати про зародження 
саме національної енциклопедистики, попри важливі здо-
бутки в попереді часи, очевидно, можемо у зв’язку з виходом у 
2001 році першого тому «Енциклопедії Сучасної України». 

З огляду на зазначене вище, окремої ваги набуває мірку-
вання про те, що підготовка в наші дні паперової версії таких 
видань, як «Енциклопедія Сучасної України», цілком доречна. 
Наявність друкованих томів, збереження традицій класич-
ної енциклопедистики було б некоректно вважати ознакою 
консервативності загальних енциклопедій. Водночас процес 
формування таких видань нині може й повинен ґрунтуватися 
на електронних базах даних і враховувати прогресивні тен-
денції підготовки сучасних онлайн-енциклопедій. У майбут-
ньому доволі реально очікувати на появу загальної бази знань 
про країни Європи, створеної на основі національних онлайн- 
енциклопедій. Таке припущення видається можливим і пер-
спективним у зв’язку з політикою Європейського Союзу, що 
підтримує розвиток націо нальних онлайн-енциклопедій [66], 
реагуючи в такий спосіб на зростання кількості випадків дез-
інформації в медіапросторі, зокрема й у «Вікіпедії».

Загалом кореляція паперового й електронного форма-
тів виходить за межі енциклопедистики й стосується книго-
видавництва загалом, де відхід у небуття друкованих видань 
найближчим часом всерйоз ніхто не розглядає. 

У кінці 2019 року в світі з’явилася значна проблема – спа-
лах коронавірусної інфекції COVID-19. У переважній більшо-
сті країн світу для боротьби з пандемією цієї хвороби почали 
запроваджувати карантинні обмеження, що спричинили до-
мінування дистанційної форми діяльності людей – навчання, 
робота і навіть дозвілля набули віртуального характеру зав-
дяки сучасному розвитку комп’ютерних технологій і мере-
жі Інтернет. Та попри посилення в сучасному світі цифрової 
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трансформації, що втілюється в дедалі активнішому проник-
ненні електронних технологій у всі сфери життя суспільства, 
паперові книги не втрачають своєї актуальності. 

Окремі спостереження над продажем книжкових ви-
дань у світі фіксують дещо неочікувані результати: в часи 
пандемії коронавірусної інфекції, коли до крамниць потра-
пити неможливо, паперові видання демонструють тенденцію 
зростання їхньої популярності над електронними  – йдеться, 
зокрема, про збільшення у 2020 році на тлі попередніх років 
різниці між придбанням паперових і електрон них книг на ко-
ристь перших [67].

В Україні, як свідчить розвідка фахівців Українського 
інституту книги, ситуація дещо інша: карантин негативно 
вплинув на купівлю книжок. Якщо у 2018 році 40% населен-
ня до 60 років придбало хоча б одну книжку, то у 2020 році та-
ких лише 34%. Зменшилося число тих, хто купував 1–5 книг, 
водно час кількість тих, хто придбав 6 і більше книг, залиши-
лася стабільною. Електронні книги купили лише 2%, а аудіо-
книги – 1% споживачів. При цьому сукупність тих, хто замов-
ляв книжки онлайн, також не збільшилася, ймовірно, через 
те, що дистанційне їх замовлення вимагає додаткової плати 
за доставку. Автори стверджують, що причиною зменшення 
частоти купівлі книг є зниження зайнятості та доходів насе-
лення (навіть якщо доходи лишилися на тому ж рівні, люди 
не квапляться витрачати гроші на книжки через невизначе-
ність майбутнього й надають перевагу безкоштовному доз-
віллю) [68, с. 68–69]. 

Окрім придбання книжок, у розвідці аналізують і читан-
ня. Так, серед усіх респондентів (разом із тими, хто ніколи не 
читає книжок, а таких аж 29%) 39% – це ті, хто читає паперо-
ві книжки. Частка читачів, що користуються паперовими та 
електронними книгами (зокрема й аудіокнигами), становить 
27%. Прихильники винятково електронних форматів  – це 
лише 5%. Електронні книги найчастіше читають зі смартфо-
на 69%, 19%  – із планшета, 17%  – з комп’ютера або ноутбука і 
7% – із пристрою для читання книжок [там само, с. 83].
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Та енциклопедії не читають – ними, як і словниками, ко-
ристуються за потреби. Читання сторінка за сторінкою тек-
сту друкованого і такого, що відображається на екрані моніто-
ра комп’ютера, планшета чи смартфона, для багатьох людей 
не те саме. Багато хто відчуває неабияку насолоду від дотику 
до паперу чи навіть його запаху. Можна також часто почути, 
що читання паперової книги значно приємніше для зору й не 
так шкідливе для нього порівняно з читанням з електронного 
носія. Припускають, що кожне наступне покоління буде кра-
ще пристосовуватися до читання з дисплеїв, ніж попереднє. 

Подібною та все ж іншою є ситуація з енциклопедіями, 
оскільки звернення до їх статей зазвичай є нетривалим у часі й 
майже не порушує проблеми зручності читання та його впли-
ву на здоров’я очей, однак загострює інше питання – габарит-
ність енциклопедичних видань, адже вони вимагають вели-
кого простору для зберігання, бо здебільшого складаються з 
комплекту томів книг великих розмірів. Від цього залежить 
і їхня ціна, що в основному вища, ніж художньої літератури. 
Це означає, що енциклопедичні видання як один із сегментів 
книговидання можуть мати істотні відмінності щодо тенден-
цій розвитку, кореляції книжкових форматів тощо. Щоб з’ясу-
вати це, потрібні цілеспрямовані соціологічні дослідження, 
присвячені саме енциклопедичним виданням. 

Прикметно, що в згаданому вище дослідженні отрима-
но невтішні дані щодо впливу карантину на продаж і читан-
ня паперових енциклопедій і словників. У 2018 році їхніми 
покупцями були 3% респондентів, а в 2020-му – 2%. У 2018 році 
довідковою літературою користувалися 10% респондентів, 
а у 2020-му – удвічі менше (5%) [там само, с. 86]. На цьому тлі 
дещо інший вигляд демонструє електронна енциклопедис-
тика. Так, кількість звернень до української «Вікіпедії»28 та 
онлайн-версії «Енциклопедії Сучасної України»29 у 2020 році 
виявилася найбільшою за всі роки.

28Див.: https://life.pravda.com.ua/columns/2020/12/31/243548/ (пере-
глянуто: 25.05.2021).

29Див.: http://esu.com.ua/news.php?id=44 (переглянуто: 25.05.2021).



5656

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

***
Основною тенденцією кінця 20 – початку 21 ст. стала замі-

на енциклопедичних видань паперового формату на електрон-
ний, що відкрило широкі можливості для їхніх користувачів і 
поставило нові вимоги перед редакторами та авторами енци-
клопедій. Перші електронні версії енциклопедій були копіями 
(іноді доповненими) друкованих видань. Із часом з’являлися 
самостійні оригінальні мультимедійні та інтерактивні інфор-
маційні портали, що стали новою віхою в розвитку довідкових 
видань. В Україні електронна енциклопедистика розвивається 
як окремий напрям енциклопедичної справи й не замінює тра-
диційні друковані паперові енциклопедії, хоч і вносить певні 
інновації в їхню підготовку. 
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РОЗДІЛ 2

Академічні онлайн-енциклопедії:  
їхнє місце і роль у розвитку української  

електронної енциклопедистики

Ключові тези розділу

•	 Академічні енциклопедичні проєкти є важливим чинником роз
витку української енциклопедистики. Паперовий формат ака
демічних енциклопедій більш поширений, ніж електронний.

•	 Енциклопедії  – типовий засіб узагальнень і систематизації 
знань у наукових галузях соціогуманітарного циклу. Це прита
манно як паперовій, так і електронній енциклопедистиці. 

•	 Складовими академічної електронної енциклопедистики є як 
сучасні онлайненциклопедії, так і оцифровані копії паперових 
видань.
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CHAPTER 2

Academic online encyclopedias:  
the impact on the movement of encyclopedic 

practice in Ukraine

Highlights

•	 Academic encyclopedic works (reffering to primarily the encyclope
dias of the National Academy of Sciences of Ukraine) serve as a driv
ing force in the development of Ukrainian encyclopedistics. Сurrently, 
paper encyclopedias significantly dominate over electronic ones in 
Ukraine.

•	 Encyclopedias are typical means of generalizations and systemati
zation of knowledge in the scientific fields of sociohumanities. This 
trend is reflected in the achievements of both paper and electronic do
mains of encyclopedic practice (encyclopedistics). 

•	 Academic electronic encyclopedias are of different quality. These 
include both today's online encyclopedias and digitized versions of 
paper volumes.
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2.1. Загальна характеристика академічної  
енциклопедистики

Наприкінці 20 – на початку 21 століття українська культу-
ра активно входить у світовий глобалізаційний процес. Кожна 
наука, аби визначити напрям свого розвитку, має періо дично 
підбивати підсумки, оглядати напрацьоване й об’єктивно оці-
нювати власні здобутки. «В умовах глобалізації суспільного 
розвитку надзвичайно зростає роль тих довідкових видань, 
які об’єктивно, неупереджено, з фундаментальною повнотою 
віддзеркалюють здобутки науки і культури нації»  [1, с.  203]. 
Йдеться передусім про енциклопедії й енциклопедичні слов-
ники широкого тематичного спектра, підготовлені фаховими 
колективами. У таких виданнях забезпечено належний рі-
вень об’єктивного, неупередженого, з фундаментальною пов-
нотою висвітлення здобутків національної науки, культури, 
всіх напрямів та сфер життєдіяльності. «Акумулюючи інфор-
мацію з різноманітних сфер знання та практичної діяльності, 
систематизуючи й узагальнюючи здобутки світової й наці-
ональної культури, енциклопедичні видання вимагають від 
усіх причетних до їх підготовки та видавничого опрацювання 
ґрунтовних фахових знань» [2, с. 73]. 

Показовими є загальні енциклопедії національного ха-
рактеру, що засвідчують духовну зрілість нації, оскільки за-
звичай їх створюють на етапі розквіту національної культу-
ри (якщо це не зумовлено іншими, зокрема політичними або 
ідеологічними факторами). Такі енциклопедії серед наукових 
видань вирізняє особливий стиль викладу  – уніфікований, 
позбавлений будь-яких прикмет авторської індивідуально-
сті, точність термінології, глибока наукова обґрунтованість, 
стислий виклад уміщеного матеріалу, але при максимальній 
інформативності.

Українська енциклопедистика, на думку багатьох дослід-
ників, починається 1914 року, коли з’явився перший том син-
тетичної праці «Украинскій народъ в его прошломъ и настоя-



7272

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

щемъ», у створенні якої взяли участь найвизначніші на уковці 
того часу  – Федір Вовк, Михайло Грушевський, Агатангел 
Кримський, Михайло Туган-Барановський, Олександр Русов, 
Степан Томашівський, Петро Єфименко, Степан Рудницький 
та багато інших. На теренах сучасної України зародження тра-
дицій створення довідкової літератури, що має риси, прита-
манні енциклопедіям, сягають ще часів Київської Русі  – тоді 
писали ізборники, найвідомішим серед яких є «Ізборник 
Святослава» (1073  рік); згодом  – України Середніх віків, коли 
укладали лексикони, зокрема «Лексіконъ славенорωсскїй 
альбо Именъ тлъкованїє» П.  Беринди (1627 рік)  [3, с.  18]. Так, 
«Лексикон» Беринди містить майже 7 тис. словникових ста-
тей і має дві частини: перша є «лексиконом славенороським», 
друга  – тезаурусом іншомовних слів, загальних назв і влас-
них імен, що траплялися в тодішніх літературних джерелах. 
Можна впевнено стверджувати, що в ньому органічно поєд-
нано тлумачний, енциклопедичний і етимологічний словни-
ки (між іншим, у реєстрі словника є літера «ґ», про доречність 
якої в українській абетці й досі відбуваються лінгвістичні дис-
кусії).

Упродовж 20 століття енциклопедистика пройшла 
кілька етапів становлення та поступу. За радянської доби 
розвиток енциклопедичної справи був пов’язаний, з одного 
боку, з видавництвом УРЕ (згодом реорганізоване в Головну 
редакцію УРЕ /1957–1989/, створену 1930 року для підготовки 
«Української радянської енциклопедії», що стала найвідомі-
шим енциклопедичним виданням у радянській Україні), з 
іншого боку  – з Науковим товариством імені Шевченка, що 
здійснювало підготовку національної енциклопедії в емігра-
ції – «Енциклопедії українознавства», а до цього – «Української 
загальної енциклопедії», що з’явилася в трьох томах у 1930–
1935 роках.

Пропонований розділ присвячено огляду академічної 
енциклопедистики. Цим терміном позначаємо енциклопе-
дичні видання Національної академії наук України (НАН Укра-
їни), що постала 1918 року як Українська академія наук, потім – 
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Всеукраїнська академія наук, Академія наук УСРР, Академія 
наук УРСР, Академія наук України.

Розвиток енциклопедичної справи в НАН України по-
чався зі здобуття Україною незалежності, а з нею, як зазна-
чає С. Кульчицький, і «права власності на власну історію» [4, 
с. 39]. Це уможливило в середині 1990-х років задум створення 
сучасної національної енциклопедії, що згодом почала реалі-
зовуватися під назвою «Енциклопедія Сучасної України». Так, 
спочатку Комітет науки і культури при Академії наук України 
(нині  – Український міжнародний комітет з питань науки і 
культури при НАН України) у співпраці з Науковим товари-
ством імені Шевченка, передусім А. Жуковським, мав на меті 
до 80-річчя заснування Академії створити осучаснену версію 
«Енциклопедії українознавства», яка формально була б її про-
довженням – ЕУ-3 (докладніше див.: [5]).

Проте під час підготовчих робіт з’ясувалося, що цю 
ідею реалізувати практично неможливо  – це дуже складне 
завдання, що створить багато незручностей користувачеві, 
оскільки він повинен обов’язково мати можливість пара-
лельно користуватися «Енциклопедією українознавства», 
що лише в останні роки завдяки перевиданню в Україні 
стала доступною для українського читача. Натомість мате-
ріал, який почала отримувати редакційна колегія ЕУ-3, за-
свідчив, що можливо створити нову, актуальну для утвер-
дження самостійної держави національну енциклопедію. 
«Розпорядженням Президії НАН України № 329 від 5 березня 
1996 року було сформовано Координаційне бюро з питань під-
готовки та видання “Енциклопедії Сучасної України” на пра-
вах структурного підрозділу Українського міжнародного ко-
мітету з питань науки і культури при НАН України» [6, с. 50]. 
Координаційне бюро згодом реорганізували в Інститут енци-
клопедичних досліджень НАН України (Постанова Президії 
НАН України № 121 від 14 квітня 2004 року), основне завдання 
якого   – підготовка «Енциклопедії Сучасної України». Окрім 
цього, Інститут було визначено координаційним центром в 
Україні з питань енциклопедистики.
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Звичайно, варто пам’ятати, що розвиток академічної ен-
циклопедистики тісно пов’язаний передусім з «Українською 
радянською енциклопедією», адже перше 17-томне видан-
ня цієї енциклопедії (за ред. М.  Бажана, 1959–1965) було під-
готовлено, коли Головна редакція УРЕ перебувала у скла-
ді Академії наук УРСР (1957–1974); від 1974 її підпорядкували 
Держкомвидаву УРСР, саме тоді опубліковано друге 12-том-
не видання «Української радянської енциклопедії» та росій-
ськомовну версію  – «Украинская советская энциклопедия». 
Дослідники зауважують, що друге видання здійснювалося у 
значно гірших політичних умовах, аніж перше. Виведення УРЕ 
зі складу АН УРСР і диктат партійного керівництва, особливо 
вороже ставлення до національних енциклопедій М. Суслова, 
негативно вплинуло на рівень перевиданої УРЕ: багато мате-
ріалів з першого видання не потрапило через цензуру на його 
сторінки [7].

У період перебування видавництва УРЕ в структурі Ака-
демії, окрім «Української радянської енциклопедії», ви йшла 
друком також низка фундаментальних енциклопедич них 
праць: перше видання «Українського радянського ен ци кло-
педичного словника» у 3-х томах (за ред. М. Бажа на, 1966–1968), 
«Енциклопедія народного господарства Укра їнської РСР» у 4-х 
томах (відп. ред. С.  Ямпольський, 1969–1972), «Радянська ен-
циклопедія історії України» у 4-х томах (відп. ред. А.  Скаба, 
1969–1972), перша в світі «Енциклопедія кібернетики» у 2-х то-
мах (відп. ред. В. Глушков, 1973) та інші відомі галузеві й регіо-
нальні енциклопедичні одно- й багатотомники, до створення 
яких було причетно багато провідних науковців академічних 
установ. Однак характерною особливістю статей у цих ви-
даннях, особливо суспільного й історичного спрямувань, є 
пропагандистський підхід у викладенні фактів, оцінці подій 
чи характеристиці осіб. Загалом у той час енциклопедична 
справа була радше частиною (складовою) державної політи-
ки, ніж фундаментальної науки. Хоча все ж необхідно наголо-
сити на тому, що підготовка зазначених вище енциклопедій 
із науково- методичної точки зору була на високому рівні, а 
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ідеологічне нашарування стосувалося на той час майже всіх 
соціогуманітарних наукових напрямів, особливо історичних 
галузей.

Академічна енциклопедистика за роки незалежності 
держави зробила суттєвий прорив у подоланні інтелектуаль-
ної ізольованості, ознайомленні зі світовим досвідом у всіх 
сферах життя, відтворенні повної картини історії, науки, 
культури. Наголосимо, що особлива роль у цьому належить 
«Енциклопедії Сучасної України». Це видання про сучасне по-
літичне, економічне, наукове, культурне та духовне життя в 
Україні, яке ґрунтується на кращих традиціях як вітчизняної, 
так і зарубіжної енциклопедистики. Серед авторів енцикло-
педії  – відомі у світі дослідники, визнані авторитети у своїй 
галузі  – провідні фахівці НАН України, галузевих академій, 
науковці вищої школи, мистецтвознавці, краєзнавці, видатні 
науковці діаспори. Зауважимо, що натепер вона складається з 
23-х томів і є найбільшим в Україні енциклопедичним видан-
ням, оскільки кількісно вже переважає найбільшу донедавна 
17-ти томну «Українську радянську енциклопедію». Ще одна 
важлива особливість  цієї енциклопедії  – представлення її в 
мережі Інтернет як мультимедійної онлайн-енциклопедії.

Великим науково-культурним досягненням стало пу-
блікування академічними установами низки галузевих ен-
циклопедій, серед яких  – фундаментальна «Енциклопедія іс-
торії України» в 10-ти томах і 2-х книгах (відп. ред. В. Смолій, 
2003–2020), «Шевченківська енциклопедія» в 6-ти томах (відп. 
ред. М. Жулинський, 2012–2015), «Юридична енциклопедія» в 
6-ти томах (відп. ред. Ю. Шемшученко, 1998–2004), «Політична 
енциклопедія» (відп. ред.  Ю.  Левенець, 2012), «Енциклопедія 
етнокультурознавства» (відп. ред. Ю.  Римаренко, 2000–2002), 
енциклопедія «Українська мова» (відп. ред. В. Русанівський, 3 
перевидання, 2000–2007), 5 томів «Української музичної енци-
клопедії» (відп. ред. Г. Скрипник, 2006–2018), «Філософський 
енциклопедичний словник» (відп. ред. В.  Шинкарук, 2002), 
«Астрономічний енцикло педичний словник» (відп. ред. 
І.  Климишин, А. Корсунь, 2003), 2-томний енциклопедич-
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ний словник «Фізика твердого тіла» (відп. ред. В.  Бар’яхтар, 
1996–1998). Нещодавно опубліковано «Українську нафтога-
зову енциклопедію» (відп. ред. В.  Іванишин, 2016), перші 
томи «Франківської енциклопедії» в 7-ми томах (відп. ред. 
М. Жулинський, 2016) та енциклопедії «Країни світу і Україна» 
в 5-ти томах (відп. ред. А. Кудряченко, 2017). 

Нині академічні колективи працюють над створенням 
енциклопедії про другу світову війну [8], сучасної української 
літературної енциклопедії [9]. Не обійшлося й без несподіва-
нок: за останні два роки вийшли другом три різні енцикло-
педії з фольклористики  – «Українська фольклористична ен-
циклопедія» (три видання мають ідентичну назву – див. далі 
перелік академічних енциклопедичних видань).

Варто також згадати про участь різних установ НАН 
України в підготовці низки українських енциклопедичних 
видань, що опубліковані поза Академією. Серед них  – енци-
клопедії, укладені Науковим товариством імені Шевченка, 
наприклад, багатотомна енциклопедія «Наукове товариство 
імені Шевченка» (відп. ред. О.  Купчинський, 2012–2020)  – за 
участі Інституту енциклопедичних досліджень НАН України; 
проєкт «Гірнича енциклопедія» (кер. В.  Білецький, містить 
«Тлумачний гірничий словник», «Гірничий енциклопедич-
ний словник» і «Малу гірничу енциклопедію», 1998–2013)  – за 
участі Інституту геохімії, мінералогії та рудоутворення іме-
ні М.  Семененка НАН України, Інституту фізико-органічної 
хімії й вуглехімії імені Л.  Литвиненка НАН України. А також 
енциклопедії, створені різними видавництвами, наприклад, 
«Українська літературна енциклопедія» (відп. ред. І. Дзеверін, 
М.  Жулинський, 1988–1995)  – за участі Інституту літератури 
імені Т.  Шевченка НАН України; «Енциклопедія Львова» у 4-х 
томах (відп. ред. А. Козицький, І. Підкова, 2007–2010) – за участі 
Інституту українознавства імені І. Крип’якевича НАН України 
та Інституту народознавства НАН України; «Екологічна енци-
клопедія» у 3-х томах (відп. ред. А. Толстоухов, 2006–2008) – за 
участі Інституту ботаніки імені М. Холодного та Інституту зоо-
логії імені І.  Шмальгаузена; «Українська дипломатична енци-
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клопедія» у 2-х томах (відп. ред. Л. Губерський, 2004) – за участі 
Інституту держави і права імені В. Корецького. Нині фахівців 
НАН України залучено також до створення «Великої україн-
ської енциклопедії», що готує до друку державна наукова уста-
нова «Енциклопедичне видавництво».

Згадаємо й про те, що чимало українських видань, що 
створюють поза академічними інститутами, часто запозичу-
ють принципи й методичні рекомендації, запропоновані для 
укладання академічних енциклопедій. Наприклад, у перед-
мові до «Тернопільського енциклопедичного словника» зазна-
чено, що його укладають на засадах «Енциклопедії Сучасної 
України».

Спираючись на «Корпус енциклопедичних видань Укра-
їни», пропонуємо кількісний аналіз академічних енциклопе-
дій (перелік відібраних для аналізу академічних видань подано 
нижче). Загальна кількість енциклопедичних видань, підго-
товлених академічними установами за понад 100-річний пе-
ріод, – 60. Відповідно до класифікації – [10, с. 60] їх можна об’єд-
нати в два основні типи (рис. 1):

•	 загальні енциклопедії – 3 (ЕСУ, УРЕ, УРЕС);
•	 спеціалізовані енциклопедичні видання (галузеві, ре-

гіональні, персональні) – 57.

57

 Загальні  
енциклопедичні видання

Спеціалізовані  
енциклопедичні видання

3

Рис. 2.1. Типологічний розподіл енциклопедичних видань  
НАН України
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Спеціалізовані енциклопедії репрезентують такі науко-
ві напрями (рис. 2):

•	 суспільно-гуманітарні науки – 48 видань;
•	 фізико-математичні науки – 6 видань;
•	 хімічно-біологічні науки – 6 видань.

6

Суспільно-гуманітарні 
науки

Фізико-математичні науки

Хімічно-біологічні науки

6

48

Рис. 2.2. Розподіл енциклопедичних видань за науковими  
напрямами

Зіставимо енциклопедичні видання й установи НАН 
України різних наукових напрямів, у яких їх укладають (рис. 3). 
Згідно з даними 2021 року [11, с. 35] в Академії діють 3 секції та 
153 наукові установи:

•	 секція суспільних і гуманітарних наук – 33 установи і 48 
енциклопедичних видань;

•	 секція фізико-технічних і математичних наук – 77 уста-
нов і 6 енциклопедичних видань;

•	 секція хімічних та біологічних наук – 53 установи і 6 ен-
циклопедичних видань.

Викладені статистичні дані наштовхують на певні мір-
кування.

Для розвитку науки, представлень її досягнень держав-
ною мовою важливо, щоб кожна чи декілька установ НАН 
України мали енциклопедичне видання, що висвітлює науко-
ві досягнення й здобутки академічних працівників і загалом 
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науковців України в тій чи іншій галузі знань. Такі видання, 
окрім наукового, матимуть практичне значення  – слугувати 
дієвим засобом популяризації в суспільстві науки загалом і 
НАН України зокрема.

Хімічно-біологічні наукиФізико-математичні наукиСуспільно-гуманітарні науки

Енциклопедії Установи

33

48

6 6

77

53

Рис. 2.3. Представлення академічних знань в енциклопедичному 
форматі (співвідношення установ різних секцій НАН України  

та енциклопедичних видань, підготовлених у них)

Енциклопедії завжди були показником рівня розвитку 
різних галузей науки, культури, суспільних та політичних 
процесів. Як видно з поданих діаграм, номенклатура і діапа-
зон універсальних, галузевих, тематичних, хронологічних 
енциклопедичних та інших довідкових видань у сфері дис-
циплін соціогуманітарного профілю постійно розширюєть-
ся. При цьому, як зауважують фахівці, «зберігається потреба 
осучаснення інтерпретації та оцінок історичних подій, фак-
тів, персоналій історії відповідно до рівня знань, виявлення 
до того невідомих джерел та нових суспільно-політичних 
умов» [8].

Попри порівняно велику кількість енциклопедичних 
видань соціогуманітарного спрямування, відзначаємо від-
сутність ґрунтовних енциклопедичних видань про: економі-
ку, соціологію, всесвітню історію, археологію, сходознавство, 
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мистецтвознавство тощо. Можемо констатувати, що перед 
українською енциклопедистикою – ще багато завдань не лише 
в галузі природничих чи технічних наук, а й гуманітарних. 
Між іншим, у сусідній Білорусі виданнями енциклопедичного 
формату охоплено майже всі сфери життя – див.: [12, с. 211–253]. 
Переважну більшість цих видань підготовлено у Головній ре-
дакції Білоруської радянської енциклопедії, що від 1 січня 
1967 року створена у системі АН Білорусі. Від 1991 року видав-
ництво має назву «Беларуская Энцыклапедыя імя П. Броўкі». 
Зазначимо, що нині воно переживає складні часи, натомість 
Національна академія наук Білорусі має намір розвивати ака-
демічну енциклопедистику  – саме там планують створювати 
національну онлайн-енциклопедію. Для цього в Центральній 
науковій бібліотеці НАН Білорусі створено Центр із підготов-
ки енциклопедичних видань. Софія Самуель, керівник цьо-
го центру, в одному з інтерв’ю зауважує: «У Білорусі завжди 
велику увагу приділяли розвитку енциклопедичного книго-
видання. Енциклопедія – бренд країни, з-поміж інших брендів 
і символів енциклопедія відображає розвиток країни, висвіт-
лює її історію, традиції. Плоди праці білоруських енциклопе-
дистів завжди високо оцінювали колеги з інших держав  – це 
дуже важливий для нас показник» [13].

Вагомим надбанням підготовки загальних енциклопе-
дій минулого століття можна вважати практику залучення 
до написання енциклопедичних статей відомих науковців, 
наукових колективів, установ, товариств тощо. Власне, цю 
традицію започаткували ще Дідро й Д’Аламбер у 18 ст., коли 
до написання їхньої «Енциклопедії» залучили відомих мисли-
телів і культурних діячів того часу. Відтоді методика співпра-
ці видавництв з авторами лише вдосконалювалась. Останнім 
часом з’являються праці, що дають змогу докладно ознайо-
митись з досвідом підготовки важливих в історії енцикло-
педистики видань. Серед них  – дослідження «З лабораторії 
творення “Енциклопедії українознавства”»  [14], що містить 
значну кількість опрацьованого й представленого увазі чи-
тача джерельного матеріалу, висвітлюючи особливості спів-
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праці редакції «Енциклопедії українознавства» з авторами. За 
словами А. Атаманенко й Н. Мартинюка, «це цінні документи, 
особливо листування, що є частиною значного документаль-
ного масиву, розкиданого по різних континентах і країнах, 
де жили та працювали автори та редактори різних наукових 
напрямів, представлених в енциклопедії. Цілком вірогідно, 
що частина джерел, що розкривають процес тогочасної на-
укової співпраці українських дослідників над творенням ве-
ликого енциклопедичного проєкту сьогодні значною мірою 
втрачена разом із приватними архівами дослідників, частина 
зберігається в приватних та державних архівосховищах поза 
Сарселем. Тому публікація цього джерельного комплексу, що 
сформувався у «колисці» «Енциклопедії українознавства», є 
важливою як з точки зору його інформативності, так і з точки 
зору збереження» [15, с. 41–42].

У контексті залучення вчених до створення енцикло-
педичних видань варто згадати про важливість проведення 
попередньої роботи: затвердження концептуальних і мето-
дичних засад, на яких буде створюватися енциклопедичне 
видання, укладання слóвника, узгодження низки питань із 
підготовки матеріалів. Зазвичай редакція видає методичні ре-
комендації, розробляє схеми чи зразки статей, укладає бібліо-
графічні покажчики й часто започатковує публікування пері-
одичного чи неперіодичного збірника (журналу, вісника, бю-
летеня). «З метою налагодження тісних зв’язків із читачами 
та для ширшого залучення наукових установ і громадських 
організацій до підготовки статей УРЕ редбюро енциклопедії 
на своєму засіданні 23 січня 1931 р. ухвалило рішення створити 
“Бюлетень УРЕ”» – про це говориться в першому номері цього 
видання (див.: [16]). Н. Черниш зауважує, що на його сторінках 
мали на меті оприлюднювати інструктивні та науково-мето-
дичні матеріали, призначені для авторів і редакторів енци-
клопедії [3, с. 153].

Подібне інформаційне видання мала й редакція «Ен-
циклопедії українознавства» – «Вісті із Сарселю», в якому об-
говорювалися нагальні проблеми створення ЕУ, провадили 



8282

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

дискусії, друкували відгуки як на окремі статті, так і енцикло-
педію загалом, оцінки їх. Ці видання є важливим та цікавим 
джерелом відомостей про творення українських енциклопе-
дій.

Започаткував такий часопис під назвою «Енциклопе-
дичний вісник України» й Інститут енциклопедичних 
досліджень НАН України. Окрім цього, для створення 
«Енциклопедії Сучасної України» важливим було попереднє 
напрацювання методичних інструкцій щодо підготовки ста-
тей для вузького кола осіб (редакторів, авторів), а згодом їх 
опубліковано науковим виданням – [17]. Нині в авторській базі 
ЕСУ – понад 4000 осіб, які брали чи беруть участь у підготовці 
статей для енциклопедії, велика частина з яких – науковці, зо-
крема працівники академічних інститутів. Загалом редакція 
енциклопедії має налагоджені контакти з переважною біль-
шістю науково-дослідних установ Академії, а також закладів 
вищої освіти, обласних, районних і міських державних ад-
міністрацій, творчих спілок, музеїв, спортивних товариств, 
громадських організацій. Широка консолідація фахівців над 
створенням національної енциклопедії  – це запорука успіш-
ності видання, умова його об’єктивності й науковості.

Енциклопедичні видання установ Секції суспільних  
і гуманітарних наук НАН України (48 позицій)

•	 Велика українська юридична енциклопедія: у 20 т.  / ред-
кол.: В. Тацій та ін.; Національна академія правових 
наук України, Інститут держави і права ім. В. Корецького 
НАН України, Національний юридичний університет 
ім. Ярослава Мудрого. Харків: Право, 2016–2019.

•	 Енциклопедичний словник понять і термінів з етнології / 
укл. С. Павлюк; Інститут народознавства НАН України». 
Львів, 2020.

•	 Енциклопедія етнокультурознавства: у 2 ч.  / редкол.: 
Ю. Римаренко, Ю. Шемшученко та ін.; Інститут держави і 
права ім. В. Корецького НАН України. Київ, 2000–2002.
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•	 Енциклопедія історії України: у 10 т. і 2 кн.  / редкол.: 
В.  Смолій та ін.; Інститут історії України НАН України. 
Київ, 2003–2019.

•	 Енциклопедія м. Часів Яр / редкол.: В. Гірчак та ін.; Центр 
пам’яткознавства НАН України. Часів Яр; Київ, 2010.

•	 Енциклопедія міжнародного права: у 3 т.  / редкол.: 
Ю.  Шем шученко, В. Денисов, К. Савчук та ін.; Інститут 
держави і права ім.  В. Корецького НАН України. Київ: 
Академперіодика, 2014–2019.

•	 Енциклопедія морських катастроф України: затонулі па-
м’ятки античної, середньовічної і новітньої історії: за-
лишки міст і поселень, військові кораблі, цивільні судна, 
авіа- та бронетехніка / укл.: С. Воронов; Інститут археоло-
гії НАН України. Київ, 2008.

•	 Енциклопедія народного господарства Української РСР: у 
4 т. / відп. ред. С. Ямпольський. Київ: Головне видавниц-
тво УРЕ АН УРСР, 1969–1972.

•	 Енциклопедія Сучасної України: в 30 т. Т. 1–23  / гол. ред-
кол.: І.  Дзюба, А.  Жуковський, М. Железняк та ін.; НАН 
України, НТШ. Київ: Інститут енциклопедичних дослі-
джень НАН України, 2001–2021.

•	 Західно-Українська Народна Республіка 1918-1923. Енци-
клопедія: у 4 т. / Івано-Франківська обласна державна 
ад мі ністрація;  Інститут історії України НАН України, 
Інститут політичних і етнонаціональних досліджень 
ім. І. Ку раса НАН України, Інститут народознавства НАН 
України. Івано-Франківськ, 2018–2021.

•	 Звід пам’яток історії та культури України / редкол.: В. Смо-
лій, Г. Боряк та ін.; Інститут історії України НАН України. 
Київ, 1999–2018;

•	 Дипломатія сучасної України: Енциклопедичний довід-
ник / редкол.: М. Железняк, І. Дзюба та ін. Київ: Інститут 
енциклопедичних досліджень НАН України, 1997.

•	 Історична наука у Національній академії наук України 
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в особах: Енциклопедичний довідник  / укл. В.  Смолій, 
Г. Боряк, В. Даниленко та ін. Київ: Інститут історії України 
НАН України, 2018.

•	 Історія міст і сіл Української РСР: у 26 т.  / гол. ред. 
П. Тронько. Київ: Головна редакція УРЕ АН УРСР, 1968–1973.

•	 Країни світу і Україна: у 5 т. Т. 1: Північна Європа. Західна 
Європа. Південна Європа / редкол.: А. Кудряченко, А. Буль-
вінський та ін.; Інститут всесвітньої історії НАН України. 
Київ: Фенікс, 2017.

•	 Культура: Ілюстрована енциклопедія України  / укл.: 
М. По пович. Київ, 2010.

•	 Мала енциклопедія етнодержавознавства / редкол.: Ю. Ри-
маренко та ін.; Інститут держави і права ім. В. Корецького 
НАН України. Київ, 1996.

•	 Мала енциклопедія міжнародного права  / редкол.: 
Ю.  Бо шицький та  ін.; Київський університет права НАН 
України. Київ, 2013.

•	 Мала енциклопедія теорії держави і права  / редкол.: 
Ю.  Бо шицький та ін.; Київський університет права НАН 
України. Київ, 2010.

•	 Мала енциклопедія українського народознавства  / ред-
кол.: С. Павлюк та ін.; Інститут народознавства НАН Укра-
їни. Львів, 2007.

•	 Мала енциклопедія канонічного права  / укл. Ю.  Бо-
шицький та ін.; Київський університет права НАН Укра-
їни. Київ, 2018.

•	 Мала енциклопедія прав людини  / укл. Ю.  Бошицький, 
О.  Харчук та ін.; Київський університет права НАН 
України. Київ, 2018.

•	 Микола Костомаров: Віхи життя і творчості: Енцикло пе-
дичний довідник / редкол.: В. Смолій, Ю. Пінчук, О. Ясь; 
Інститут історії України НАН України. Київ, 2005.

•	 Мистецтво: терміни та поняття: Енциклопедичне видан-
ня: у 2 т. / С. Безклубенко; Інститут культурології Академії 
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мистецтв України; НАН України; Акад. пед. наук України; 
Київський нац. ун-т ім. Т. Шевченка. Київ, 2008–2010.

•	 Наукове товариство імені Шевченка. Енциклопедія. 
Т.  1–4  / редкол.: О.  Купчинський та ін.; НТШ, Інститут 
енциклопедичних досліджень НАН України. Львів, 2012–
2019.

•	 Політична енциклопедія / редкол.: Ю. Левенець, Ю. Шапо-
вал та ін.; Інститут політичних і етнонаціональних дослі-
джень ім. І. Кураса. Київ, 2012.

•	 Політологічний енциклопедичний словник: у 2-х вид.  / 
редкол.: Ю. Шемшученко, В. Бабкін та ін.; Інститут дер-
жави і права ім.  В.  Корецького НАН України. Київ, 1997–
2004.

•	 Радянська енциклопедія історії України: у 4 т. / відп. ред. 
А.  Скаба. Київ: Головне видавництво УРЕ АН УРСР, 1969–
1972.

•	 Тарас Шевченко: енциклопедичний онлайн-портал  / Ін-
ститут літератури ім. Т. Шевченка НАН України; Інститут 
телекомунікацій і глобального інформаційного простору 
НАН України. Київ, 2014.

•	 Україна в міжнародних відносинах: Енциклопедичний 
словник-довідник. Вип. 1–4 / Інститут історії України НАН 
України. Київ, 2009–2013.

•	 Українська літературна енциклопедія: у 5 т. Т. 1–3  / ред-
кол.: І. Дзеверін, М. Жулинський та ін.; Інститут літерату-
ри ім. Т. Шевченка НАН України. Київ, 1988–1995.

•	 Українська мова: Енциклопедія: у 4-х вид. / редкол.: В. Ру-
санівський та ін.; Інститут української мови НАН України; 
Інститут мовознавства ім. О. Потебні НАН України. Київ, 
2004–2013.

•	 Українська музична енциклопедія: у 6 т. Т. 1–5  / редкол.: 
Г.  Скрипник та ін.; Інститут мистецтвознавства, фольк-
лористики та етнології ім. М.  Рильського НАН України. 
Київ, 2006–2018.
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•	 Українська радянська енциклопедія: у 17 т.  / за ред. 
М. Бажана. Київ: Головне видавництво УРЕ АН УРСР, 1959–
1965.

•	 Українська релігієзнавча енциклопедія: онлайн-енцикло-
педія  / гол. ред. А. Колодний. Київ: Інститут філософії 
НАН України, 2015.

•	 Українська славістична фольклористика (XIX  – поча-
ток XXI століття). Енциклопедичний словник  / гол. ред. 
Г.  Скрип ник. Київ: Інститут мистецтвознавства, фольк-
лористики та етнології ім. М. Риль ського НАН Украї ни, 
2019.

•	 Українська фольклористична енциклопедія  / гол. ред. 
В.  Со кіл; Інститут народознавства НАН України. Львів, 
2018.

•	 Українська фольклористична енциклопедія: у 2-х т. Т. 1-2 / 
гол. ред. М. Дмитренко; Інститут мистецтвознавства, 
фольклористики та етнології ім. М. Рильського НАН 
України. Київ: Сталь, 2018–2020.

•	 Українська фольклористична енциклопедія  / гол. ред. 
Г.  Скрип ник; Інститут мистецтвознавства, фольклори-
стики та етнології ім. М. Рильського НАН України. Київ, 
2019.

•	 Український енциклопедичний кінословник  / редкол.: 
С. Безклубенко та ін.; Інститут мистецтвознавства, фольк-
лористики та етнології ім.  М.  Рильського НАН України. 
Київ, 2006.

•	 Український радянський енциклопедичний словник: у 
3 т. / за ред. М. Бажана. Київ: Головне видавництво УРЕ АН 
УРСР, 1966–1968.

•	 Філософія політики: Короткий енцикл. словник  / 
авт.-упоряд. В.  Андрущенко; НАН України; Акад. пед. 
наук України; Київський нац. ун-т ім. Т. Шевченка. Київ: 
Знання України, 2002. 

•	 Філософський енциклопедичний словник: А–Я / редкол.: 
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В.  Шинкарук та ін.; Інститут філософії ім.  Г. Сковороди 
НАН України. Київ, 2002.

•	 Франківська енциклопедія: у 7 т. Т. 1 / редкол.: М. Жулин-
ський, Є. Нахлік та ін.; Інститут Івана Франка НАН України. 
Львів, 2016.

•	 Художня культура західних і південних слов’ян (ХІХ – по-
чаток ХХ століття): Енциклопедичний словник / редкол.: 
Г. Скрипник та ін.; Інститут мистецтвознавства, фольк-
лористики та етнології ім.  М. Рильського НАН України. 
Київ, 2006.

•	 Шевченківська енциклопедія: у 6 т. / редкол.: М. Жулин-
ський та ін.; Інститут літератури ім.  Т.  Шев ченка. Київ, 
2012–2015.

•	 Шевченківський словник: у 2 т. / редкол.: Є. Кирилюк та 
ін.; Інститут літератури ім. Т. Шевченка. Київ, 1976–1978.

•	 Юридична енциклопедія: у 6 т. / редкол.: Ю. Шемшученко 
та ін.; Інститут держави і права ім.  В. Корецького НАН 
України. Київ: Українська енциклопедія ім.  М.  Бажана, 
1998–2004.

Енциклопедичні видання установ Секції фізикотехнічних  
і математичних наук НАН України (6 позицій)

•	 Астрономічний енциклопедичний словник  / редкол.: 
І. Климишин, А.  Корсунь та ін.; ГАО НАН України, 
Львівський нац. ун-т. Київ; Львів, 2003.

•	 Енциклопедія кібернетики: у 2 т. / редкол.: В. Глушков та 
ін.; Інститут кібернетики АН УРСР. Київ: Головне видав-
ництво УРЕ, 1973.

•	 Імена України в Космосі: Науково-енциклопедичне видан-
ня / редкол.: І. Вавилова, В. Плачинда; ГАО НАН України. 
Київ, 2003.

•	 Надтверді абразивні матеріали в механообробці: Енцик-
лопедичний довідник / редкол.: М. Новіков та ін.; Інсти-
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тут надтвердих матеріалів ім.  В.  Бакуля НАН України. 
Київ, 2013.

•	 Неорганическое материаловедение: Энциклопедическое 
издание  / сост.: Г. Гнесин и др.; Институт проблем мате-
риаловедения им.  И.  Францевича НАН Украины. Киев, 
2007–2008.

•	 Физика твердого тела: Энциклопедический словарь: в 
2 т. / ред кол.: В. Барьяхтар и др. Киев: Наукова думка, 1996–
1998.

Енциклопедичні видання установ Секції хімічних  
і біологічних наук НАН України (6 позицій)

•	 Ихтиопатологическая энциклопедия / редкол.: О. Давидов 
та ін.; Інститут зоології ім. І. Шмальгаузена НАН України. 
Київ, 2000.

•	 Мінералогічна енциклопедія України (Українська мінера-
лопедія): онлайн-енциклопедія  / за ред. О. Пономарен ка; 
Ін сти тут геохімії, мінералогії та рудоутворення ім. М. Семе-
ненка НАН України. Київ, 2016.

•	 Паразитологія та патологія риб: Енциклопедичний слов-
ник-довідник / редкол.: А. Гаєвська та ін.; Інститут біології 
південних морів ім. О. Ковалевського НАН України. Київ, 
2004.

•	 Українська енциклопедія лісівництва: у 2 т.  / редкол.: 
С. Ген сірук та ін.; НТШ, НАН України. Львів, 1999–2007.

•	 Українська нафтогазова енциклопедія  / редкол.: В.  Іва-
нишин та ін.; Інститут геології і геохімії горючих копалин 
НАН України. Львів, 2016.

•	 Энциклопедия сапфира  / ред. Е. Добровинская и др.; 
Институт монокристаллов НАН Украины. Харьков, 2004.
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2.2. Огляд академічних електронних енциклопедій

Українська соціогуманітаристика вже має власну тради-
цію електронної енциклопедистики, де чільне місце посіда-
ють академічні енциклопедичні проєкти. 

Згідно зі  Статутом Національної академії наук України1, 
серед завдань її діяльності є здійснення пропаганди досяг-
нень науки і техніки, сприяння поширенню наукових знань, 
систематичне висвітлення результатів досліджень у засобах 
масової інформації та інших джерелах. А відповідно до однієї 
з постанов2 Академії, установи НАН України мають розширю-
вати використання наявних каналів донесення інформації до 
широкого загалу для висвітлення ролі науки в сучасному світі. 
Уважаємо, що наукові результати кожної установи НАН України 
презентувати суспільству доречно також у вигляді енцикло-
педичних видань, адже, як зазначають В.  Смолій, Г.  Боряк, 
«енцик лопедичні студії посідають особливе місце в європей-
ській та світовій науці, оскільки не лише узагальнюють і систе-
матизують наші знання, а й представляють їх суспільству» [18, 
с.  44]. Саме енциклопедичне представлення знань сприяє їх-
ньому поширенню серед широких верств населення, а особли-
во, якщо енциклопедію створено в сучасному онлайн-форматі, 
адже, згадуючи твердження Н. Гаврилишиної, «електронні ен-
циклопедії країни становлять посилений інтерес серед її меш-
канців: загальнодоступна онлайн-енциклопедія «Вікіпедія» 
показала суспільству, чого саме не вистачає сучасній україн-
ській науці, зокрема популяризації маловідомих подій та фак-
тів і спрощеного доступу до інформації» [19].

Пропонуємо опис електронних енциклопедій установ 
НАН України. У фокусі нашої уваги  – передусім інтерактивні  

1Статут Національної академії наук України (у редакції 2021 року, 
зареєстрований Міністерством юстиції України, наказ № 2591/5).

2Постанова Президії НАН України Про створення комісії з питань 
комунікацій із суспільством і популяризації наукової діяльності (№ 218 
від 04.11.2020).
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ресурси, тобто інтернет-сайти, що забезпечені сучасними за-
собами навігації й пошуку інформації серед наявного в них 
контенту. 

Першою академічною енциклопедією, що було роз-
міщено в мережі Інтернет, уважають «Енциклопедію істо
рії України» (ЕІУ). Вона складаєтсья з 10-ти томів і 2-х тема-
тичних книг, укладених вченими Інституту історії України 
НАН України. Це найбільш фахове довідкове видання з істо-
рії України. Започатковуючи роботу над його підготовкою, 
Президія НАН України зарахувала його до «кола пріоритет-
них напрямів досліджень у галузі соціальних і гуманітарних 
наук» [20, с.  6].

На порталі Інституту історії України ЕІУ подано у вигля-
ді файлів формату PDF фактично одночасно з появою відпо-
відного тому. Проміжним етапом створення власне електрон-
ної енциклопедії планували також підготовку її мультимедій-
ної версії на оптичних дисках  [21, с.  46]. Та згодом енцикло-
педичні статті адаптували до вимог онлайн-енциклопедій, 
створивши на порталі Інституту відповідну базу даних та 
навігацію до неї з можливостями пошуку3. Зокрема, для ко-
ристувачів запропоновано пошук серед гасел і окремо в тек-
сті статей. Ознайомитись зі статтями можна також завдяки 
абетковій навігації (рис.  2.4). Створення онлайн-енциклопе-
дії сприяло й те, що її від початку готували з використанням 
комп’ютерних технологій (йдеться про електронні бази ста-
тей, фотокарток тощо).

Запускаючи електронну версію енциклопедії, її творці 
висловлювали сподівання, що вона дасть змогу «якнайшир-
ше розповсюдити даний інтелектуальний продукт, зробити 
його загальнодоступним і широковідомим. Окрім цього, укла-
дачі мали намір з часом створити цілком новий довідковий 
інформаційний ресурс, який може оперативно коригуватися 
і доповнюватися відповідно до новітніх наукових знахідок, 
відкриттів, ідей, концепцій тощо» [2, с.  75]. 

3Див.: http://resource.history.org.ua/cgi-bin/eiu/history.exe?C21CO=F
&I21DBN=EIU&P21DBN=EIU (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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Рис. 2.4. Зображення інтерфейсу сайту  
«Енциклопедії історії України» (сторінка статті  

про дипломатію в Київській Русі)

Прикладом цього може слугувати план цифровізації ен-
циклопедії, що нині створюють в Інституті історії України 
під назвою «Україна в другій світовій війні». За словами 
О.  Маєвського, реалізація цього проєкту, окрім друку видан-
ня, передбачає в майбутньому виклад оновленої та допов-
неної інформації в мережеву версію  «Енциклопедії історії 
України» [22, c. 221]. 

Ще однією особливістю електронної ЕІУ є співпраця з 
українською «Вікіпедією», що покликана покращити якість 
вікіпедійних статей, присвячених історії України. Це означає, 
що статті енциклопедії можуть дублюватися на іншому інтер-
нет-сайті, зокрема «Вікіпедії» (забезпечено ліцензією Creative 
Commons BY-SA, на умовах якої статті ЕІУ опубліковані й до-
ступні на порталі Інституту історії України).
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Важливим академічним соціогуманітарним проєктом є 
«Енциклопедія Сучасної України», інтернет-версію4 (рис. 2.5.) 
якої Інститут енциклопедичних досліджень НАН України за-
пустив 7 жовтня 2014 року. Поява електронної версії була на-
гальною потребою часу, адже головна енциклопедія країни в 
нових умовах не може бути лише друкованим виданням – це 
яскраво підтверджує досвід світової енциклопедистики. ЕСУ – 
доволі популярна енциклопедія в Україні, тому побажання 
створити її онлайн-версію, що забезпечить швидкий доступ 
до сучасних енциклопедичних знань, висловлювало багато 
представників української інтелігенції, звісно, й редакція 
розуміла важливість вирішення цього питання й робила від-
повідні кроки, щоб «у найближчій перспективі ЕСУ стала на 
електронний шлях» [23, c. 9]. 

Рис. 2.5. Зображення інтерфейсу сайту «Енциклопедії Сучасної 
України» (сторінка статті про письменника П. Загребельного)

4Див.: http://esu.com.ua (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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Нині сайт ЕСУ, вміщуючи понад 63 тис. статей із опублі-
кованих 23-х томів, – найбільший за кількістю гасел академіч-
ний енциклопедичний ресурс, до якого щодня звертається 
в середньому 6 тис. користувачів. Особливістю електронної 
версії ЕСУ є те, що її не можна назвати повним аналогом па-
перових томів попри те, що саме на їхній основі створено 
онлайн-енциклопедію. Окрім широко представленого муль-
тимедійного матеріалу, відсутнього в томах, важливою від-
мінною ознакою є те, що статті в електрон ній версії можуть 
містити більш актуальні відомості (час від часу матеріали 
електронної енциклопедії редакція оновлює). Більш доклад-
но про електронну версію ЕСУ – див. розділ 3.

Роль НТШ в історії України, розкриття основних науко-
вих проблем, над якими працювали й працюють члени това-
риства, їхні досягнення і відкриття в різних галузях науки ви-
світлює 10-ти томна енциклопедія «Наукове товариство імені 
Шевченка» (рис. 2.6). С.  Хороб наголошує, що енциклопедію 
НТШ «чекали впродовж останніх десятиліть як ті, хто вхо-
дить до цього наукового громадського товариства в Україні, 
так і ті, хто мешкає поза її межами, або ж ті, хто так чи інак-
ше просто знайомий з історією та діяльністю, завданнями та 
структурою цієї давньої (виникла ще 1873 року) української 
інституції»  [24, с.  560]. Хоча, за словами О. Яся, проєкт такої 
енциклопедії «виношувався впродовж досить тривалого часу, 
зокрема здолав низку віх на своєму шляху. Ще 1922 р. В. Щурат 
пропонував підготувати історичний довідник до 50-річчя 
НТШ» [25, с. 196].

Над укладанням цього енциклопедичного видання 
НТШ спільно з Інститутом енциклопедичних досліджень 
НАН України працює від 2012 року, й нині опубліковано 4 
томи. Провідна участь Інституту в цьому проєкті  – створен-
ня електронної версії енциклопедії НТШ5, в основу якої було 
покладено досвід розроблення сайту ЕСУ. Можна сказати, що 
онлайн-енциклопедія перебуває на початках свого впрова-
дження, оскільки містить нині лише матеріали перших двох 

5Див.: http://encyclopedia.com.ua (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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томів (а це статті на літери «А»–«В»), з якими можна ознайоми-
тися завдяки системі пошуку або ж абетковій навігації.

Рис. 2.6. Зображення інтерфейсу сайту енциклопедії «Наукове то
вариство імені Шевченка» (сторінка статті про І. Вагилевича)

Важливим для української культури також електронний 
проєкт є «Портал Шевченка»6 (рис.  2.7). Його презентували 
2014 року з нагоди 200-річчя Кобзаря. 

Створення цього інформаційного ресурсу було ініційо-
вано Малою академією наук України, а його наповнення здій-
снювали фахівці Інституту літератури імені Т.  Шевченка. 
Розробленню сайту сприяв також Інститут кібернетики іме-
ні В. Глушкова НАН України. Власне, пор тал є цікавою муль-
тимедійною базою різноманітної інформації про видатного 
українця, а не онлайн-енциклопедією. Окрім того, що сайт 
подає оцифровані матеріали 6-ти томної «Шевченківської ен-
циклопедії», що уклав Інститут літератури імені Т. Шевченка 

6Див.: http://kobzar.ua (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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НАН України за участі шевченко знавців України та діаспори, 
він містить і багато іншої цінної інформації. 

Рис. 2.7. Зображення інтерфейсу сайту «Портал Шевченка»  
(сторінка із зображенням автопортрета Тараса Шевченка  

та інформацією про цей мистецький твір)

Зокрема, в електронному вигляді можна ознайомитися з 
оригінальними рукописами поета, малярською спадщиною, 
архівними документами, що стосуються його життя та твор-
чості, художніми, документальними фільмами, теле- і раді-
опередачами, піснями на вірші Тараса Шевченка. Уміщено 
також зібрані дослідниками матеріали про населені пункти, 
вулиці, пам’ятники, заклади й установи, що названо ім’ям 
Т.  Шевченка або мають стосунок до нього. Сайт демонструє 
наявність окремого типу подання контенту – таймлайну, на 
що звертає увагу Т. Василюк: «Цей інструмент відтворює жит-
тя відомого поета, письменника, художника Т. Шевченка на 
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стрічці часу, якою може кожен керувати, читати у довільній 
послідовності, переглядати будь-коли, використавши фото-
графії з життя Великого Кобзаря та ілюстрації з його твор-
чості» [26]. Ресурс прикметний ще й тим, що адаптований для 
людей із вадами зору.

Портали такого типу науковці називають антологічними 
базами даних  [27, с. 102] або – консолідованими інформаційними 
ресурсами, що «створюються з метою забезпечення до них 
максимально повного доступу широкого кола користувачів, 
збереження культурного надбання країн, формування єдино-
го якісного інформаційного середовища, яке відображало б 
їх ментальну специфіку. Потреба в таких ресурсах зумовлена 
зміною способів функціонування інформації у сучасному сві-
ті, інтенсивним розвитком новітніх інформаційно-комуніка-
ційних засобів у суспільстві, яке ґрунтується на знаннях» [28, 
с.  15]. Дехто іменує їх розподіленою інформаційною системою 
як «різновид наукового сайту, що орієнтований на збір, збері-
гання, пошук і обробку текстової або фактологічної інформа-
ції» [29, c. 24]. Експерти з бібліотечної та архівної справи послу-
говуються терміном електрон ні колекції як «систематизована 
сукупність електронних ресурсів, об’єднаних за тематичною 
або будь-якою іншою формальною ознакою (персоналія, хро-
нологія, мова тощо) відповідно до обґрунтованого обрання 
основного поняття, яке є змістовим ядром інформаційного 
масиву, що дає змогу здійснювати цілеспрямований добір 
документів та забезпечує комфортний доступ для користува-
чів»  [30, с.  325]. Фахівці з літературознавства часто вдаються 
до терміна корпус, вважаючи, зокрема, «Портал Шевченка» 
корпусом текстів про персоналію [31, с.  7]. 

Те, що «Портал Шевченка» не лише енциклопедично-
го характеру, а й містить багато інших різних матеріалів, 
О.  Бондарева вважає закономірним розвитком культурної 
сфери, яка вже не є другорядним додатком економічно-
соціаль них відносин, а набуває ознак «життєтворчого меха-
нізму, наділеного можливостями суспільної діагностики та 
прогностики, як світу, здатного об’єднувати інтелектуалів 
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і їхні зусилля в подоланні суспільних стереотипів, у форму-
ванні нових траєкторій суспільного життя. Відповідно, і ху-
дожні біографії, і нові форми їх презентації перестають бути 
лише “власне біографіями”, тож потребують концептуально-
сті, діалогу з реципієнтами, інших форм інтерактивності. А 
головне – мають враховувати динамічний досвід гуманітари-
стики 20–21 століть з її підходами до людської індивідуально-
сті, пасіонарності, творчих артикуляцій, пам’яті й забуття, 
інтертекстуальності та інтермедіальності сучасної культу-
ри» [там само, с. 8]. За словами окремих дослідників, епідемія 
коронавірусу засвідчує новий поштовх «цифровізації» укра-
їнської культури [27, с. 102], а отже, можна очікувати на появу 
дедалі нових культурних онлайн-проєктів інформаційного, 
інформаційно-довідкового чи власне енциклопедичного ха-
рактеру.

Рис. 2.8. Зображення інтерфейсу сайту  
«Шевченківська енциклопедія» 
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Варто також згадати й про те, що на початках, створю-
ючи «Шевченківську енциклопедію», планували реалізува-
ти й електронну її версію. На це звертає увагу В. Попик: сайт 
«Шевченківської енциклопедії» мав стати «разом із низкою 
віт чизняних і зарубіжних українських веб-сайтів важливою 
ланкою розвинутої системи електронної Шевченкіани»  [32, 
с.    22]. Тоді для майбутньої електронної «Шевченківської ен-
циклопедії» зареєстрували й домен www.shevchcycl.kiev.ua 
(рис. 2.8), який станом на 2021 рік продовжує функціонувати, 
щоправда не містить запланованого енциклопедичного кон-
тенту (демонстраційно представлені лише окремі статті на 
початкові літери).

Вельми подібною до «Порталу Шевченка» інформацій-
ною системою є «Електронний архів Михайла Грушевського»7 
(рис. 2.9).

Рис. 2.9. Зображення інтерфейсу сайту  
«Електронний архів Михайла Грушевського» (сторінка з розділу 

«Довідник» про Асколі Гразіадіо)
7Див.: http://hrushevsky.nbuv.gov.ua (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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Над ним працює низка установ НАН України: Націо-
нальна бібліотека України імені В. Вернадського, Інститут 
історії України, Інститут української археографії та джерело-
знавства імені  М.  Грушевського, Інститут літератури іме-
ні Т. Шев  ченка. 

Власне, вже у назві ресурсу акцентовано увагу, що це 
є електронний архів. Отже, маємо ще один термін, яким по-
значають інформаційні ресурси про персоналії. Сайт слугує 
фундаментальним компендіумом знань про видатного укра-
їнського діяча, де акумульовано його твори, біографічні до-
кументи, лис тування, праці про нього, фотодокументи, ілю-
страції з видань, відеоматеріали (документальні та докумен-
тально-постановочні фільми) тощо.

Наявність окремого розділу під назвою «Довідник», що 
подає довідки передусім біографічного характеру (про різ-
них осіб, причетних до життя і творчості Михайла Сер гійо-
вича), дозволяє вважати його не просто джерелом відомо-
стей про М.  Грушевського, а інтернет-ресурсом довідкового 
ха рактеру. 

Львівський національний університет імені І. Франка 
на своєму сайті розміщує «Астрономічний енциклопедичний 
словник»8 (рис.  2.10), паперову версію якого спільно з Го лов-
ною астрономічною обсерваторією НАН України було підго-
товлено 2003 року. 

Енциклопедія, подаючи близько 3000 статей, окреслює 
стан астрономічної науки, актуальний на початок 2000 року. 
Автори намагалися якнайдоступніше розповісти передусім 
про наземні й космічні засоби, методи астрономічних дослі-
джень в історичному розвитку, описати, як розширювався го-
ризонт астрономії, яким чином, зокрема завдяки застосуван-
ню законів фізики ставало можливим розкриття таємниць 
«життя» окремих зір, процесів, що відбуваються в міжпла-
нетних, міжзоряних і міжгалактичних просторах, а також 
проблем динаміки й фізики велетенських зоряних систем (га-
лактик). Окрім цього, енциклопедія стисло висвітлює інфор-

8Див.: https://astro.lnu.edu.ua (переглянуто: 12.02.2021 р.). 
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мацію про астрономічні заклади світу, вміщує короткі біогра-
фічні довідки про астрономів усіх країн.

Рис. 2.10. Зображення інтерфейсу сайту «Астрономічного  
енциклопедичного словника» (сторінка сайту про правила  

користування словником)

Електронний ресурс було б некоректно назвати онлайн- 
енциклопедією, оскільки статті подано у вигляді PDF-файлів, а 
не бази даних. Проте у ньому реалізовано навігаційну систе-
му, що спрощує пошук необхідної інформації. Наявність ма-
теріалів, доступних у форматі PDF, також свідчить про те, що 
електрон на версія повністю дублює паперову, отже, з огля-
ду на інтенсивний розвиток сучасних космічних технологій 
у світі, очевидно, ця астрономічна енциклопедія є сьогодні 
дещо застарілою.

З точки зору розвитку національної електронної ен-
циклопедистики заслуговує на увагу «Українська мінера
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лопедія»9 (рис.  2.11)  – інтернет-видання Інституту геохі-
мії, мінералогії та рудоутворення імені  М.  Семененка НАН 
України (створено 2016 року). Онлайн-енциклопедія не має 
паперового відповідника, засвідчуючи факт, що академіч-
ні електрон ні енциклопедії можуть створюватися як само-
стійні проєкти10. 

Рис. 2.11. Зображення інтерфейсу сайту  
«Українська мінералопедія» (початкова сторінка сайту)

Щоправда, це той випадок, що демонструє не стільки 
відсутність потреби в паперових енциклопедіях у сучасних 
реаліях, скільки своєю появою декларує необхідність ство-
рення багатотомного видання з мінералогії, коли електрон на 
версія енциклопедії стає початковим етапом її підготовки. За 

9Див.: http://mineralopediaukraine.com (переглянуто: 12.02.2021 р.).
10Попри відсутність української енциклопедії з мінералогії, у цій 

царині є інші довідкові праці, зокрема «Мінералогічний словник» (Київ, 
1975), який покладено в основу «Української мінералопедії».
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словами І.  Наумка, українській мінералогії нині бракує від-
криттів нових мінералів і сучасного фундаментального ви-
дання на кшталт багатотомної «Мінералогічної енциклопедії 
України», що вимагає значної концентрації зусиль дослідни-
ків і над якою вже розпочалася копітка праця [33, с. 84]. 

Як наголошують українські фахівці, уже була не одна 
спроба започаткувати багатотомну мінералогічну енциклопе-
дію, ідея створення якої належить академікові Є. Лазаренкові. 
Причому остання спроба лишилася нереалізованою через 
термінологічні труднощі: в Україні досі немає нормативів за-
твердження найменування мінералів. 

«Ситуація, що склалася з утворенням найменувань міне-
ралів, не має аналогів у інших науках, де існують такі таксо-
номічні одиниці, як види й індивіди. На зорі розвитку міне-
ралогії нові мінерали називали за їхніми фізичними власти-
востями або за місцезнаходженням. Згодом із розвитком хімії 
за допомогою назви акцентували увагу на хімічному складі. 
Пізніше стали шанобливо називати мінерали на честь міфіч-
них і реальних осіб. В той час, як хіміки вже давно перейшли 
на раціональну номенклатуру, відмовившись від тривіальних 
назв без вказівки про склад і структуру речовини, мінералоги 
продовжують тиражувати складні для запам’ятовування ір-
раціональні найменування мінералів, утворені від маловідо-
мих географічних назв, прізвищ осіб різної національності, 
назв компаній і рудників, абревіатури прізвищ, організацій і 
навіть ювілейних подій. Можна сказати, що на відміну від ін-
ших наук, у яких основи систематики вже склалися, в мінера-
логії пошук принципів ще триває» [34, с.  4–5]. Складним вчені 
вбачають і зворотний процес  – записати латинописні термі-
ни літерами кирилиці: «саме процес утворення кириличних 
синонімів назв мінералів множить число помилкових термі-
нів, ускладнюючи працю мінералогів і літредакторів, роботу 
електронних баз даних» [35, с. 131].

З означених вище причин «Мінералопедія» – поки що не 
завершений проєкт і нині є радше словником, ніж енцикло-
педією: як зазначено в передмові до неї, ресурс виконує таку 



103103

РОЗДІЛ 2: Академічні онлайн-енциклопедії: їхнє місце і роль у розвитку ...

основну функцію – пропонує українські синоніми до латино-
алфавітних назв мінералів, затверджених Міжнародною мі-
не ралогічною асоціацією. На сайті «Мінералопедії» може за-
реєструватися будь-хто та зробити свій внесок у справу тер-
мінотворення мінералів (пропозиції будуть розглянуті фа-
хівцями). Окрім цього, в описі кожного мінералу передбачено 
подання його зображення, відомостей про фізичні властиво-
сті, хімічний склад (кристалохімічна формула), поширення 
на території України (родовища, площа, густина). Наразі на 
сайті енциклопедії опис характеристик поки що фактично не 
представлений. Сайт містить також новини з мінералогії.

Гострою в Україні лишається проблема опублікування 
«Української релігієзнавчої енциклопедії», над якою від 1996 
року працює Інститут філософії ім.  Г. Сковороди НАН Укра-
їни. В релігієзнавстві, як і в мінералогії, перші енциклопедії 
нині з’являються у форматі електронних видань. Проте фа-
хівці з релігієзнавства появу онлайн-ресурсу аналогічної наз-
ви11 (рис.  2.12) вважають вимушеним заходом, пов’язаним із 
браком коштів на друк видання. А. Колодний і Л. Филипович 
зазначають: «Проєкт енциклопедії виглядав грандіозно – пла-
нували підготувати три томи (8000 гасел) й опублікувати їх 
у 2000 році. Редколегія усвідомлювала важливість цього ви-
дання для суспільства, тож прагнула залучити відомих у світі 
істориків, філософів, соціологів і психологів релігії, теологів 
США та Західної Європи, богословів різних конфесій. У ре-
кламному буклеті, який надрукували україн ською та англій-
ською мовами, зазначалося, що УРЕ – це звід усіх релігієзнав-
чих знань, поданих в українських довідкових виданнях. Окрім 
цього, передбачалося охопити здобутки вітчизняного та між-
народного релігієзнавства останніх років» [36, с.  82]. 

Енциклопедія мала постати джерелом знань про релі-
гійне життя людства й України зокрема. Та обіцяну ще в 2000 
році тритомну «Українську релігієзнавчу енциклопедію» досі 
так і не опублікували. Укладачі енциклопедії не полишають 
оптимізму й сподіваються, що невдовзі видання побачить 

11Див.: https://ure-online.info/encyclopedia (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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світ. Найімовірніше, як припускає В.  Титаренко, «друкована 
версія енциклопедії складатиметься не з трьох томів і восьми 
тисяч гасел, а одного тому на три тисячі гасел, водночас вона 
зберігатиме відповідність тим якісним вимогам, які були за-
декларовані в основний період роботи над нею»  [37, с.  82]. 
Доки енциклопедія не вийшла друком, її статті не поспіша-
ють оприлюднювати в Інтернеті. Саме тому масив довідкової 
інформації на сайті «Української релігієзнавчої енциклопедії» 
становлять в основному статті «Релігієзнавчого словника» 
(близько 2000 гасел), опублікованого 1996 року.

Рис. 2.12. Зображення інтерфейсу сайту «Українська  
релігієзнавча енциклопедія» (сторінка статті про цвінгліанство)

Зробимо також огляд енциклопедій, онлайн-версії 
яких розміщені на комерційних ресурсах, що монетизують-
ся за рахунок надання рекламних послуг. Користування ен-
циклопедіями безплатне, проте кожну сторінку сайту супро-
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воджують нав’язливі рекламні банери (так звана контекстна 
реклама від Google)12. Нічого поганого не вбачаємо в тому, що 
онлайн-енциклопедії можуть містити рекламу, зумовлену 
економічною доцільністю. Цю тенденцію можемо помітити 
на зарубіжних енциклопедичних сайтах, для яких реклама 
є джерелом фінансової підтримки й розвитку. Інша річ – ко-
мерційна непрозорість, коли не зазначено, куди йдуть при-
бутки від реклами, й немає жодної інформації про їхніх влас-
ників, а також про те, на яких правах розміщено довідковий 
матеріал, що монетизується. Постають логічні запитання: 
а чи доходять до академічних установ кошти від реклами і 
чи є домовленості про передавання установами авторських 
прав цим сайтам? Перше питання, між іншим, актуальне з 
погляду пошуку моделей фінансування енциклопедичних 
проєктів в Україні. Відомо, що телебачення є прибутковим 
медіа – воно «існує і розвивається за рахунок рекламних ма-
теріалів»  [38, c.  884]. А втім, немає жодних відомостей про 
прибутковість енциклопедичних онлайн-проєктів завдяки 
рекламним показам. 

Говорячи про комерційні ресурси, маємо на увазі такі 
пор тали, як «Словопедія» (http://slovopedia.org.ua) та «Лек си-
ка» (https://leksika.com.ua), що пропонують користуватися 
різними енциклопедіями та словниками, серед яких – акаде-
мічними. На цих порталах кожне енциклопедичне чи лекси-
кографічне джерело представлене у вигляді баз даних, тому 
доступ до статей відбувається шляхом пошуку за ключовими 
словами.

Електронну версію «Юридичної енциклопедії» розмі-
щено на порталі «Лексика»13 (рис.  2.13). Це 6-томне видання 
Інсти туту держави і права імені В. Корецького НАН Укра їни, 
що було опубліковане в 1998–2004 роках. Є джерелом знань про 
державу і право. Її вважають «першою юридичною енциклопе-
дією не лише в Україні, а й на пострадянському просторі» [39, 

12У нашому описі енциклопедій демонстраційний матеріал пода-
ємо без зображення рекламних блоків на відповідних сайтах.

13Див.: https://leksika.com.ua/legal (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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с. 27]. Вихід цього видання підтвердив той факт, що українська 
наука, попри економічну кризу кінця 80–90-х років 20 ст., зали-
шилася спроможною виконувати великі проєкти енциклопе-
дичного характеру. Іншим досягненням творців «Юридичної 
енциклопедії», за словами С. Борчука, cтала її новизна: на від-
міну від попередніх українських енциклопедій, що з’являли-
ся в радянську добу, вона не мала чіткої ідео логічної прив’яз-
ки, що робило видання «конкурентоспроможним не лише на 
обмеженій території (в Радянському Союзі), а й на світовому 
рівні» [40, с. 346].

Рис. 2.13. Зображення інтерфейсу сайту «Лексика» в розділі 
«Юридичної енциклопедії» (сторінка статті про земську реформу)

На сайті «Словопедія» розміщено електронну версію «Фі
лософського енциклопедичного словника»14 (рис. 2.14) – «пер-
шого в Україні енциклопедичного видання в галузі філосо-

14 Див.: http://slovopedia.org.ua/104/53392-0.html (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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фії» [41, с.  19], виданого Інститутом філософії ім. Г. Сковороди 
НАН України в 2002 році. Фактично вперше в систематичному 
вигляді представлено великий масив української філософ-
ської думки, що зробило значний внесок у формування само-
бутньої української філософської культури. Поруч із цим слов-
ник містить знання про найважливіші явища, події, періо ди 
історико-філософського процесу, знайомить з визначними 
мислителями минулого й творчістю сучасних філософів.

Рис. 2.14. Зображення інтерфейсу сайту «Словопедія» в розділі 
«Філософського енциклопедичного словника» (сторінка статті  

про абсолютну істину)

Водночас від 2002 року характерними рисами сучасного 
світу стали «різкі загострення суперечностей між глобаліза-
цією і силами антиглобалізму, між стрімким прогресом кра-
їн-лідерів технологічного розвитку і технологічною відста-
лістю країн-аутсайдерів, між модернізацією, що формує нові 
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центри світового розвитку, і демодернізацією, що відкидає 
народи в архаїку доіндустріального укладу господарювання 
та соціальних відносин»  [42, с.  161]. Такі процеси і соціаль-
ні трансформації змінюють життя людини, її ставлення до 
довкілля і соціального світу. Все це вимагає нового якісно-
го філософського осмислення й, з одного боку, нині робить 
«Філософський енциклопедичний словник» неповним, а з ін-
шого – зумовлює потребу в якісно новому енциклопедичному 
виданні в галузі філософських наук. У цьому напрямі спробу 
осучаснити «Філософський енциклопедичний словник» не-
щодавно зроблено за участі фахівців Національного універ-
ситету «Львівська політехніка», які підготували навчальний 
енциклопедичний словник-довідник «Філософія: терміни, 
поняття» (Львів, 2020). Разом з тим поява цього словника- 
довідника певною мірою деактуалізує електронну версію 
«Філософського енциклопедичного словника», що підважує 
основні переваги електронної енциклопедистики як явища, 
адже маємо ситуацію, коли паперове енциклопедичне видан-
ня подає більш сучасне знання, ніж електронне.

Поруч із комерційними діють і некомерційні інтернет- 
портали (без реклами), що розміщують наукову й слов никово-
енциклопедичну літературу. Таким є сайт «Ізборник» (http://
izbornyk.org.ua), на якому представлено електронну версію 
лінгвістичної енциклопедії «Українська мова»15 (рис.  2.15)  – 
спільної праці Інституту мовознавства ім.  О.  Потебні НАН 
України та Інституту української мови НАН України. Сис-
тематизований звід відомостей про українську мову та україн-
ське мовознавство цією енциклопедією було створено вперше.

На жаль, сайт «Ізборник» подає лише 217 енциклопедич-
них статей (близько 11% від загального реєстру гасел) та кілька 
діалектологічних карт, тобто електронна версія цієї енцикло-
педії неповна. Немає також можливості скористатися пошу-
ком – є лише абеткова навігація. Отже, цей сегмент енцикло-
педичних статей, що подає сайт «Ізборник», не можна назва-
ти сучасною онлайн-енциклопедією, та все ж наявні енцикло-

15Див.: http://izbornyk.org.ua/ukrmova/um.htm (переглянуто: 12.02.2021 р.).
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педичні матеріали є доступними для необмеженої кількості 
користувачів Інтернету. 

Енциклопедичні знання про українську мову відіграють 
велике значення в сучасному інформаційному середовищі. 
Тож їхня відповідність сучасним реаліям є необхідністю. Це 
розуміють і укладачі енциклопедії «Українська мова», зазна-
чаючи, що «постійне оновлення є невід’ємною рисою енци-
клопедичних видань, адже вони покликані відображати як 
динаміку самого об’єкта свого опису, так і еволюцію наукових 
знань про нього. 

Рис. 2.15. Зображення інтерфейсу сайту «Ізборник» у розділі  
енциклопедії «Українська мова» (сторінка статті  

про правопис П. Куліша)

Отже, перевидання енциклопедій має бути планомір-
ним процесом, незалежним від фінансової спроможності того 
чи іншого видавництва або наукової установи. Підготовка, 
видання та поширення енциклопедій і взагалі літератури на-
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вчального, інформаційно-довідкового, просвітницько-вихов-
ного типу потребують патронату держави, як юридичного, 
так і фінансово-організаційного. Авторський колектив, редак-
тори й видавці енциклопедії «Українська мова» щиро сподіва-
ються, що така світова практика підготовки та випуску енци-
клопедичних праць стане нормою і в Україні. Для духовного 
відродження нашого суспільства, утвердження української 
мови як мови державної, для піднесення ваги української 
мови та українського мовознавства у світовій спільноті по-
трібні систематичні знання про їхній стан, особливості роз-
витку, проблеми і здобутки. Енциклопедія “Українська мова” 
і виконує роль такого провідника, орієнтира у мовному світі 
для всіх, хто цікавиться українською мовою та українським 
мовознавством. Вона в доступній для будь-кого з читачів фор-
мі дає базові знання з широкого спектру мовних проблем, а 
завдяки їх системному впорядкуванню відкриває можливості 
для поповнення та поглиблення цих знань» [43, с.  53]. 

Це твердження Є.  Карпіловська висловила понад 10 ро-
ків тому, сподіваючись на перманентне оновлення й вихід 
друком нових видань енциклопедії. Треба сказати, що енцик-
лопедію перевидавали 3 рази, реагуючи на зміни об’єкта до-
слідження у вигляді виправлень і доповнень. Як зауважує 
С.  Борчук, три перевидання  – «це те, до чого не спромоглася 
жодна інша енциклопедія України» [44, с. 278]. З іншого боку, 
сподівання Є. Карпіловської нині могло б втілюватися в життя 
онлайн-версією енциклопедії, оскільки такий запит у суспіль-
стві, безумовно, існує. Розділ з її статтями на сайті «Ізборник», 
на жаль, цю функцію не забезпечує. Ситуація, яка склала-
ся, не задовольняє наукову спільноту, що підтверджує дум-
ка С.  Кульчицького: «Показати українську мову в її розвитку, 
проаналізувати походження слів, які перейшли в російську 
мову і стали частиною її словникового запасу» – вкрай важливе 
завдання сучасних українських енциклопедій [45, с.  47].

Останнє перевидання «Української мови» датовано 2007-м  
роком. Відтоді серед енциклопедичних новин зазначених 
вище наукових установ помічаємо відомості про підготов-
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ку в Інституті української мови НАН України енциклопедії 
«Українська стилістика», яка має «систематизувати лінгво-
стилістичний термінологічний апарат у сучасній науковій 
парадигмі, простежити зв’язок лінгвостилістики з теорією та 
історією літературної мови. Ця праця передбачає інтерпрета-
цію категорії стилю в контексті типології мовомислення, ви-
значення підпорядкованих йому понять, утвердження погля-
ду на історію літературної мови та її стилів як феноменів, що 
тісно пов’язані з філософією культури, розвитком національ-
ної свідомості»  [46, c.  13]. Чи матиме ця енциклопедія елек-
тронний вигляд, поки що невідомо. Очевидно, було б логічно 
застосувати модель підготовки онлайнової «Енциклопедії іс-
торії України», що, як ішлося вище, передбачає вміщення всіх 
наступних (майбутніх) енциклопедичних проєктів Інституту 
історії України НАН України до її електронного корпусу. Та 
для цього спочатку необхідно створити сучасну онлайн-енци-
клопедію «Українська мова».

Ще один енциклопедичний проєкт, над яким роботу роз-
почали в Інституті літератури ім. Т. Шевченка НАН України, – 
«Українська літературна енциклопедія» в 5-ти томах. За сло-
вами М. Жулинського, «це повинна бути енциклопедія, яка 
давала б якомога повніше уявлення про українську літера-
туру від давнини до сучасності, про всі періоди нашої націо-
нальної історії в контексті літературного розвитку, наводи-
ла б вичерпну інформацію про письменників, які творили 
в різні часи. Енциклопедія також має містити велику части-
ну теоретичного матеріалу, аналіз стилів, жанрів тощо»  [47, 
с.  44]. Нині дискутують щодо питання формату цієї енцикло-
педії. Початковий задум передбачає укладання паперового 
видання, а разом із ним  – електронної версії: «Маємо намір 
паралельно працювати над розробленням електронного ва-
ріанта енциклопедії, враховуючи при цьому досвід створення 
“Шевченківської енциклопедії”, “Енциклопедії історії Укра-
їни”, “Енциклопедії Сучасної України”» [там само]. Проте досі 
невідомо, якою буде електрон на версія – оцифрованою як ко-
пія друкованого видання чи мультимедійною базою як повно-
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цінна онлайн-енциклопедія. Л. Демська-Будзуляк вважає, що 
ця незрозумілість – недоречна й неприпустима, адже в сучас-
них реаліях готувати фундаментальні енциклопедії необхід-
но у вигляді онлайн-ресурсів: «Створення на належному рівні 
мультимедійної енциклопедичної бази української літерату-
ри із забезпеченням англомовної транслітерації реєстрових 
гасел дозволить не лише зафіксувати найбільші досягнення 
української літературознавчої науки, а й інтегрувати її у світо-
вий спільний інформаційний простір» [9, c. 42]. До того ж по-
ява «Української літературної енциклопедії» саме як мульти-
медійної електронної бази із власним сайтом та інтерфейсом, 
на думку дослідниці, «розв’язує коло проблем, пов’язаних із 
форматом та змістом енциклопедичних статей: для якого рів-
ня читача розраховані статті, який необхідний обсяг кожної 
з них, наскільки розлого висвітлювати ту чи іншу тему тощо. 
Під час укладання паперової енциклопедії з’ясування цих пи-
тань є першочерговим, бо впливає на обсяг та ціну видання. 
Якщо створювати електронну енциклопедію, то зникає й про-
блема формування реєстру. За правильного програмного за-
безпечення мультимедійна енциклопедія може існувати вже з 
першої сотні статей, згодом реєстр поступово розширювати-
меться. У цьому фахівцям можуть допомогти і читачі, оскіль-
ки електронний ресурс дає можливість відслідковувати, які 
теми й гасла є для них цікавими, і, відповідно, першочергово 
вводити їх до реєстру та створювати словникову статтю. Це 
полегшує і розширює межі функціонування мультимедійної 
енциклопедичної бази» [там само, c. 41].

***
Нині часто зауважують, що електронна енциклопедис-

тика певною мірою витісняє класичну з її традицією укладан-
ня багатотомних книжкових видань та лаконічним стилем 
представлення матеріалів (скорочення слів, дрібний шрифт, 
обмежений в кількості та розмірі іконографічний матеріал 
тощо). До того ж з’явилося багато нових енциклопедичних 
проєктів, що існують винятково в інформаційному просто-
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рі, тобто лише в мережі Інтернет. Таку тенденцію спричи-
нено прикметними рисами електронної енциклопедистики, 
що вигідно вирізняють її на тлі класичної енциклопедичної 
справи. Серед них – зручність у створенні енциклопедій (ви-
давці оптимізують свою роботу й економлять кошти на дру-
кові видань) та їх використанні (читачі використовують всі 
технічні можливості для пошуку, ознайомлення й засвоєння 
інформації, що забезпечує сучасний стан розвитку інтернет- 
технологій). 

Констатуємо, що, попри переваги електронного форма-
ту над паперовим, академічних онлайн-енциклопедій поки 
що зовсім не багато  – трохи менше 20% від загального перелі-
ку академічних енциклопедичних видань, що охоплює 60 по-
зицій. Та не потрібно складних розрахунків, щоб припустити, 
що невдовзі їхня кількість збільшиться. Цьому сприяє й за-
гальна інформатизація Національної академії наук, поклика-
на сприяти «підвищенню ефективності та якості проведення 
наукових досліджень у НАН України на основі впровадження 
у повсякденну діяльність установ сучасних інформаційно-ко-
мунікаційних комп’ютерних технологій» [48, с 54].

За окремими винятками, майже всі академічні енцикло-
педії, що представлені в Інтернеті, є здобутками науковців со-
ціогуманітарного циклу, які віддають належне розвитку елек-
тронної енциклопедистики, проте ставлення до паперових 
видань як до застарілої форми представлення енциклопедич-
них знань у них загалом відсутнє. Така ситуація узгоджується 
із загальними сучасними тенденціями в межах окреслених 
дисциплін: «Упродовж останнього десятиліття вчені в галу-
зі гуманітарних наук активно опановують та впроваджують 
нові цифрові методи в освітньому процесі та в дослідженнях, 
які ознаменували початок нового етапу розвитку інформа-
ційного суспільства: це  – підготовка електронних мультиме-
дійних наукових та навчальних видань; формування та дже-
релознавчий аналіз корпусів текстів; візуалізація, статистич-
ний та бібліометричний аналіз даних; створення баз даних 
і баз гуманітарних знань та електронних довідників; підго-
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товка інтерактивних цифрових карт, створення віртуальних 
гуманітарних проєктів та наукових співтовариств онлайн 
тощо» [49, с.  292].
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РОЗДІЛ 3

Онлайн-версія 
«Енциклопедії Сучасної України» (е-ЕСУ)

Ключові тези розділу

•	 «Енциклопедія Сучасної України»  – українська загальна енцикло
педія, яку пишуть провідні науковці країни; є найбільшим за кіль
кістю томів і статей українським енциклопедичним виданням.

•	 Онлайнверсія «Енциклопедії Сучасної України» відіграє важливу 
роль у розповсюдженні україноцентричних знань в інтернет 
середовищі. Водночас, як свідчать результати проведеного опи
тування, онлайнверсія привертає увагу користувачів і до папе
рового накладу енциклопедії. Результати вказують на те, що 
немає жодних підстав її укладачам відмовитися від друку томів і 
перейти винятково до електронної версії.

•	 Показники відвідування онлайнверсії «Енциклопедії Сучасної 
України» користувачами Інтернету та перегляду її статей 
щороку зростають.

•	 Київ, Львів, ІваноФранківськ – трійка міст, у яких онлайнверсія 
«Енциклопедії Сучасної України» користується найбільшою по
пулярністю. «Карпати (Карпатські гори)», «Забруднення довкіл
ля», «Біологічна система» – трійка найпопулярніших статей 
ресурсу.
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CHAPTER 3

Online version  
of the Encyclopedia of Modern Ukraine (e-EMU)

Highlights

•	 The Encyclopedia of Modern Ukraine is a general encyclopedia writ
ten by leading scholars of the country. Today, it is the largest multi
volume encyclopedia of Ukraine.

•	 The online version of the Encyclopedia of Modern Ukraine plays an 
important role in disseminating Ukrainiancentric knowledge on the 
Internet. Our results of sociological case study on uses of the online 
version of the Encyclopedia of Modern Ukraine suggested that online 
Encyclopedia encourages Ukrainians to use paper volumes of this 
one. The results also show no motive to develop only online version of 
the Encyclopedia and to stop the paper version of the one. 

•	 Views of this Encyclopedia are grown every year by Internet users.

•	 Top 3 cities in which the online version of the Encyclopedia of Modern 
Ukraine is used the most: Kyiv, Lviv, IvanoFrankivsk. Top 3 most po
pular articles of the online resource: Carpathians (Carpathian Moun
tains), Environmental Pollution, Biological System.
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3.1. Загальна характеристика еЕСУ

«Енциклопедія Сучасної України» (ЕСУ)  – перша загаль-
на українська енциклопедія післярадянського періоду. Вона 
покликана подати цілісну українську національну карти-
ну світу замість радянської, репрезентованої «Українською 
радянською енциклопедією»; саме це зумовлює її статус як 
націо нального (україноцентричного) видання. «Українська 
національна енциклопедистика формує об’єктивне, неупере-
джене уявлення про нашу державу, її давню історію, традиції, 
звичаї, культуру, мову, літературу, тобто про все те, чим укра-
їнці як нація різняться від інших народів світу» [1, с. 109]. Таке 
призначення енциклопедії «сприяє культурному й інтелек-
туальному розвитку країни, її самопрезентації в глобально-
му інформаційному просторі» [2, с. 60]. На думку хорватських 
фахівців, національні енциклопедично-словникові видання 
є важливою складовою процесу становлення політичних на-
цій [3, c. 45].

«Багатостороння самореалізація нації можлива лише 
тоді, коли її очолює повноцінна в структурно-функціональ-
ному відношенні національна еліта, яка бере на себе відпові-
дальність за її долю. Національна еліта покликана бути духов-
ним провідником нації, генератором творчих ідей, великих 
національних проєктів – саме в цьому полягає сенс її існуван-
ня»  [4, с. 99]. ЕСУ  – це один із важливих науково-культурних 
проєктів, ініційованих академічною науковою елітою, зокре-
ма й за участі її діаспорних представників, які мали в Європі 
досвід укладання «Енциклопедії українознавства» – докладно 
див.: [5]. 

ЕСУ як проєкт, який збирає та поширює в суспільстві 
об’єктивні україноцентричні знання, особливо важливий 
сьогодні – в часи інформаційних війн, коли спотворена, мані-
пулятивна, неправдива інформація здатна впливати на свідо-
мість людини, змінюючи її політичні, економічні, соціальні й 
духовні орієнтири. Отже, нині всі заходи, що посилюють вияв 
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української політичної нації, тобто згуртовують, самооргані-
зовують громадян України навколо цінностей українського 
народу, стратегічних пріоритетів розвитку держави, набува-
ють неабиякого значення для безпеки її суверенітету.

У контексті консолідації української політичної нації 
ЕСУ є зводом саме тих знань, що породжують у жителя України 
незалежно від його етнічного походження, рідної мови, віри 
тощо бажання відчувати себе українцем, пишатися належні-
стю до українського народу. Як зауважував В. Липинський, на-
ціональна ідея спрацьовує тоді, коли народ відчуває бажання 
бути нацією, а коли такого внутрішнього відчуття немає – нація 
зникає [6, с. 116]. Як зазначено в передмові до першого тому ЕСУ, 
завдянням її творців було побачити й інтерпретувати все нове, 
що з’явилося в житті суспільства, і додати його до багатющої, 
справді грандіозної картини реальної України в усіх аспектах – 
політичному, ідеологічному, етнічному, економічному, науко-
вому, культурному, літературному, мистецькому, релігійному, 
спортивному тощо, причому на рівні всіх регіонів, що особ-
ливо важливо з огляду на активізацію регіонального життя в 
усіх вимірах. «Така картина, якщо нам пощастить адекватно її 
відтворити, здатна зміцнити надію і викликати почуття гор-
дості у її громадян за багато що в своїй країні, а зацікавленим 
чужинцям дасть поважніше уявлення про Україну» [7, с. 5]. Цю 
важливу просвітницьку місію ЕСУ успішно виконує протягом 
останніх двох десятиріч, набувши статусу одного з найповаж-
ніших й авторитетних джерел інформації за оцінками не лише 
українських, а й зарубіжних дослідників – див. [8].

Більшість статей кожного тому ЕСУ складають персо-
налії: Україна віддавна багата на видатні постаті, зокрема ті, 
які присвячували своє життя служінню народу, виступали 
його совістю й голосом, боролися за державну незалежність. 
У радянський період для них не було місця фактично в жодній 
сфері діяльності, а особливо в науці, культурі, мистецтві  – їх 
знищував або маркував «буржуазними націоналістами» (а по-
тім все одно фізично або морально знищував) більшовицький 
тоталітарний режим. Тих українців, хто був фахівцем своєї 
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справи й здобував міжнародне визнання, зазвичай популя-
ризували як радянську людину, представника радянського 
народу. До речі, ця тенденція послідовно про довжується у ро-
сійських інформаційних базах і нині.

Встановлювати історичну справедливість, повертати 
до культурного й наукового дискурсу численні імена укра-
їнців  – важливий внесок «Енциклопедії Сучасної України» 
в українську культуру й історіографію. Долі людей, резуль-
тати їхньої діяльності, творчі, інтелектуальні, фізичні здо-
бутки, наукові відкриття, технологічні розробки, героїчні 
вчинки тощо – це ті знання, що допомагають утвердженню 
національно-культурних цінностей, патріотичних настро-
їв, вони спонукають до глибшого вивчення історії та сього-
дення України. За нашими підрахунками, приблизно кожна 
третя стаття в ЕСУ  – про персоналію. Корпус таких статей- 
біограм покликаний дати вичерпний звід українців, про 
яких треба знати, здобутки яких – популяризувати, наголо-
шувати на їхньому внескові в національну культуру та люд-
ську цивілізацію загалом. Водночас підкреслимо, що ЕСУ не 
є біографічним словником, а те, що матеріал про особистості 
в енциклопедії превалює над іншим, засвідчує її антрополо-
гічний характер. ЕСУ – енциклопедія, у якій подано знання 
про всі сфери буття України (географічне положення, адмі-
ністративний устрій, природні багатства, історія, політич-
на та правова система, економіка, наука, культура, музика, 
мистецтво, література, спорт тощо), причому часто висвіт-
лено їх саме через персоналії  – статті про тих, хто створив 
чи творить матеріальні й духовні цінності людства. У цьому 
полягає особливість та вагомість ЕСУ як енциклопедичного 
проєкту.

Треба також зауважити, що ЕСУ містить лише інформа-
цію, що стосується періоду від початку 20 століття до наших 
днів. Відтак необхідно визнати: багато славетних імен україн-
ського народу не потрапило до енциклопедії через хроноло-
гічні рамки видання, що, власне, й зумовлює одну зі слабких 
сторін видання  – неповноту. Усівдомлюючи це, укладачі па-
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ралельно з реалізацією проєкту ЕСУ розпочали розроблення 
концепції слóвника «Української універсальної енциклопе-
дії»1. На жаль, керівництво НАН України підготовку цього ви-
дання передало спадкоємцям «Української радянської енци-
клопедії».

Від виходу друком першого тому минуло 20 років. За 
цей час з’явилося багато непересічних особистостей, які де-
монструють свої таланти в різноманітних видах діяльності – 
науці, літературі, кінематографі, музиці, образотворчому 
мистецтві тощо  – часто без належного пошанування з боку 
держави (саме відзначення державою тієї чи іншої людини є 
одним із маркерів для укладачів ЕСУ щодо вміщення статті- 
персоналії). Однак зауважимо, що для творців енциклопедії 
формальні ознаки в доборі персоналій ніколи не були в прі-
оритеті, лише реальний внесок особи в ту чи іншу галузь на-
уки, культури, економіки, літератури, спорту зумовлював на-
явність статті про неї на сторінках видання. Укладачам ЕСУ, 
предметом якої є «не тільки осмислена й систематизована 
минувшина, а й часом хаотична і пливка сучасність» [7, с. 5], 
доводиться нелегко відшуковувати й систематизовувати таку 
інформацію, але усвідомлення необхідності цього дозволяє 
йти в ногу з часом, бути актуальним і затребуваним видан-
ням, про що свідчить аналіз відвідувань і запитів сайту ЕСУ. 
З іншого боку, це стимулює до пошуку шляхів подолання ви-
кликів сучасного суспільства щодо науки загалом й енцикло-
педистики зокрема. Нині це одне з нагальних завдань, над 
якими працює редакція ЕСУ.

Дієвим для ЕСУ у вирішенні чималої кількості проблем 
став запуск її електронної версії в мережі Інтернет, що дозво-
ляє не лише не відставати від новітніх тенденцій представ-
лення інформації в цифровому середовищі, а й швидко реа-
гувати на зміни в сучасному світі, тим самим розширюючи й 
поглиблюючи контент знань.

1Див.: Постанова Президії НАН України «Про концептуальні засади 
підготовки Української універсальної енциклопедії» № 264 від 18.10.2006. 
https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v0264550-06#Text (переглянуто 12.02. 
2021).
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У 2014 році було відкрито доступ до електронної версії 
ЕСУ в мережі Інтернет (далі е-ЕСУ). Нині онлайн-джерело по-
дає матеріали всіх друкованих томів, функціонує у вигляді 
веб-сайту (https://esu.com.ua) зі зручними для пошуку інфор-
мації інтерфейсом та архітектонікою. Веб-сайт створено «з 
нуля» фахівцями Інституту енциклопедичних досліджень 
НАН України. Всі матеріали е-ЕСУ відкриті для безоплатного 
користування. У багатьох країнах існує практика обмеженого 
доступу до національних енциклопедій, у повному обсязі ви-
користовувати інформацію можливо лише, сплативши певні 
кошти [9, с. 23–24].

Контент е-ЕСУ поділено на п’ять розділів: «Все світ і Зем-
ля», «Людина», «Суспільство», «Наука», «Культура». Кожний з 
них містить статті з відповідною іконографією. Ілюстративний 
матеріал представлено як у самій статті, так і в «Галереях» сай-
ту. Наявна система пошуку дозволяє швидко знайти потрібний 
матеріал та ілюстрації. Також сайт має інтегрований модуль 
Facebook, що дає змогу підписатися на сторінку ЕСУ в цій соці-
альній мережі.

Для зручного пошуку й швидкого віднайдення інфор-
мації, а також залучення якнайширшої аудиторії читачів до 
енциклопедичних знань е-ЕСУ має більше можливостей по-
рівняно з надрукованими томами. Однак основна її перевага – 
це надання можливості послуговуватися енциклопедичними 
матеріалами необмеженій кількості користувачів мережі Ін-
тернет незалежно від місця проживання, громадянства, часу 
звертання за інформацією – 24 на 7 відкритий доступ до е-ЕСУ.

Томи ЕСУ публікують накладом 10 000 примірників (від 
21-го тому  – 3  800), безоплатно передають державним бібліо-
текам, науковим установам та навчальним закладам. Утім, 
саме завдяки е-ЕСУ істотно збільшується кількість читачів ен-
циклопедичної інформації. Про це, зокрема, свідчать статис-
тичні дані про відвідуваність сайту енциклопедії з її адміні-
стративної панелі (тенденцію щорічного збільшення корис-
тувачів е-ЕСУ засвідчує рис. 3.1).
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Рис. 3.1. Показники відвідуваності сайту електронної 
«Енциклопедії Сучасної України» за 2016 – 2020 роки

Так, за останні роки функціонування енциклопедії в ме-
режі Інтернет загальна кількість осіб, які відвідали сайт е-ЕСУ, 
тобто ознайомилися хоча б з однією енциклопедичною стат-
тею, зросла від 325 тис. у 2016 році до понад 2 млн у 2020 році. 
Показники кількості переглядів та загальної кількості відвіду-
вачів сайту щороку збільшуються в середньому на 30–35%.

Основна читацька аудиторія сайту енциклопедії за те-
риторіальною ознакою – Україна (94,5%), а в її межах – Київ. У 
табл. 3.1–3.2 відображено відомості про те, із яких країн та ре-
гіонів України найчастіше відвідують сайт е-ЕСУ.

Табл. 3.1 демонструє, що найактивнішими відвідува-
чами е-ЕСУ є мешканці України, що цілком закономірно, 
позаяк ЕСУ  – українська й українськомовна енциклопедія. 
Варто додати, що загальна кількість країн, з території яких 
зафіксовано відвідування сайту енциклопедії,  – понад 170 
(охоплено всі континенти – Європу, Азію, Північну Америку, 
Південну Америку, Австралію). Прикметно, що країни-сусі-
ди – Білорусь, Румунія, Угорщина, Словаччина – не ввійшли 
до переліку перших 10 країн із найбільшим відсотком чита-
чів е-ЕСУ.
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Табл. 3.1.
Країни, з яких найчастіше відвідують сайт еЕСУ  

(за 2016–2020 роки)
Країна Користувачі (%)

Україна 94,5

РФ 0,89

США 0,84

Німеччина 0,63

Польща 0,55

Нідерланди 0,33

Велика Британія 0,26

Канада 0,17

Італія 0,16

Чехія 0,14

Табл. 3.2. 
Міста України, з яких найчастіше відвідують сайт еЕСУ  

(за 2016–2020 роки)
Місто обласного значення Користувачі (%)

Київ 36,7

Львів 5,3

Дніпро 4,1

Харків 3,8

Одеса 2,2

Вінниця 1,7

Івано-Франківськ 1,6
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Запоріжжя 1,6

Тернопіль 1,5

Рівне 1,2

Чернівці 1,2

Полтава 1,1

Луцьк 1,1

Миколаїв 1,0

Житомир 1,0

Хмельницький 0,9

Черкаси 0,9

Суми 0,9

Херсон 0,9

Чернігів 0,9

Кропивницький 0,7

Ужгород 0,6

Донецьк 0,2

Луганськ <0,1

Сімферополь <0,1

На перший погляд, кількісні показники відвідувань сай-
ту енциклопедії можуть залежати від кількості мешканців 
міст. Інакше кажучи, логічним виглядає таке припущення: 
що більше у місті населення, то більше його жителів користу-
ються е-ЕСУ. Та в дійсності ця кореляція лише часткова – див. 
рис. 3.2.
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Рис. 3.2. Кореляція кількості населення міста  
й місцевих користувачів еЕСУ

На рис. 3.2 зображено співвідношення кількості мешкан-
ців міст і читачів ЕСУ. Кількісний склад населення відповідає 
даним Державного комітету статистики України за 2020 рік [10]. 
Зліва направо міста розташовано за зменшенням кількості 
населення, однак за цим вектором, як свідчать лінії графіка, 
показники відвідуваності сайту енциклопедії не виявляють 
тенденції до зменшення – Дніпро, Львів її порушують. На дру-
гій половині графіка крива, що відображає кількість читачів 
е- ЕСУ, не падає, а навпаки – плавно піднімається вгору й лише 
після точки, що відповідає Тернополю, змінює рух донизу.

Оскільки повної залежності між кількістю жителів міс-
та й місцевими користувачами е-ЕСУ не фіксуємо, то табл. 3.2 
не можемо сприймати як рейтинг міст, у яких «Енциклопедія 
Сучасної України» користується найбільшою популярністю. 
Дещо точнішим у цьому сенсі вбачаємо інший показник, що 
виявляє співвідношення кількості читачів кожного міста до 
кількості його жителів (рис. 3.3). 
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Рис. 3.3. Рівень популярності еЕСУ в містах України

Назвемо цей показник коефіцієнтом «енциклопедизму» 
(умовність назви очевида, оскільки він враховує лише ступінь 
користування е-ЕСУ, залишаючи поза увагою інші енцикло-
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педії). Коефіцієнт «енциклопедизму» більше, ніж попередні 
показники, характеризує рівень популярності енциклопедії 
в тому чи іншому місті, оскільки бере до уваги загальну кіль-
кість його мешканців (цей коефіцієнт фактично відображає 
щільність користування енциклопедією  – що він вищий, то 
більша кількість звертання до е-ЕСУ). Числові вираження ко-
ефіцієнтів жодної семантики не містять, тому в табл. 3.3. на-
ведено міста в порядку зменшення коефіцієнтів без їх зазна-
чення2.

Зіставляючи дані рис. 3.3. і табл. 3.2, бачимо деякі іс-
тотні зміни в ранжуванні міст. Зокрема, до трійки обласних 
цент рів, у яких е-ЕСУ користуються найбільше, потрапив 
Івано-Франківськ, натомість Харків, Дніпро, Одеса втратили 
свої високі позиції. Загалом фіксуємо такі закономірності: у 
Києві та містах на правому березі Дніпра популярність енци-
клопедії найвища. У містах центральної та східної територій 
країни нею користуються дещо менше, а на півдні – ще мен-
ше. Прикро, але факт: мешканці Сімферополя, Луганська і 
Донецька, що від 2014 року перебувають під окупацією, звер-
таються до е-ЕСУ найрідше. Між іншим, Донецьк, як свідчи-
ли дані 2018 року, випереджав за кількістю користувачів е-ЕСУ 
низку обласних центрів – див. [11, с. 14], та, очевидно, за остан-
ні два роки загальний інтерес донеччан до енциклопедичних 
знань про Україну й українців  зменшився.

Продовжуючи аналіз читацької аудиторії е-ЕСУ, зазначи-
мо, що найчастіше на сайт енциклопедії потрапляють корис-
тувачі з мобільних пристроїв (смартфонів)  – 52%. Щоправда, 
користувачі стаціонарних комп’ютерів на сайті Енциклопедії 
затримуються довше (середня тривалість сеансу становить 
70 се кунд).

25–34 роки – саме такий віковий ценз становить основну 
групу читачів е-ЕСУ (28,4%). 18–24 роки – друга домінантна ві-
кова група е-ЕСУ (27%). Значно рідше користуються електрон-

2За потреби коефіцієнти можна відтворити шляхом ділення част-
ки жителів міста, що користуються енциклопедією, на їх загальну кіль-
кість.
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ною енциклопедією особи 35–44 років (20,2%), 45–54 років (11%), 
55-64 років (8,4%) і ті, кому понад 65 років (5%). 

Прикметно й те, що до ЕСУ в Інтернеті звертаються ча-
стіше жінки (64%), ніж чоловіки (34%). Порівняно з даними 
2018 року [там само] частка жінок дещо збільшилась, а чолові-
ків, відповідно, зменшилася.

Далі подаємо перелік статей, що мали за 2016–2020 роки 
найбільшу кількість читацьких переглядів. 

1. «Карпати (Карпатські гори)»
2. «Забруднення довкілля»
3. «Біологічна система»
4. «Дніпро»
5. «Азовське море»
6. «Дунай»
7. «Демографічна криза»
8. «Магнітні матеріали»
9. «Інфекційні хвороби»
10. «Акт злуки УНР і ЗУНР»
11. «Головна українська рада (ГУР)» 
12. «Гарантії прав і свобод людини та громадянина» 
13. «Галицька битва»
14. «Громадянська ідентичність» 
15. «Геоцентрична система світу» 
16. «Магнітне поле Землі»
17. «Заповідні території»
18. «Вуглеводний обмін»
19. «Заборона української мови»
20. «Визвольні змагання 1917–21».
Вибірка статей е-ЕСУ з найбільшою кількістю переглядів 

цікава, проте, оскільки статті розміщено на сайті не одночас-
но, а в різні роки, то її не варто розглядати як рейтинг най-
популярніших статей електронної версії енциклопедії. Адже 
матеріали, що на сайті опубліковані 2020 року, мають меншу 
ймовірність отримати більшу загальну кількість переглядів, 
ніж ті, що з’явилися у 2014 році. Популярність контенту в Ін-
тернеті зазвичай вимірюють кількістю переглядів за місяць. 
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Утім, у нашому аналізі оперуємо значно більшим відрізком 
часу, що становить 5 років – це уможливлює виявлення загаль-
ної тенденції пріоритетності тематики статей для читачів. 
Зокрема, бачимо чітке превалювання географічного контен-
ту  – переважна більшість статей першої десятки та частина 
другої пов’язана з довкіллям  – його природними об’єктами 
(річки, моря, гори), впливом на них людини тощо. Історична 
тематика (серед неї й мовно-історична) так само користується 
значною популярністю серед читачів енциклопедії. Поміча-
ємо також інтерес до медичної тематики, викликаний, оче-
видно, пошуком інформації у зв’язку з пандемією COVID-19. 
Сайт містить і статтю, присвячену цій хворобі, однак вона не 
потрапила до нашого рейтингу статей, що мали найбільше 
переглядів. Пояснюємо це згаданим вище чинником трива-
лості перебування статті на сайті, а також швидкою динамі-
кою нагромадження інформації про цю хворобу в сучасному 
інформаційному просторі. 

Між іншим, попри те, що в енциклопедії домінують 
статті біографічного характеру, жодної такої не відзначено се-
ред тих, що переглядають найчастіше.

Схарактеризуємо особливості текстового подання ста-
тей в е-ЕСУ. Для цього порівняємо інтерфейс сайту енциклопе-
дії з подібними зарубіжними проєктами, зокрема «Britannica 
Encyclopaedia» та «Store Norske Leksikon» («Велика норвезька 
енциклопедія»). З цією метою звернемо увагу на статті в трьох 
енциклопедіях, що висвітлюють те саме гасло. Нехай прикла-
дом буде стаття про лімнологію – розділ гідрології, присвяче-
ний водним об’єктам суходолу з уповільненим водообміном 
(див. рис. 3.2–3.4)3.

3Див.: http://esu.com.ua/search_articles.php?id=55494 (ЕСУ),
https://www.britannica.com/science/limnology («Britannica Encyclopaedia»),
https://snl.no/limnologi («Велика норвезька енциклопедія»).



139139

РОЗДІЛ 3: Онлайн-версія «Енциклопедії Сучасної України» (е-ЕСУ)

Рис. 3.4. Інтерфейс сайту «Енциклопедії Сучасної України»  
на сторінці про лімнологію

Із рис. 3.4–3.6 бачимо, що три статті мають багато схо-
жих елементів  – заголовок, текст статті, авторство та інші 
вихідні дані. Найбільша відмінність між трьома статтями 
різних енциклопедій полягає в тому, що текст української до-
відки оформлено за аналогією до дизайну її паперового варі-
анта. По-перше, як і в 17-му томі ЕСУ, стаття «Лімнологія» ста-
новить суцільний текст без членування на абзаци (у норвезь-
кій енциклопедії бачимо навіть назву підрозділу  – «Viktige 
forskningstemaer», що перекладається як «Основні проблеми 
галузі»; британська енциклопедія містить коротку статтю 
про лімнологію одним абзацом, хоча в більш розлогих стат-
тях – так само застосовують поділ на абзаци й найменування 
підрозділів).

По-друге, як і в паперовому варіанті, текст електрон ної 
статті в ЕСУ містить скорочені слова, що є давньою традиці-
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єю у вітчизняній енциклопедичній справі. Її зумовлено не-
обхідністю економії площі сторінки задля вміщення більшої 
кількості інформації на ній. Однак для електронних видань 
поняття економії місця не існує: «Якщо одним із важливих 
методичних завдань паперових енциклопедій було відпра-
цювання оптимальних розмірів статей, то в електронній 
енциклопедії це вже не актуально» [12, c. 57]. Масовим корис-
тувачам мережі Інтернет, де не потрібно економити папір, 
практика скорочення слів видається дивною або й загалом 
призводить до нерозуміння прочитаного (про це свідчать і 
деякі коментарі читачів на сторінках е-ЕСУ). Редакція енци-
клопедії усвідомлює, що перенесення цієї практики з «папе-
ру» на сайт є недоліком електронної версії, однак треба зва-
жати, що це не є наслідуванням традиції. Електронні версії 
текстів статей створено на основі видрукуваних томів, і нині 
редакція, на жаль, не має можливостей для додаткової оброб-
ки текстів, зокрема розкриття всіх скорочень, вживаних у па-
перовому варіанті.

Рис. 3.5. Інтерфейс сайту «Britannica Encyclopaedia»  
на сторінці про лімнологію
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Рис. 3.6. Інтерфейс сайту «Store Norske Leksikon»  
на сторінці про лімнологію

Незважаючи на цей недолік, перевагою ЕСУ вважаємо 
наявність у статтях переліку літературних джерел, що орі-
єнтує читача на самостійне поглиблене вивчення відповід-
ної теми. Бібліографія є «важливою складовою частиною 
енциклопедичних статей. Значна їх частина (великі комп-
лексні статті про видатних політичних діячів, історичних 
осіб, науковців) містить бібліографію. У біографічних, ог-
лядових, комплексних та деяких інших статтях може бути 
представлена і внутрішньотекстова бібліографічна інфор-
мація»  [13, с.  38]. Натомість в інших двох енциклопедіях 
пристатейної бібліографії немає. Треба зауважити, що нині 
«Britannica Encyclopaedia» подає статті різних варіантів – за-
гального змісту, де переліку літератури немає, з поглибле-
ною інформацією, для дітей і школярів. Адаптовані версії 
статей доступні лише на платній основі, тож лишається 
тільки здогадуватися, чи містять вони бібліографію. А щодо 
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«Store Norske Leksikon», то її укладачі чітко заявили, що на-
магаються уникати в статтях перелік джерел, мовляв, енци-
клопедична стаття – не той формат, який цього потребує, а 
вказівкою на першоджерела слугують автори, їхня експерт-
ність [14, c.  160]. Говорять саме про електронну версію цієї 
енциклопедії, оскільки останнє норвезьке паперове 16-том-
не видання «Store Norske Leksikon», що вийшло друком упро-
довж 2005–2007 років, містить 150 тис. статей, у яких сукупно 
подано 18 тис. бібліограм [там само, c. 155]. 

Погоджуємося, що цінність енциклопедичної праці сут-
тєво залежить від її виконавців. Охоплення матеріалу, його 
текстове представлення, смислові та ідейні акценти  – все це 
корелює з тим, хто є творцем статті. Авторитетні в суспільстві 
особи, які пишуть енциклопедичні статті, є не лише запору-
кою їхньої високої кваліфікації, а й підвищують рейтинг ви-
дання. З іншого боку, залучення до написання статей науко-
вих аутсайдерів або осіб із сумнівною репутацією негативно 
впливає на весь проєкт. Окрім цього, норвезькі енциклопеди-
сти акцентують увагу на тому, що зазначений підхід до елек-
тронної версії енциклопедії спрощує роботу над оновленням 
її статей, чим займаються не редактори, а безпосередньо ав-
тори (відсутність переліку літератури та необхідності його 
перманентно оновлювати не обтяжує їх, сприяючи залучен-
ню до підготовки енциклопедії). Апелюють також до власних 
досліджень соціо логічного характеру, які свідчать про те, що 
бібліографічні покликання в пересічного норвезького корис-
тувача енциклопедії створюють таке враження, ніби автор 
статті перекладає свою відповідальність щодо змісту тексту 
на інших, що в їхніх очах применшує компетентність автора 
й довіру до статті [там само, c. 161].

Повернімося до е-ЕСУ. Незважаючи на згаданий вище 
недолік української статті (скорочення слів), вона демон-
струє високу релевантність у пошуковій системі «Google». На 
рис. 3.7 бачимо, що за запитом «лімнологія» сайт е-ЕСУ пропо-
нується одразу після «Вікіпедії». Таке позиціювання в зазна-
ченій пошуковій системі загалом властиве багатьом статтям 
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е-ЕСУ, що й забезпечує високу кількість відвідувачів на сайті 
енциклопедії.

Рис. 3.7. Сторінка сайту «Google»  
з пошуковим запитом про лімнологію4  

Окрім цього, ще однією перевагою е-ЕСУ можна вважати 
наявність наголосів у заголовках статей. У зарубіжних онлайн- 
енциклопедіях помічаємо відсутність практики вживання на-
голосів. Однак ця особливість може бути вельми корисною для 
читачів, зокрема у виданнях, написаних мовою, у якій наго-
лос – нефіксований.

Сучасна людина має великий вибір джерел інформації, 
серед яких якісні енциклопедії, на жаль, втрачають пріори-
тетність. Часто увагою користуються джерела із сумнівними 
даними. У таких умовах поява е-ЕСУ посилює роль енциклопе-
дичних знань, сприяє підвищенню запиту суспільства на них, 
позитивно впливаючи на духовно-інтелектуальний розвиток 
українського соціуму.

4Див.: https://www.google.com/search?q=лімнологія
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3.2. Порівняльний аналіз еЕСУ та «Вікіпедії»

Згідно з даними міжнародної служби «Alexa» станом на 
середину 2021 року в рейтингу всіх сайтів, що їх найбільше від-
відують українські користувачі мережі Інтернет, «Вікіпедія»5 
посідає 6-те місце, ЕСУ6 – 1724-те місце (у світі – 146856-те міс-
це)  – див. рис. 3.8.

Рис. 3.8. Графік зростання рейтингу сайту енциклопедії ЕСУ  
впродовж 90 днів (із сайту www.alexa.com)

Цей рейтинг охоплює абсолютно різні сайти за їхньою 
тематикою та призначенням (наприклад, до першої десятки 
в Україні потрапили сайти Приватбанку, інтернет-магазину 
«Розетка» тощо), з якими порівнювати енциклопедії, воче-
видь, некоректно. То ж для нас більш цікавим був би тематич-
ний рейтинг сайтів, де представлені лише довідкові ресурси 
(такого, на жаль, не існує). 

5Див.: https://www.alexa.com/topsites/countries/UA  
6Див.: https://www.alexa.com/siteinfo/esu.com.ua#section_traffic 
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У будь-якому разі ЕСУ суттєво поступається «Вікіпедії». 
За словами В.  Добровольської й А.  Пелещишина, «Вікіпедія» 
впродовж останніх років є одним із найпопулярніших україн-
ськомовних сайтів, обсяги аудиторії якого значно перевищу-
ють інші інтернет-ресурси. Популярність і суспільне значен-
ня «Вікіпедії» часто прослідковують у процесах соціальних 
комунікацій в Інтернеті, зокрема на форумах та в спільнотах 
зазвичай апелюють до статей «Вікіпедії», що сприймається як 
істотний аргумент у дискусіях. На їхню думку, «фактично жо-
ден інший ресурс системно в дискусіях як джерело об’єктив-
них даних не використовується» [15, c. 84]. 

Вважаємо, одна з основних причин високого рейтин-
гу «Вікіпедії» зумовлена її величезним обсягом: довідку в ній 
можна віднайти фактично з будь-якого питання. Сайт «Вікі-
педії» складається з розділів відповідно до мов (нині на ньо-
му  – 301 мовний розділ), що сукупно вміщують понад 55 млн 
статей. Український розділ «Вікіпедії» містить понад 1 млн 
статей, а е-ЕСУ  – понад 60 тис. статей. Саме тому під час по-
шукових запитів матеріали «Вікіпедії» зазвичай пропонують-
ся найпершими. Окрім цього, є й інші чинники, що вплива-
ють на рівень популярності енциклопедичних джерел у сус-
пільстві.

В одній із розвідок, де об’єктом дослідження були націо-
нальні онлайн-енциклопедії в країнах Європи, серед них і ЕСУ, 
висловлено припущення, чому «Вікіпедія» користується знач-
но більшою популярністю, ніж відповідні компетентні енци-
клопедичні джерела. Зокрема, серед чинників, що зумовлюють 
нижчу привабливість європейських національних онлайн-ен-
циклопедій, ніж «Вікіпедія», було виокремлено: 1) меншу кіль-
кість статей, ніж у «Вікіпедії» (тобто читач не впевнений, що ін-
формацію, яка його цікавить, буде віднайдено в національному 
проєкті, а тому одразу звертається до «Вікіпедії»); 2) обмежений 
доступ і комерціалізацію, притаманну окремим національним 
енциклопедіям в країнах Європи (пошук інформації за умови 
оплати для читача, звісно, виглядає менш привабливо, ніж на 
вільних засадах); 3) одномовність (по-перше, матеріал лише од-
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нією мовою обмежує кількість читачів за мовною компетенці-
єю, а багатомовність, навпаки, розширює читацьку аудиторію; 
по-друге, у «Вікіпедії» мовні розділи про те саме гасло зазвичай 
містять подібний, але не еквівалентний контент; отож читан-
ня статті різними мовами надає більше інформації; 4) зовніш-
ній вигляд сайту та опції з пошуку інформації (у цьому сенсі 
більшість сайтів, що представляють європейські онлайн-ен-
циклопедії, не вирізняються високим рівнем – як із погляду ди-
зайну, так і функціональності) [9, c. 28–29].

Якщо аналізувати кожну окрему онлайн-енциклопедію в 
країнах Європи, то перелік чинників, через які вона поступаєть-
ся «Вікіпедії», може бути збільшено. Приміром, п’ятим пунктом 
(і це стосується багатьох видань), може бути актуалізація інфор-
мації. Так, якщо взяти до прикладу е-ЕСУ, то, як було вже зверну-
то увагу в попередніх розділах, електронна версія енциклопедії 
дещо відрізняється від паперових томів тим, що в ній низка ста-
тей містить більш нову інформацію. Водночас для е-ЕСУ це пи-
тання лишається непростим, оскільки відсоток таких статей від-
носно малий. Проблема оновлення застарілих відомостей поля-
гає не лише в додатковому обсязі робіт із внесення доповнень чи 
виправлень, що лягає на плечі редакції, а й необхідності консолі-
дації авторів статей, адже втручатися у зміст статті повинен саме 
автор, а це вже вимагає принципово нового підходу до процесу 
підтримки онлайн-енциклопедії. Тому редактори е-ЕСУ оновлю-
ють зазвичай лише найбільш вагому бездискусійну інформацію.

Варто зазначити, що не всі погоджуються з тим, що що-
денне оновлення інформації, властиве багатьом статтям «Ві-
кіпедії», є її перевагою над іншими енциклопедіями. На думку 
німецького професора Р. Штебера, енциклопедична стаття – це 
довідкове джерело, що характеризується високою концентра-
цією відомостей у межах невеликого за обсягом тексту. Науко-
вець акцентує, що сконденсоване знання не лишає маневрів 
для частого його оновлення, натомість статті у «Вікіпедії» за-
звичай розлогіші, ніж у будь-якій енциклопедії, містять біль-
ший репертуар фактологічних даних, здатних швидко деактуа-
лізуватися й потребувати регулярного оновлення [16].
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Якщо ж уявити, що всі чинники, якими інші енциклопедії 
поступаються «Вікіпедії», втратили свою значимість (тобто коли 
за кількістю статей і мовних розділів, доступністю та зручністю 
користування та будь-якими іншими атрибутивними ознаками 
національні онлайн-енциклопедії зрівнялися б із «Вікіпедією»), 
висока ймовірність того, що «Вікіпедія» продовжуватиме випе-
реджати будь-яку фахову європейську онлайн-енциклопедію за 
рівнем привабливості. Основна причина такої ситуації полягає у 
фундаментальності знань, що пропонують енциклопедії. У «Ві-
кіпедії» статті різні  – від високоякісних до низькопробних. Тут 
під якістю інформації маємо на увазі її енциклопедизм – істин-
ність (достовірність, надійність), об’єктивність, лаконічність і 
водночас всеосяжність. У попередніх розділах зауважено, що за 
низкою ознак окремі дослідники ставлять під сумнів енциклопе-
дичність «Вікіпедії», зокрема через відсутність таких традицій-
них для енциклопедичних видань ознак, як узгоджений зміст, 
уніфікований стиль статей, наявність експертного авторства. 
Висловлюють також твердження про те, що зазначені недоліки 
є суто формальними, проблемними хіба що в контексті терміно-
логії та «не зменшують значення “Вікіпедії” як величезного архі-
ву реферативних документів енциклопедичного стилю, значна 
частина яких відображає процеси у сфері культури»[15, c. 84]. Хай 
там як, але якщо уявити, що лише 1% з 55 млн наявних статей у 
«Вікіпедії»  – це довідки низької якості, то в абсолютному вира-
женні маємо аж 0,55 млн низькопробних матеріалів, яким не міс-
це у виданнях, що називаються енциклопедіями. 

Окрім енциклопедизму як маркеру якості знання, існує ще 
один важливий критерій, за яким енциклопедичні видання від-
різняються від інших. Зокрема, енциклопедії характеризуються 
тим, що їхній зміст формують обрані поняття, об’єкти, терміни, 
явища, персоналії тощо. Дослідити серед великого масиву інфор-
мації основне, репрезентативне для окремої тематики – означає 
застосувати енциклопедичний підхід (він стає в нагоді й під час 
підготовки енциклопедичних статей). Натомість «Вікіпедія» є 
компендіумом цілком різноманітної інформації, зокрема й тієї, 
яка зазвичай не потрапляє до енциклопедій.
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Отже, з огляду на наведене вище, констатуємо, що кла-
сичні енциклопедії, зокрема ЕСУ, порівняно з «Вікіпедією», міс-
тять лише суто енциклопедичні знання як найбільш важливу 
для людства чи окремої спільноти людей наукову інформацію. 
Це вагомий чинник, що впливає на рівень популярності джере-
ла інформації в сучасному суспільстві. Щоправда, як не дивно, 
кореляція між джерелами інформації та рівнем їхньої попу-
лярності має обернену функцію: що більше науковості містить 
джерело знань, то менше охочих ним користуватися, і навпа-
ки. Приміром, в одній із розвідок дослідники Кембриджського 
університету виявили, що недостовірна інформація в засобах 
масової комунікації поширюється значно швидше за перевіре-
ну. Зокрема, на прикладі розповсюдження новин у соціальних 
мережах показано, що радіус дії однієї неправдивої суспільно 
значимої новини охоплює в середньому від 1000 до 100 000 лю-
дей. Натомість правдива новина зазвичай здатна привернути 
увагу людей, кількість яких рідко перевищує 1000 [17]. До слова, 
в цитованій праці до вибірки досліджуваних новин потрапили 
й ті, що стосуються ситуації з анексією Криму.

У вивченні питань розповсюдження того чи іншого виду 
інформації в кіберпросторі послуговуються категорією ві-
ральності, якою пояснюють особливості її злету й падіння в 
контексті популярності. Власне, зміст поняття віральності ін-
формації часто пояснюють певною аналогією до епідемічних 
явищ у медицині. Інформація, як і біологічні віруси, здатна 
спалахувати, поширюватися, заражати тощо (у зв’язку з цим 
виникло й поняття інформаційного вірусу).

Екстраполюючи результати цитованого вище дослі-
дження на ситуацію, що склалася в енциклопедистиці, кон-
статуємо: істинне енциклопедичне знання для людей є менш 
привабливим, тобто менш віральним, ніж неенциклопедичне, 
або й хибне (хоч це й парадоксально). Дослідники з Кембриджа 
пояснюють віральність вигаданих відомостей тим, що вони 
виразніше зачіпають емоційну складову мислення читача, 
ніж правдиві, які, натомість, більше апелюють до раціональ-
ного мислення, інтелектуальних здібностей людини. На по-
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дібні проблеми звертають увагу й філософи, зазначаючи, що 
«сучасна людина опинилася в доволі складному становищі – з 
одного боку, маємо скепсис до класичних цінностей, а з іншо-
го – є виражена потреба в них» [18, с. 81]. Між іншим, це дуже 
успішно використовують в інформаційних гібридних війнах.

Яка б не була первинна причина високої популярності в су-
часному світі інформації неакадемічного походження, та заува-
жений факт уповноважує на виокремлення нової ознаки (поруч 
з іншими, які часто фіксують дослідники в різних працях), за 
якою «Вікіпедія» відрізняється від класичних енциклопедичних 
видань. Ідеться, зокрема, про протиставлення двох типів куль-
тур – масової (поп-культури) й елітарної (високої). Репрезентан-
том енциклопедичних знань у межах масової культури слугує 
«Вікіпедія», а в елітарній – класичні енциклопедичні видання.

«Вікіпедія» є виразником масової культури передусім із 
тієї причини, що ненадійні знання, які присутні на її веб-сто-
рінках, відповідають основним принципам цього типу культу-
ри. Маємо на увазі те, що сутність масової культури, як наголо-
шує Н. Міщенко, полягає у «створенні міфів та містифікації ре-
альних процесів, що відбуваються в людському суспільстві» [19, 
с. 8]. Ознаки масової культури чітко окреслюють явище «Вікі-
педії», зокрема ту її особливість, через яку відповідне довідкове 
джерело важко назвати енциклопедією в загальновизнаному 
розумінні цього слова, а радше окремим, новим типом довідко-
вих джерел: «Масова культура в 20 сторіччі постає як нова все-
охоплююча реальність, яка формує сучасну людину та її світ, 
що дозволяє ставити питання про масову культуру як про нову 
культурно-історичну парадигму» [там само, с. 3].

Між іншим, прогностичним щодо співіснування класич-
них та новітніх електронних енциклопедій можна розглядати 
таке твердження дослідниці щодо кореляції масового й високого 
типу культур: «У наш час масова культура завойовує дедалі шир-
ший культурний простір і спростовує думку про те, що вона не 
може співіснувати з високою культурою. В реальній дійсності 
вони вже існують разом і очевидно будуть співіснувати й далі, 
створюючи собою єдиний процес функціо нування сучасної 
культури» [там само, с. 12].
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Ідентичну думку простежуємо в міркуваннях інших до-
слідників: «У світовій енциклопедистиці з появою електрон-
них видань і переходом знакових універсальних енциклопе-
дій, на кшталт “Britannica Encyclopaedia”, з книжкового форма-
ту на винятково цифровий складалося враження про занепад 
і відхід у небуття класичної енциклопедичної справи. Багато 
хто висловлював переконання, що енциклопедична справа 
як явище перетворюється в електронну енциклопедистику. 
Однак сьогодні спостерігаємо, що такі твердження хибні: ак-
туальна тенденція розвитку сучасної енциклопедистики – це 
взаємопроникнення, взаємодоповнення та своєрідна синергія 
енциклопедистики класичної й електронної. Очевидним є те, 
що електронна енциклопедія не може повноцінно замінити 
паперове видання, а паперове видання без його електронної 
версії втрачає низку важливих переваг» [20, с. 11–12].

Більше того, відповідно до окремих досліджень, рівень 
засвоєння інформації в електронних джерелах нижчий, ніж у 
книжкових. Зокрема, про це свідчить розвідка американських 
фахівців, які відзначають, що студенти, використовуючи план-
шети чи інші комп’ютерні прилади, швидше ознайомлюються 
з матеріалом, здатні за одиницю часу прочитати більше тексту, 
ніж коли послуговуються паперовими книжками, однак ефек-
тивність такого читання зменшується – студенти сприймають 
і запам’ятовують меншу кількість інформації [21]. Подальші до-
слідження цієї проблеми, що будуть підтверджувати аналогіч-
ні результати, безумовно, позначатимуться на тенденціях спів-
відношення використання електронних і паперових джерел 
інформації, надаючи у світі масової культури додаткових пре-
ференцій паперовим книжкам. Цікаві спостереження нагро-
маджують й освітяни в часи поширення COVID-19: результатив-
ність навчання в режимі онлайн значно нижча від традиційних 
занять у класах чи аудиторіях. З іншого боку, ця ситуація може 
бути зумовлена тим, що в Україні дистанційне навчання наслі-
дує очне (засобами електронної комунікації), тоді як воно по-
требує інших методів і перебудови освітнього процесу загалом. 
Наукові дослідження демонструють, що інноваційні підходи, 
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які впроваджені в трансформоване якісне онлайн-навчання, 
здатні позитивно впливати на засвоєння дисципліни, розвиток 
інтелектуальних здібностей, навичок, здібностей [22].

Повертаючись до питання масової культури й елі тарної 
на енциклопедичному рівні, наведемо ще один аргумент на ко-
ристь того, чому «Вікіпедія» більш популярна в суспільстві за 
будь-які ґрунтовніші енциклопедичні проєкти. За окремими 
твердженнями, глобальні інформаційні мережі мають високий 
соціокультурний потенціал. На початку 21 ст. за посередництва 
таких інформаційних мереж потреба людей в альтернативах, 
можливостях вибору реалізовується значно повніше, ніж на по-
передніх етапах суспільного розвитку  [23, с.  201]. Справді, для 
тих, хто пише статті у «Вікіпедії», вона є тим майданчиком, що 
дає їм можливість реалізувати власні таланти чи потреби.

Водночас порушене питання складне і має багато кри-
тичних зауважень. С. Ягодзінський, цитуючи Дж. Ланіра, од-
ного з авторів терміна віртуальна реальність, пише: «Сучасні 
інформаційні мережі типу Wikipedia, Facebook, Twitter, при-
меншують цінність буття людини, її інтелекту, потенціалу й 
творчості. Без них перехід кількості інформації в якість відбу-
вається згідно з такими принципами, які ми вже не розуміє-
мо» [там само, с. 203].

Отже, перевага за популярністю «Вікіпедії» над ЕСУ – це 
закономірне явище. «Вікіпедія», вміщуючи не лише містифі-
ковані, а й достовірні знання, без сумніву, сприяє підвищенню 
загальної освіченості людей, надає можливість реалізувати 
власний потенціал для тих, хто її творить. Завданням же ЕСУ, 
зокрема й її електронної версії, що доступна широкому зага-
лу в Інтернеті, є продукування енциклопедизму в парадиг-
мі високої (елітарної) національної культури, а змагатися за 
читацьку аудиторію, зокрема ту, яка є активним споживачем 
масової культури і яка становить більшу частину суспільства, 
немає необхідності. Адже здобуття визнання й популярності 
енциклопедії серед читачів залежить від рівня знань, навичок 
і компетенцій, необхідних для сприймання й осмислення ен-
циклопедичної інформації, а такими наділена значно менша 
частина будь-якого суспільства.
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3.3. Опитування користувачів еЕСУ

Мета дослідження

Дослідження проведено Інститутом енциклопедич-
них досліджень НАН України з нагоди 20-річчя від часу поя-
ви першого тому «Енциклопедії Сучасної України». Нині це 
найбільша за кількістю томів і гасел українська енциклопе-
дія, одна з перших українських онлайн-енциклопедій, стат-
ті якої пошукова система «Google» часто видає як релевантні 
запиту користувачів Інтернету. Навіть попри незаверше-
ний характер ЕСУ стала невід’ємною складовою сучасної 
української культури й важливим чинником її творення, за-
рекомендувавши себе цінним для соціуму інформаційним 
джерелом.

Задля осмислення й теоретико-практичного узагаль-
нення тенденцій функціонування «Енциклопедії Сучасної 
України» в мережі Інтернет, пошуку ефективних інструмен-
тів для її подальшого розвитку, необхідно вивчати досвід 
використання е-ЕСУ, залучаючи різні методи дослідження. 
Мета соціологічного моніторингу, висвітленого в цій части-
ні монографії,  – простежити шляхи подальшого вдоскона-
лення електронної версії «Енциклопедії Сучасної України» 
на основі відгуків її користувачів. Як зауважує Т. Крайнікова, 
«у сучасних соціальних комунікаціях важливого значення 
набуває чинник клієнта, в медіакомунікаціях – глядача, чи-
тача, слухача, інтернет-користувача» [24, с. 265]. Тож завдан-
ням, покликаним досягнути мети, є вивчення інформацій-
них потреб користувачів, їхнього бачення, сприймання, оці-
нювання ефективності, потенціалу, іміджу енциклопедії. 
Це особливо актуально нині  – в часи карантинних заходів, 
пов’язаних із пандемією COVID-19, коли, як видно з підроз-
ділу 3.1 (рис. 3.1), рівень користування е-ЕСУ останнім часом 
істотно збільшився.
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Методика дослідження

Провідний метод дослідження  – веб-опитування. Його 
було здійснено в період 10 березня – 10 червня 2021 року засоба-
ми анкетування. Анкету було створено завдяки програмному 
забезпеченню Google Forms7 й оприлюднено на сайті ЕСУ – на 
будь-якій сторінці сайту онлайн-енциклопедії кожен відві дувач 
мав можливість перейти до анкети й заповнити її на добровіль-
них умовах. Усі учасники анкетного опитування були поінфор-
мовані щодо мети дослідження. Анкета містить чітко сформу-
льовані запитання з варіантами різних відповідей. Анкетне 
опитування  – конфіденційне (анонімне). Завдяки відсутності 
особистої соціально-психологічної взаємодії дослідників і рес-
пондентів сприймаємо отримані під час опитування відповіді 
як достовірні. Загальна кількість респондентів – 65. Цю сукуп-
ність опитаних вважаємо цільовою аудиторією «Енциклопедії 
Сучасної України». Про це свідчить не лише той факт, що всі 
респонденти  – апріорі відвідувачі сайту енциклопедії, а й те, 
що, як далі буде видно з опису результатів, більшість опитаних 
раніше знали про існування ЕСУ, отже, з великою ймовірністю 
є регулярними користувачами цієї енциклопедії. 

Утворену вибірку репрезентативною назвати не може-
мо, оскільки її сформовано стихійно (безконтрольно), а тому 
не забезпечено коректності щодо вікового, регіонального та 
іншого розподілу, а також загальної кількості респондентів. 
Водночас вибірка є валідною, адже утворена за принципом 
рандомізації  – випадкового відбору, коли кожен користувач 
енциклопедії з рівною імовірністю може потрапити до числа 
респондентів. Це надає результатам опитування якісного ха-
рактеру й уможливлює простеження тих чи інших тенденцій.

Згідно з результатами опитування основні характерис-
тики нашої вибірки виявилися такими. 

Вік. 29% – користувачі віком від 31 до 40 років, по 17% – ві-
ком 23–30 і 41–50 років, 11% – 61–70 років, по 8% – 51–60 років і по-
над 70 років, 6% – 18–22 роки і 5% – користувачі у віці до 17 років 
включно (рис. 3.9).

7Режим доступу до анкети: https://forms.gle/ZnEBCZjCoitBF7C38 
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Рис. 3.9. Розподіл респондентів за віком

Освіта. 35,4%  – користувачі з науковим ступенем кан-
дидата чи доктора наук або претенденти на них (аспіранти), 
20% – спеціалісти або магістри (гуманітарний профіль), 18% – 
спеціалісти або магістри (негуманітарний профіль), 12%  – 
школярі або студенти, 9% – молодші спеціалісти, 5% – бакалав-
ри (рис. 3.10)

Рис. 3.10. Розподіл респондентів за освітою
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Рис. 3.11. Розподіл респондентів за територіальною ознакою

Місцезнаходження. Респондентами виявилися мешкан-
ці більшості областей України, окрім Дніпропетровської, 
Кіровоградської, Рівненської, Хмельницької, Чернівецької, а 
також Автономної Республіки Крим. Зафіксовано також опи-
туваних із-поза меж України. Найбільша частка – із Київської 
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області (разом із Києвом) – 47,7%. Для кожного іншого регіону 
частка респондентів визначалася 2–8%. Респонденти з України 
становлять 92%, із території інших країн – 8%. Докладно роз-
поділ респондентів за територіальною ознакою відображено 
на рис. 3.11.

Аналіз та інтерпретацію кількісних даних виконано за 
допомогою статистичних методів. Результати подані за відпо-
відними тематичними блоками у вигляді діаграм та їх опису.

Подяка

Інститут енциклопедичних досліджень НАН України 
висловлює щиру вдячність кожному, хто взяв участь в опиту-
ванні.

Результати дослідження

Характеристика користувачів енциклопедичнодовідко
вих видань (на прикладі відвідувачів сайту ЕСУ). Цей тематич-
ний блок присвячено аналізу користувачів е-ЕСУ в контексті 
їхнього ставлення до читання книг загалом і енциклопедично- 
довідкової літератури зокрема. 

Рис. 3.12. Відповіді на запитання «Як часто ви читаєте книги  
(паперові, електронні)?»
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Як видно на рис. 3.12, користувач електронної версії 
ЕСУ – це особа, яка любить читати книги не залежно від того, 
паперового чи електронного вони формату.

Користувач електронної версії ЕСУ – це передовсім укра-
їнськомовна особа. На рис. 3.13 засвідчено, що користувачам 
енциклопедії найзручніша для читання саме українська 
мова (83% респондентів). Значно менша частина користува-
чів е-ЕСУ воліла б читати російською (15%). Бачимо також, що 
2% респондентів обирають будь-яку іншу мову для читання 
книг.

Рис. 3.13. Відповіді на запитання  
«Якою мовою вам зручніше читати?»

Цікаво, що загалом в Україні співвідношення між бажа-
ними мовами книг зовсім інше, адже частка тих, хто обирає 
читати книги українською – 32%, російською – 27%, обома вка-
заними мовами – 41% [25, с. 18]. Щоправда, статистичні розбіж-
ності між нашим дослідженням і щойно наведеним зумовлені 
методологічним чинником, оскільки в нашому анкетуванні 
був відсутній пункт – «обидві мови (російська й українська)». 
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Користувачі – е-ЕСУ – це особи, які вдома зазвичай мають 
довідкову літературу, переважна більшість із якої – словники 
чи довідники (див. рис. 3.15). Частка тих, чия домашня бібліо-
тека містить енциклопедії, нижча, ніж тих, у кого їх вдома 
немає (рис. 3.14), однак відсоток власників енциклопедичних 
видань – доволі високий (42%).

Рис. 3.14. Відповіді на запитання  
«Чи є у вас вдома енциклопедії?»

Превалювання словників над енциклопедіями в до-
машніх бібліотеках українців можемо пояснити кількома 
чинниками. По-перше, словники – більш популярний жанр 
видань, їхній репертуар значно ширший, ніж енциклопедій 
(див. – [26]), а з огляду на мовну ситуацію в Україні ними ча-
стіше користуються, отже, є більша практична потреба мати 
ці видання під рукою у домашній бібліотеці, що й зумовлює 
відповідну статистичну картину. По-друге, переважно купу-
вали словники, оскільки більшість із них є однотомними ви-
даннями, натомість енциклопедії – багатотомні, часто габа-
ритні книги, що в помешканні займають значний простір, 
виділений для домашньої бібліотеки.
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Рис. 3.15. Відповіді на запитання «Чи є у вас вдома інша довідкова 
література (паперові словники, довідники)?»

Рис. 3.16. Відповіді на запитання «Як часто ви звертаєтесь  
до енциклопедій, довідників, словників  

(паперових, електронних)?»



160160

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

Користувачі е-ЕСУ є особами, які регулярно звертаються 
до енциклопедично-довідкової літератури. Зокрема, рис. 3.16 
свідчить, що 66% із них часто використовують таку літературу, 
29% – не дуже часто і 5% – лише кілька разів на рік або й рідше. 

Згідно з рис. 3.17 в е-ЕСУ шукають інфомацію переважно 
у зв’язку з навчанням чи роботою (частка таких – 65%), рідше – 
для задоволення власних інформаційних потреб (35%). Це, оче-
видно, свідчить про використання ЕСУ в навчальному процесі 
як учнями, студентами, так і викладачами (див. також рис. 3.9).

Рис. 3.17. Відповіді на запитання «У зв’язку з чим ви звертаєтесь до 
енциклопедій, довідників, словників (паперових, електронних)?»

Особи, що користуються е-ЕСУ, критично ставляться до ін-
формації в енциклопедичних джерелах і не демонструють цілко-
витої довіри до неї. Це випливає з рис. 3.18, на якому бачимо, що 
максимально довіряють енциклопедичній інформації лише 38% 
респондентів, а більшість опитаних (49%) оцінює інформацію 
в енциклопедіях на «четвірку». Зафіксовано думки й про те, що 
енциклопедіям повністю довіряти не варто (8% тих, хто оцінив 
енциклопедичну інформацію на «трійку», 3% – на «двійку»).
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Рис. 3.18. Відповіді на запитання «Оцініть рівень  
вашої довіри до інформації в енциклопедіях  

за 5бальною системою»

Рис. 3.19. Відповіді на запитання «Який формат енциклопедій,  
довідників, словників вам подобається більше?»
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Попри те, що, як з’ясували раніше, енциклопедії не зов-
сім зручні книги для зберігання у власній бібліотеці, все ж ре-
спонденти вважають, що паперовий формат енциклопедич-
них видань необхідний і в часи високої популярності онлайн- 
енциклопедій не належить до пережитків минулого. Рис. 3.19 
показує, що 6% опитаних віддають перевагу електрон ним ен-
циклопедіям, 35% – паперовим, а для 59% – немає особливої різ-
ниці, який із них обрати.

Окреме питання стосується того, чи доречно поклика-
тися в наукових публікаціях на енциклопедичні джерела. У 
на уковому дискурсі можна віднайти обґрунтування різних то-
чок зору. Однак з огляду на те, що велика частка наших респон-
дентів виявилася саме науковцями (див. рис. 3.10), то отримані 
відповіді, відображені на рис. 3.20, у цьому сенсі показові. Так, 
67% опитаних вважають, що покликатися на енциклопедич-
ну літературу в наукових творах – це доречно, 11% – недоречно, 
22% вагаються з відповіддю.

Рис. 3.20. Відповіді на запитання «Якщо ви науковець, то чи  
вважаєте доречним покликатися в наукових публікаціях на  

енциклопедії? (якщо ви не науковець, залиште поле порожнім)»
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Характеристика ставлення користувачів до еЕСУ. Цей 
тематичний блок висвітлює характер оцінювання, ставлення 
користувачів до е-ЕСУ та рівень користування енциклопедією 
загалом.

Рис. 3.21 свідчить, що багато користувачів електронної 
ЕСУ – це особи, які раніше ніколи не чули про існування ЕСУ 
(до того, як потрапили на сайт енциклопедії). Частка таких 
респондентів – 46%. Ті, хто знав про існування ЕСУ до того, як 
знайшов в мережі Інтернет її електронну версію, становлять 
51%. Ці статистичні дані вкотре демонструють велике значен-
ня електронної версії енциклопедії для поширення інформа-
ції про неї у суспільстві.

Рис. 3.21. Відповіді на запитання «Чи знали ви про існування 
“Енциклопедії Сучасної України” до того, як потрапили  

на сайт енциклопедії?»

Цікавими видаються дані рис. 3.22, оскільки свідчать про 
те, що паперовий формат ЕСУ – так само цінний, адже ним по-
слуговується 71% опитаних (28% – ніколи не користувалися па-
перовою ЕСУ, 1% вагається з відповіддю).
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Порівнюючи дані рис. 3.21 і 3.22, можна зробити висно-
вок про те, що знайомство з електронною версією енциклопе-
дії стимулювало частину користувачів звернутися і до її папе-
рових томів.

Рис. 3.22. Відповіді на запитання «Чи користувались ви колинебудь 
паперовою версією “Енциклопедії Сучасної України”?»

Уже не раз наголошували на тому, що ЕСУ містить вели-
ку кількість статей-персоналій, у зв’язку з чим можна натра-
пити на твердження, що ця енциклопедія цінна передусім як 
біографічний словник. Однак із цією думкою важко погодити-
ся на підставі даних, демонстрованих на рис. 3.23. Бачимо, що 
більшість користувачів е-ЕСУ – це особи, які шукають інфор-
мацію небіографічного характеру (63%). І лише для 37% рес-
пондентів е-ЕСУ є енциклопедичним джерелом біографічних 
відомостей. Це означає, що для користувачів мережі Інтернет 
«Енциклопедія Сучасної України» важлива як загальна енци-
клопедія, а не біографічний словник.
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Рис. 3.23. Відповіді на запитання  
«На сайт “Енциклопедії Сучасної України” ви потрапили,  

шукаючи  дані про ту чи іншу людину?»

Рис. 3.24. Відповіді на запитання «Оцініть зручність сайту 
“Енциклопедії Сучасної України” для користування  

за 5бальною системою»
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За підсумками статистичного аналізу отримано позитив-
ний зворотний зв’язок від користувачів про сайт е-ЕСУ, адже 
33% оцінили його на «п’ятірку», 38% – на «четвірку». А  втім, 
є й такі респонденти, які не задоволені зручністю сайту: 20% 
оцінюють його на три бали, 6% – на два бали, 3% – на один бал 
(рис. 3.24). 

Подібними до попередніх є показники ставлення до е-ЕСУ   
як до джерела знань (рис. 3.25): 32% респондентів оцінюють 
енциклопедію на відмінно (5 балів), 41%  – на чотири бали, 
20% – на три бали, по 2% – на два і один бали. 5% респондентів 
вагаються з відповіддю. Закономірно, що ці дані корелюють з 
оцінкою респондентів щодо рівня довіри до енциклопедичної 
літератури загалом (див. рис. 3.18).

Рис. 3.25. Відповіді на запитання «Оцініть “Енциклопедію Сучасної 
України” як джерело інформації за п’ятибальною системою»

Зауваження й пропозиції користувачів еЕСУ. Анкету-
вання передбачало також можливість кожному висловити в 
розгорнутому вигляді власні міркування про енциклопедію 
(звернути увагу на сильні й слабкі сторони, внести власні про-
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позиції, зауваження тощо), які б були корисними для уклада-
чів ЕСУ. Наведемо типові відгуки, об’єднавши їх умовно в кіль-
ка груп (водночас треба зауважити, що відповіді надходили 
різного характеру й по-різному сформульовані).

Схвальні відгуки:

•	 Це висококомпетентна, корисна енциклопедія, що на 
часі. Вам признання і велика вдячність!

•	 Бажаю Вам сил, часу, можливостей і натхнення напов-
нити дані до букви Я включно.

•	 Круто, що зробили розділ «Цей день в історії» – цю функ-
цію варто розрекламувати, нею користувалося б багато 
новинних ресурсів.

Відгуки-пропозиції:

•	 Пропоную також розробити фільтри за місцем народ-
ження та смерті, за галузями дія льності, місцем роботи 
тощо.

•	 Не завадило б трохи більше кольорів.
•	 Зробіть так, щоб можна було ознайомитись з усіма тома-

ми енциклопедії, зайшовши на головну сторінку сайту.
•	 Необхідно розширити коло статей-персоналій.
•	 Можливо, варто зробити систему коментарів. Так хтось 

міг би запропонувати доповнення до змісту статей.
•	 Подавайте якісніші зображення.
•	 Розміщуйте текст без скорочень.

Відгуки-зауваження:

•	 Написання прізвищ повинно відповідати паспортним 
даним. Варто вдосконалити пошук, зокрема зробити 
його за змістом статті. Ввести для статей DOI.

•	 Попрацювати з картинками, нинішній вигляд не дуже 
презентабельний.

•	 Необхідно оновлювати інформацію відносно персональ-
них даних.

•	 Інформація застаріла, треба частіше оновлювати дані.
•	 Головна вада видання – відсутність даних про канали 
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прямого спілкування з особами, занесеними у енцикло-
педичний перелік.

•	 Відійти від формату друкованих паперових енциклопедій.
•	 Доповнити енциклопедію іменами нових науковців, 

що отримали докторські звання, завоювали авторитет. 
Йдеться про тих осіб, що мають прізвища на літери, на 
які вже укладено томи. У цьому була б значна перевага 
електронної версії.
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РОЗДІЛ 4

Національні та регіональні  
онлайн-енциклопедії за кордоном  

(Європа, США, Австралія)

Ключові тези розділу

•	 У більшості країн Європи створили національні онлайненци
клопедії, що сприяє розвитку національної культури й науки, 
підвищенню міжнародного престижу країни та поширенню в Ін
тернеті інформації достовірного характеру мовою народу.

•	 Соціогуманітарний вимір США характеризується розвиненою 
регіональною онлайненциклопедистикою – фактично про ко
жен штат країни створено загальні електронні енциклопедії, 
що слугують культурними візитівками регіонів. 

•	 В Австралії енциклопедична справа активно розвивалася в сере
дині – другій половині 20 ст., сприяючи формуванню австрало
центричності, хоча поки що не створено загальної австралій
ської онлайненциклопедії. 
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CHAPTER 4

National and regional  
online encyclopedias worldwide  

(Europe, USA, Australia)

Highlights

•	 Today, most countries in Europe have own national online encyclo
pedias. These native language online resources contribute to support 
of national culture and science, to increase a countrie’s international 
prestige and to spread credible information on the Internet.

•	 The high level of USA sociohumanities evidenced by the developed 
regional digital encyclopedic practice: in fact, general online encyclo
pedias have been created for each state of the country serving as cul
tural calling cards of the regions.

•	 In Australia, great encyclopedias were actively building in the middle 
and second half of the 20th century contributing to the formation of 
Australianism as a countrie's national character and spirit. However, 
no national online encyclopedia has been created yet.
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Активне поширення Інтернету та впровадження комп’-
ютерних технологій у повсякдення людей змінюють роль і 
значення інформації. Відповідно перед енциклопедичною 
галуззю постають нові виклики – «необхідність пошуку акту-
альних підходів до процесу підготовки й реалізації енцикло-
педичних проєктів, щоб підвищити їхню конкурентність у 
сучасному інформаційно-культурному просторі» [1]. У зв’язку 
з цим дослідження здобутків світової електронної енциклопе-
дистики відповідає найважливішим потребам сучасності.

Пропонуємо огляд національних, а в окремих випад-
ках  – регіональних онлайн-енциклопедій Європи, Аме рики 
й Австралії (за винятком всесвітньо відомих універсальних 
енциклопедій «Britannica Encyclopaedia», «Brockhaus», «Grand 
Larousse encyclopédique» та ін., про які вже згадували раніше). 
Це ті видання, що створювали в тій чи іншій країні, керуючись 
ідеєю подати важливий культурний «інструмент» побудови 
нації чи навіть світової цивілізації. Зазвичай історія більшос-
ті з них розпочалася підготовкою та друком томів, а нині в 
інформаційному просторі вони побутують як інтернет-енци-
клопедії. Це стандартний шлях розвитку енциклопедичних 
видань періоду 20–21 століть, хоча ніхто його не передбачив. 
Наприклад, американський енциклопедознавець К. Кістер, по-
рушуючи в середині 1980-х років питання про роль комп’юте-
рів у розвитку енциклопедичної справи, зазначав, що інфор-
маційні технології, попри те, що набувають дедалі більшого 
поширення, ніколи не зможуть замінити друку енциклопе-
дій, а лише створять комп’ютеризовані версії друкованих ви-
дань [2, с. 10]. Та вдосконалення мережі Інтернет спричинило 
такий прогрес, внаслідок якого філософи, культурологи поча-
ли говорити про появу посттипографічної культури, що при-
йшла замінити епоху, розпочату Й. Гутенбергом1 [3, с. 11].

У цьому огляді про кожну енциклопедію подаємо загаль-
ні відомості (назва, адреса веб-сайту, особливості, важливі 
дати, кількісні показники, творці й учасники проєкту). По-
слідовність опису енциклопедій – згідно з абеткою.

1Йоганн Гутенберг (нім. Johannes Gutenberg, 1397/1400  – 3 лютого 
1468) – німецький першодрукар, винахідник у типографській справі.
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Європейські енциклопедії

«Большая российская энциклопедия» (http://bigenc.ru) –  
російська загальна онлайн-енциклопедія. Її створено 2016 
ро ку як електронну версію 35-томного видання з аналогіч-
ною назвою (2004–2017, близько 87 тис. статей), що заміни-
ло «Большую советскую энциклопедию» (1926–1979)  – одну з 
найбільших енциклопедій світу (перше видання складаєть-
ся із 65-ти, друге  – із 50-ти, третє  – із 30-ти томів). Онлайн-
версію створило й підтримує державне видавництво «БРЭ». 
Енциклопедію інколи критикують, називаючи її не зовсім 
нейтральною й об’єктивною у висвітленні фактів, такою, що 
має політичну заангажованість. 

«Велика данська енциклопедія» (Den Store Danske, http://
denstoredanske.dk) створена на основі універсальної «Великої 
данської енциклопедії» (1994–2003), що складається з двадця-
ти основних томів, двох додаткових і двох томів-покажчи-
ків та вміщує 161 тис. статей (для їх написання було залучено 
близько 4 тис. експертів). Для підготовки паперової енцикло-
педії 1991 року найбільше в країні видавництво «Гільдендаль» 
заснувало дочірнє енциклопедичне видавництво «Данська 
націо нальна енциклопедія», яке припинило діяти після за-
вершення друку всіх томів, наклад яких склав 35 тис. примір-
ників. Згодом, 2005 року, видавництво «Гільдендаль» випусти-
ло електронну версію енциклопедії на CD-диску, а 2009 року – 
онлайн-версію на платформі Wiki. Нині онлайн-енциклопе-
дію розвивають на спеціальному енциклопедичному порта-
лі, що дозволяє читачам пропонувати зміни й виправлення 
у статтях, а експертам  – зручно їх акцептувати й самостійно 
оновлювати. Редакція енциклопедії складається з близько 
20 осіб. Видавництво опікується не лише цією енциклопедією, 
а й розвиває онлайн-версії всіх знакових для Данії енциклопе-
дичних видань (доступні на порталі https://lex.dk). Задля цьо-
го було створено енциклопедичну асоціацію на основі угод 
з університетами й бібліотеками країни. Данські фахівці не 
обмежуються винятково електронною енциклопедистикою, 
оскільки водночас із національною онлайн-енциклопедією 
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укладають 34-томне видання «Данія» (кожен том присвячено 
окремій тематиці). Це – шосте видання цієї енциклопедії, іс-
торія друку якої почалася ще в середині 19 ст. Загалом данська 
енциклопедистика заслуговує на окрему розвідку.

«Велика енциклопедія PWN» (Wielka encyklopedia PWN, 
https://encyklopedia.pwn.pl) – найбільша сучасна універсальна 
енциклопедія Польщі, джерело авторитетної інформації про 
країну та світ. Укладено Державним науковим видавництвом 
(PWN). Вміщені статті  – зі всіх галузей знань. Виходила дру-
ком у 2001–2005 роках у 30-ти томах (понад 140 тис. гасел, 3000 
авторів, 100 осіб редакційного складу). Історично «Велика 
енциклопедія» стала продовженням 13-томної «Великої уні-
версальної енциклопедії» цього ж видавництва (1962–1970), 
яку створювали під керівництвом Польської академії наук 
та Міністерства вищої освіти. Нині  – онлайн-енциклопедія. 
Прикметно, що видання часто критикують за надмірну увагу 
до авіаційної, спортивної, театральної тематики.

«Велика енциклопедія “Болгарія”» («Голяма енциклопе
дия “България”») – академічне 12-томне видання, опубліковане 
в 2011–2012 роках. Її підготував науково-інформаційний центр 
«Болгарська енциклопедія» Болгарської академії наук. Нині 
це сучасна національна енциклопедія Болгарії, в основу якої 
покладено 7-томну енциклопедію «България» (1978–1996). На 
жаль, онлайнової версії енциклопедії поки що не існує.

«Велика енциклопедія Вінклера Принса» (Grote Win kler 
Prins Encyclopedie, http://www.winklerprins.com)  – онлайн-ен-
циклопедія Нідерландів, що є продовженням відомої місцевої 
«Енциклопедії Вінклера Принса», яка з’явилася ще в 19 століт-
ті. Її публікували в знаному науковому видавництві «Elsevier» 
(фактично це була авторська енциклопедія, оскільки біль-
шість матеріалів першого 15-томного видання належить 
перу нідерландського поета і священика Вінклера Принса). 
Останнє видання вийшло друком у 25 томах (1979–1984). 
Енциклопедія прикметна й тим, що має щорічники впродовж 
1951–2013 років. Унаслідок співпраці з корпорацією «Microsoft» 
1997 року було виготовлено CD-версію, а 2004 – онлайн-версію 
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енциклопедії. Від 2010 року «Велика енциклопедія Вінклера 
Принса» в мережі Інтернет існує у трьох варіантах (основний, 
навчальний і дитячий), доступних лише за реєстрацією, що 
передбачає оплату.

«Велика іспанська енциклопедія» (Gran Enciclopedia de 
España, https://gee.mienciclo.com) – загальна онлайн-енцикло-
педія Іспанії. Є електронною версією «Великої іспанської ен-
циклопедії» у 22 томах (1990–2006). Енциклопедія прикметна 
тим, що охоплює тематично не лише Іспанію, а й іспаномовні 
країни Південної Америки. Онлайн-енциклопедія діє від 2008 
року й містить 135 тис. статей. Доступ до статей обмежений 
(повний доступ – лише за передплатою).

«Велика норвезька енциклопедія» (Store Norske Leksikon, 
http://snl.no)  – сучасна національна енциклопедія Норвегії. 
Її історія розпочалася в 1975 році, коли два найбільші видав-
ництва Норвегії створили видавниче об’єднання «Будинок 
знань» з метою підготовки загальної «Великої норвезької ен-
циклопедії». Протягом наступних 30 років побачили світ чо-
тири видання, останнє з’явилося у 2005–2007 роках, мало 16 то-
мів (150 тис. статей). Як зауважують норвезькі фахівці, появою 
«Вікіпедії» у суспільстві істотно знизився рівень інтересу до 
паперових енциклопедій – вони не користувалися попитом, й 
видавництво зазнало збитків [4, с. 155]. Та нині Норвегія – чи 
не найбільш успішна країна Європи з погляду енциклопедич-
них інновацій. Вона продемонструвала нові можливості роз-
витку національної енциклопедистики. Досвід Норвегії за-
позичили інші європейські країни, де успішно розвиваються 
національні енциклопедичні проєкти (йдеться передусім про 
Данію – див. вище).

Перша інтернет-версія норвезької енциклопедії з’явила-
ся 2000 року на платній основі. У 2009 році оплату скасували: 
заробляли на рекламі, що супроводжувала енциклопедичний 
контент, однак доходи від неї були низькими. Видавництво 
намагалося залучити державні кошти, розпочавши цим дис-
кусію про роль і місце енциклопедій у сучасному норвезькому 
суспільстві. Результатом публічних обговорень стало ство-
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рення найвідомішими університетами країни енциклопедич-
ної асоціації (Асоціація Великої норвезької енциклопедії) як 
неприбуткової організації недержавної власності. Її членами 
можуть бути будь-які юридичні особи (заклади освіти, наукові 
установи, бібліотеки, спілки), що сплачують щорічно внесок. 
Члени асоціації, окрім фінансового, мають інтелектуальні зо-
бов’язання перед суспільством: дослідження, систематизація 
та поширення знань. Це означає, що про зміст статей, їхнє 
оновлення, популяризацію піклуються саме члени асоціації. 
Завдяки цьому «Велика норвезька енциклопедія» стає одним з 
основних каналів взаємодії науковців із суспільством, а рівень 
її популярності серед норвежців – не нижчий, ніж «Вікіпедії». 
Станом на 2019 рік редакція енциклопедії складалася лише з 10 
осіб, завдання яких – організувати злагоджену роботу залуче-
них асоціацією фахівців-експертів (усю роботу з наповнення 
й редагування статей вони виконують на спеціально ство-
реній для цього платформі, що існує як структурна частина 
сайту енциклопедії). Членські внески забезпечують не лише 
діяльність редакції, а й виплати гонорарів для експертів (ав-
торів, рецензентів).

«Енциклопедія Молдови» (Enciclopedia Moldovei)  – націо-
нальна енциклопедія Республіки Молдова. Це започаткова-
ний 2009 року проєкт на 10 томів, над яким працює Наукова 
біб ліотека (Інститут) імені А. Лупана Академії наук Молдови 
(спочатку аналогічно до Інституту енциклопедичних дослі-
джень НАН України було засновано Інститут енциклопедич-
них досліджень, який згодом інтегрували в структуру Наукової 
бібліотеки). 2017 року було опубліковано перший том енци-
клопедії, що містить близько 4 тис. статей. У мережі Інтернет 
енциклопедію поки що не представлено. «Енциклопедія 
Молдови» – це сучасна велика енциклопедія, що має замінити 
видану в 1970–1981 роках 8-томну «Молдовську радянську ен-
циклопедію».

«Енциклопедія Універсаліс» (Encyclopaedia Universalis, 
http://www.encyclopaedia-universalis.fr) – французька загальна 
онлайн-енциклопедія, що ґрунтується на виданні, яке вихо-
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дило друком упродовж 1968–2012 років (сукупно опублікова-
но 35 томів). Паперову й електронну версії створено видав-
ництвом «Britannica Encyclopaedia» під егідою Міністерства 
освіти Франції. Доступ до статей онлайн-версії енциклопедії 
платний. Окрім цієї енциклопедії, у Франції не меншою по-
пулярністю користується «Grand Larousse encyclopédique» (до-
кладніше див. розділ 1).

«Естонська енциклопедія» (Eesti Entsüklopeedia, http://
entsyklopeedia.ee) – національна естонська енциклопедія, що 
з’явилася в мережі Інтернет 2012 року. Підґрунтям онлайн-ен-
циклопедії були загальні видання минулих років: 15-томна 
«Естонська енциклопедія» (1985–2007), яку підготувало ви-
давництво «Eesti Entsüklopeedia», «Коротка енциклопедія» 
(1963–1978), «Мала енциклопедія» (1937–1939) та деякі тематич-
ні енциклопедії й біографічні словники. Містить близько 90 
тис. статей. Проєкт не оновлюється, оскільки не має постій-
ного фінансування. Його було реалізовано з ініціативи уряду 
країни некомерційною організацією «MTÜ Entsüklopeedia» на 
кошти Європейського соціального фонду, виділені за програ-
мою «Оцифрування історичних та ілюстративних енцикло-
педичних джерел» (2010–2012).

«Національна енциклопедія» (Nacionālā enciklopēdija, https:// 
enciklopedija.lv) – таку назву має сучасна універсальна онлайн- 
енциклопедія Латвії. Її створено 2018 року Латвійсь кою на-
ціональною бібліотекою за сприяння Міністерства культу-
ри Латвії. Роботу над енциклопедичним проєктом розпоча-
ли разом із підготовкою паперового однотомного видання 
«Латвія. Національна енциклопедія» (2018), що складається з 
200 розлогих статей. Однак реєстр гасел онлайн-енциклопедії 
істотно ширший, нині він постійно збільшується, зокрема й 
статтями універсального характеру  – тими, що не стосують-
ся безпосередньо Латвії (станом на 2021 рік сайт енциклопе-
дії містить понад 2,5 тис. статей). Це перша і єдина загальна 
латвійська енциклопедія у 21 столітті, що прийшла на зміну 
12-томній «Латвійській радянській енциклопедії» (1981–1989; 
60 тис. статей), яку підготувало видавництво «Головна редак-



181181

РОЗДІЛ 4: Національні та регіональні онлайн-енциклопедії за кордоном ...

ція енциклопедій». «Національна енциклопедія» має головну 
й галузеві редколегії та редакторський колектив (менше 10 
осіб). Залучено близько 600 авторів.

«Національна енциклопедія» (Nationalencyklopedin, http://
www.ne.se) – загальна онлайн-енциклопедія Швеції. В її осно-
ві – 20-томне видання «Національна енциклопедія» (1989–1996;  
складається зі 172 тис. статей), що було створено за держав-
ні кошти видавництвом «Bra Böcker». Обсяг сучасної інтер-
нет-енциклопедії значно перевищує реєстр статей паперового 
видання. Онлайн-версію енциклопедії створили 2000 року, 
коли вона перейшла у власність шведської освітньо-видав-
ничої компанії «NE Nationalencyklopedin AB». Згодом її удос-
коналили таким чином, щоб інтернет-ресурс був корисним 
передусім для шкільного й університетського навчання. Нині 
це  – платна енциклопедично-освітня платформа (основ не 
джерело фінансових надходжень – заклади освіти, що замов-
ляють її передплату). Між іншим, сайтом енциклопедії мож-
на скористатися вільно  – у цьому разі, однак, кожна стаття 
доступна лише частково (перші речення). За цим же принци-
пом і на аналогічній технічній базі нині діє німецька універ-
сальна енциклопедія «Brockhaus», права на яку компанія «NE 
Nationalencyklopedin AB» придбала нещодавно (докладніше 
див. розділ 1).

«Сербська енциклопедія» («Српска енциклопедија», http:// 
srpskaenciklopedija.org)  – онлайн-енциклопедія Сербії. У тех-
нічному аспекті її організовано на платформі Wiki. На сай-
ті енциклопедії зазначено, що ресурс є національною ін-
тернет-енциклопедією сербського народу. Водночас заува-
жено, що вона жодним чином не пов’язана з академічним 
10-томним виданням «Сербська енциклопедія», заснованим 
Сербською академією наук і мистецтв. На сайті немає інфор-
мації про її творців. Паперову академічну енциклопедію 
почали укладати зовсім недавно  – перші два томи вийш-
ли друком 2010 року, й нині із запланованих десяти опублі-
ковано лише три томи (хоча від початку передбачали, що в 
2020 році буде готовий весь комплект). А проте поява цього 
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видання стала видатною культурною подією в історії серб-
ського народу, адже Сербія лишалася однією з небагатьох 
країни Європи, у якої не було національної енциклопедії. Як 
зазначають дослідники, видання «узагальнює культурно-іс-
торичну спадщину сербського народу, описує його внесок у 
європейську й світову культуру і цивілізацію. Енциклопедія 
відтворює й пояснює найважливіші питання історії серб-
ського народу, висвітлює матеріальні й загальнокультурні 
цінності, створені як на сербських землях, так і сербською 
діаспорою. Хоча переважну частину видання присвячено 
розкриттю всіх аспектів історії сербського народу, енцикло-
педія розглядає історію та здобутки інших народів, з якими 
серби були пов’язані» [5, с. 95]. 

«Треккані» (Treccani, https://www.treccani.it) – національ-
на онлайн-енциклопедія Італії, укладена Інститутом італій-
ської енциклопедії (недержавна культурна установа, дирек-
тора якої призначає президент Італії). Є версією історич но 
першої загальної італійської енциклопедії, що часто назива-
ють «Італіана» (повна назва – «Італійська енциклопедія наук, 
літератури та мистецтв»). Для підготовки видання й було за-
сновано Інститут. Енциклопедію названо на честь Джованні 
Треккані – одного з головних меценатів, що сприяв утіленню 
ідеї створити Інститут та видати енциклопедію. Основний 
комплект із 35 томів було опубліковано впродовж 1929–1935 
років. Відтоді до 2015 року з’явилося ще 37 додаткових томів. 
2011 року запустили онлайн-версію енциклопедії, обравши її 
за провідну форму поширення енциклопедичних знань в іта-
лійському суспільстві.

«Універсальна білоруська енциклопедія» (Універсальная 
Беларуская энцыклапедыя)  – загальна енциклопедія Білорусі, 
укладена білоруською мовою у 18 томах (1996–2004). Містить 
близько 80 тис. статей. На жаль, онлайн-версію енциклопе-
дії видавництво «Білоруська енциклопедія імені  П.  Бровки» 
так і не створило. Щоправда, з’явилася інформація про те, що 
Білоруська академія наук має намір представити нову біло-
руську енциклопедію в онлайновому форматі – для цього вже 
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засновано Центр із підготовки енциклопедичних видань (до-
кладніше див. розділ 2).

«Універсальна литовська енциклопедія» (Visuotinė Lietu
vių Enciklopedija, https://www.vle.lt) – національна онлайн-енци-
клопедія Литви. Створено її на основі 25-томної «Універсальної 
литовської енциклопедії», опублікованої впродовж 2001–
2014  років Науково-видавничим енциклопедичним центром 
Міністерства освіти й науки Литви. Нове видання прийшло на 
зміну 13-томної «Литовської радянської енциклопедії» (1976–
1985). В Інтернеті її розміщено 2017 року. Нині «Універсальна 
литовська енциклопедія» містить понад 120 тис. статей, що 
постійно додаються й оновлюються. Виданням опікується 
головна редакційна колегія на чолі з президентом Литовської 
академії наук, галузеві редакційні колегії та невеликий редак-
торський колектив (близько 20 осіб). Авторами статей є про-
відні фахівці країни (понад 3000 осіб).

«Хорватська енциклопедія» (Hrvatska enciklopedija, https://
www.enciklopedija.hr)  – загальна онлайн-енциклопедія Хор-
ватії, заснована в мережі Інтернет 2013 року Інститутом лек-
сикографії імені Мирослава Крлежа. Вона ґрунтується на базі 
11-томного видання «Хорватська енциклопедія» (1999–2009, 
67  тис. статей), проте містить нові статті й оновлений кон-
тент. Інститут лексикографії імені Мирослава Крлежа при-
діляє велику увагу розвитку електронної енциклопедистики. 
Про це свідчить створений ним енциклопедичний «Портал 
знань» (http://enciklopedija.lzmk.hr), що становить інтегрова-
ний ресурс із різних хорватських енциклопедій.

Американські енциклопедії

США мають розвинену електронну енциклопедистику. 
Власне, її започаткування пов’язано саме з цією країною, про 
що докладно описано в першому розділі нашої праці. З метою 
уникнення повторних згадок про найвідоміші американські 
загальні енциклопедії національного чи міжнаціонального 
характеру, пропонуємо далі огляд регіональних онлайн-енци-
клопедій, тобто тих, що присвячені штатам як основним адмі-
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ністративно-територіальним одиницям країни. Регіональна 
енциклопедистика за своєю суттю близька до національної, 
оскільки висвітлює ті самі аспекти, але в регіональному вимі-
рі – природно-географічні, політико-державні, історико-куль-
турні, соціально-економічні тощо. Якщо завдяки національ-
ним енциклопедіям у користувача формують загальний образ 
всієї країни, то з допомогою регіональних – певного регіону. 
«Регіональні енциклопедії є “візитівками” досліджуваних те-
риторій, їх укладання – це окремий крок у бік виявлення і за-
хисту територіальної ідентичності, зростання інтелектуаль-
ного, духовного рівня населення, його національної самосві-
домості» [6, с. 64–65]. 

«Довідник Техасу» (Handbook of Texas, https://www.
tshaonline.org) – загальна енциклопедія про історію, географію, 
культуру, відомих осіб штату Техас.  Історія цієї праці сягає 
середини 20 століття: 1952 року було опубліковано двотом-
ник «Довідник Техасу», 1976 року вийшов друком додатковий 
том, 1996 року – шеститомна праця «Новий довідник Техасу», 
1999 року з’явилася онлайн-версія енциклопедії під назвою 
«Довідник Техасу» (відкритий доступ). Шість томів видання 
містять 23 тис. статей. Онлайн-енциклопедія – це виправлена 
й доповнена версія шеститомника, ресурс поступово допов-
нюють новими статтями, загальна кількість яких нині стано-
вить понад 25 тис. Окрім власне статей, на сайті енциклопедії 
представлено навчальні програми, публіцистичні, аналітич-
ні статті про регіон, висвітлюють публікаційну активність 
провідних видавництв штату. Енциклопедію заснувала й під-
тримує Спілка істориків штату Техас (Texas State Historical 
Association). Авторами енциклопедичних статей є провідні 
історики, які досліджують Техас і є членами зазначеної вище 
спілки. Видання має головну редакційну колегію (понад 20 
осіб) та редакцію (15 осіб).

«Енциклопедія Алабами» (Encyclopedia of Alabama, https://
www.encyclopediaofalabama.org) – загальна енциклопедія про 
штат Алабама. Функціонує від 2005 року у вигляді онлайн-ен-
циклопедії відкритого доступу, хоча робота над її створенням 
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почалася у 2002-му. Має консультативний комітет (редколегія) 
та редакцію. Завдання енциклопедії  – надавати достовірну 
авторитетну довідкову інформацію з широкого кола тем про 
штат Алабама, зокрема його історію, культуру, природу. Сайт 
пропонує тематичні категорії енциклопедичних статей (нині 
загальна їх кількість – 2,2 тис.). Окрім статей, ресурс містить 
мультимедійні галереї (переважно фотографії). Енциклопедія 
належить Обернському університету (Auburn University), 
який з метою її підготовки консолідує інші заклади освіти, 
архіви, бібліотеки штату (пошук фахових авторів, доступ до 
інформаційних джерел), забезпечує пошук фінансування. 
Основні джерела фінансової підтримки – Гуманітарний фонд 
штату Алабама (Alabama Humanities Foundation) та департа-
мент освіти штату Алабама. 

«Енциклопедія Арканзасу» (Encyclopedia of Arkansas, https://
www. encyclopediaofarkansas.net)  – загальна енциклопедія про 
штат Арканзас (онлайн-енциклопедія відкритого доступу). 
Створено 2006 року. Має консультативний комітет (визначає 
політику й концепцію енциклопедії), редакційну колегію (від-
повідає за оформлення, наповнення, рецензування енцикло-
педії) та редакцію. Мета проєкту – збирати та поширювати ін-
формацію про всі аспекти історії та культури штату та слугува-
ти компендіумом знань для істориків, викладачів, студентів та 
всіх, хто цікавиться спадщиною Арканзасу. Сайт енциклопедії 
побудовано на основі двох базових розділів – енциклопедичні 
статті (понад 5 тис. статей, що зруповано в приблизно 10 те-
матичних груп), та медіа (зображення, аудіо-, відеоматеріали, 
карти, документи загальною кількістю понад 6,7 тис.). Проєкт 
реалізує Центральна бібліотека Арканзасу (Central Arkansas 
Library), діє також волонтерська програма (кожен охочий може 
долучитися до створення статей, керуючись запропонованими 
на сайті вимогами та надіславши готові матеріали до редакції; 
на сайті подано й перелік статей, що потребують створення). 
При цьому політика Центральної бібліотеки Арканзасу щодо 
підтримки енциклопедії полягає в пошуку стороннього фінан-
сування (гранти, фонди, благодійні внески).
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«Енциклопедія Великої Філадельфії» (Encyclopedia of Grea ter 
Philadelphia, https://www.philadelphiaencyclopedia.org)  – ос новна 
сучасна загальна онлайн-енциклопедія штату Пен сильванія, 
присвячена передусім місту Філадельфія, проте висвітлює по-
статі, історичні події, питання культури, науки, спорту, що ви-
ходять за його межі (відкритий доступ). Сайт енциклопедії діє 
від 2009 року. Автори статей  – переважно професійні історики 
(працівники університетів різних штатів США; загальна кіль-
кість  – близько 400, їх перелік розміщено на сайті енциклопе-
дії). Енциклопедію заснував Ратґерський університет в Камдені 
(Rutgers University–Camden), зокрема Середньоатлантичний 
регіональний гуманітарний центр (Mid-Atlantic Regional Center 
for the Humanities). Фінансове забезпечення – грантові програми 
Національного гуманітарного фонду та низки інших фондів.

«Енциклопедія Західної Вірджинії» (West Virginia Ency
clopedia, https://www.wvencyclopedia.org)  – загальна енцикло-
педія про штат Західна Вірджинія. Друковане видання опуб-
ліковано 2006 року, електронну версію 2010 року (відкритий 
доступ). Том енциклопедії містить 2,2 тис. статей, онлайн-ен-
циклопедія – понад 2,3 тис. статей та мультимедійний супро-
від (фото, аудіо- та відеоматеріали, карти). Сайт енциклопедії 
пропонує також підбірку планів уроків на різні теми для учнів 
початкових і середніх класів, що розробили вчителі Західної 
Вірджинії. Проєкт належить Гуманітарному фонду штату За-
хідна Вірджинія (West Virginia Humanities Council).

«Енциклопедія історії та культури Теннессі» (Tennessee 
Encyclopedia of History & Culture, https://tennesseeencyclopedia.net) 
є загальною енциклопедіяєю про штат Теннессі. Паперове 
видання опубліковано 1998 року (містить 1,5 тис. статей), 
онлайн-версію створено 2002 року (понад 2 тис. статей, від-
критий доступ). До підготовки енциклопедичних матеріа-
лів залучено близько 600 експертів (їх перелік розміщено на 
сайті енциклопедії). Має консультативну раду та редакцію. 
Енциклопедія є спільним проєктом Історичного товариства 
Теннессі (Tennessee Historical Society) та Університету Теннессі 
(University of Tennessee).
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«Енциклопедія Кентуккі» (Kentucky Encyclopedia, https://
www.kyenc.org)  – загальна енциклопедія про штат Кентуккі, 
що було створено з нагоди його 200-ліття та з метою демон-
страції досягнень регіону в різноманітних сферах життя. 
Представлена друкованим виданням (1992 рік) та безплатною 
онлайн-енциклопедією (2000 рік). Її обсяг  – понад 2 тис. ста-
тей. Кількість залучених авторів – понад 500 (дослідники про-
відних закладів вищої освіти штату). Засновник енциклопе-
дії – Кентуккський університет (University of Kentucky). 

«Енциклопедія Колорадо» (Colorado Encyclopedia, https://
www.coloradoencyclopedia.org) – загальна відкрита онлайн-ен-
циклопедія про штат Колорадо, що створено 2009 року. Має 
низку колегіальних органів (наглядова рада, консультатив-
на рада корінних народів, рада з питань освіти, технічна 
рада, головна редколегія) та редакцію (приблизно 10 осіб). 
Особливість енциклопедії  – орієнтованість на освітній про-
цес: більшість статей представлено в чотирьох варіантах – для 
учнів початкової школи, учнів середніх класів, учнів старших 
класів та повна версія з поглибленим змістом. Кількість ста-
тей – майже 1 тис. Робота над підготовкою нових статей триває. 
Співорганізатори – Колорадський університет (Colorado State 
University), Гуманітарний фонд штату Колорадо (Colorado 
Humanities). Основні спонсори – Державний історичний фонд 
(State Historical Fund), Національний гуманітарний фонд 
(National Endowment for the Humanities).

«Енциклопедія Міссісіпі» (Mississippi Encyclopedia, https://
www.mississippiencyclopedia.org)  – загальна енциклопедія про 
штат Міссісіпі, що висвітлює різноманітні аспекти життя 
регіону в його минулому й сьогоденні. Її створено 2017 ро ку – 
спочатку паперову версію, згодом  – електронну (відкритий 
доступ). Видання продовжує традицію підготовки фундамен-
тальних  енциклопедій Університету Міссісіпі (University of 
Mi ssissippi), зокрема Центру дослідження культури Півдня 
(Cen ter for the Study of Southern Culture), де раніше створено 
«Енциклопедію культури Півдня» (Encyclopedia of Southern 
Cul ture), укладену 1989 року та згодом перероблену в 24-том-
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ник «Нова енциклопедія культури Півдня» (New Encyclopedia 
of Southern Culture), що виходив друком упродовж 2006–2013 
років. Науковці зазначеного центру складають ядро автор-
ського колективу «Енциклопедії Міссісіпі». Це 30 експертів, 
кожен з яких відповідав за окремий напрям знань і сприяв 
залученню інших фахівців до підготовки енциклопедичних 
статей (загальна кількість залучених авторів  – понад 600; їх 
перелік є на сайті енциклопедії). Обсяг видання  – понад 1,5 
тис. статей. У рамках окремих університетських програм, що 
виконують аспіранти, онлайн-версію енциклопедії щороку 
оновлюють і вдосконалюють. На сайті енциклопедії надано 
також можливість кожному долучитися до створення нових 
статей (їх надсилають через спеціальну форму до редакції, яка 
вирішує їхню подальшу долю). Окрім університету Міссісіпі, 
співзасновником енциклопедії є Гуманітарний фонд штату 
Міссісіпі (Mississippi Humanities Council). 

«Енциклопедія Ореґону» (Oregon Encyclopedia, https://
www.oregonencyclopedia.org)  – безплатна онлайн-енциклопе-
дія про історію та культуру штату Ореґон (повна назва видан-
ня  – «Енциклопедія про історію та культуру Ореґону»). Має 
редколегію та редакцію з 15 осіб. Енциклопедія надає довід-
кову перевірену інформацію про всі аспекти життя регіону, 
зокрема про пам’ятки природи й культури, інституції, події, 
визначні постаті. Енциклопедичні матеріали структурова-
но за двома групами  – власне статті та краєзнавчі нариси. 
Кількість статей – понад 1 тис. Представлено також карти та 
фотогалереї. Окремий розділ енциклопедії – навчально-мето-
дичний  – призначений для вчителів і викладачів (навчальні 
плани, дослідницькі інструменти, краєзнавчі відеопрезента-
ції). На відповідній сторінці сайту розміщено перелік авторів 
(понад 400). Є також запит на авторство, що передбачає про-
позицію щодо підготовки тієї чи іншої статті. Енциклопедія 
є спільним проєктом Портлендського державного університе-
ту (Portland State University), Ореґонського історичного това-
риства (Oregon Historical Society) та Ореґонської ради вчителів 
англійської мови (Oregon Council of Teachers of English). Її було 
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задумано як книжкове однотомне видання, робота над яким 
почалася 2005 року на кафедрі історії Портлендського держав-
ного університету. Зрештою, проєкт видозмінили в безкош-
товну онлайн-енциклопедію, що діє в мережі Інтернет від 2008 
року. Видання підготовлено, нині підтримується кош том, що 
співорганізатори енциклопедії отримують від грантових про-
грам та спонсорської допомоги від юридичних і фізичних осіб 
(їх повний перелік є на сайті енциклопедії).

«Енциклопедія Південної Кароліни» (South Carolina 
Ency clopedia, https://www.scencyclopedia.org)  – загальна енци-
клопедія про місця, події, явища, досягнення діячів у різних 
сферах штату Південна Кароліна (відкритий доступ). Має па-
перову версію (однотомник 2006 року) та на її основі  – елек-
тронну версію, розширену як новими статтями, так і мульти-
медіа (створено 2016 року). На сайті енциклопедії статті згру-
повано за кількома принципами – в алфавітному порядку, за 
хронологією історичних подій, тематичними категоріями, 
що дозволяє використовувати енциклопедію з більшою ко-
ристю. Містить близько 2 тис. статей, написаних майже 600 
експертами. Проєктом опікується низка співорганізаторів: 
Університет Південної Кароліни (University of South Carolina), 
Гуманітарний фонд штату Кароліна (Carolina Humanities), 
Бібліотека штату Південна Кароліна (South Carolina State Lib-
rary). Ідея створення енциклопедії належить її головному ре-
дакторові – історику, професору Інституту досліджень Півдня 
Університету Південної Кароліни Вальтеру Едґару (Walter 
Edgar).

«Енциклопедія Чикаґо» (Encyclopedia of Chicago, https://
www.encyclopedia.chicagohistory.org) – загальна енциклопедія, 
при свячена місту Чикаґо та його метрополії (штат Іллінойс). 
Висвітлює переважно історію міста й регіону (технології та на-
ука, архітектура, релігія, імміграція, транспорт, бізнес, музика, 
спорт, медицина). Має паперову й електронну версії; друкова-
не однотомне видання опубліковано 2004 року, онлайн-версію 
створено 2005 року (має вільний доступ). Обсяг енциклопедії – 
2650 статей. Електронна версія містить більшу їх кількість, її час 



190190

Українська електронна енциклопедистика в соціогуманітарному вимірі

від часу оновлюють і доповнюють, вона також має мультиме-
дійний розділ. Видання створили фахівці Бібліотеки Ньюберрі 
(Newberry Library) та Чикаґського історичного товариства 
(Chicago History Society), уклали й опублікували у видавництві 
Університету Чикаґо (University of Chicago Press). Роботу вико-
нано за кошти Національного гуманітарного фонду (National 
Endowment for the Humanities). До підготовки й підтримки 
електронної версії енциклопедії долучився Північно-Західний 
університет (Northwestern University). Авторами статей є зде-
більшого професійні історики.

«Інтернетенциклопедія Невади» (Online Nevada Encyclo
pedia, https://www.onlinenevada.org)  – онлайн-енциклопедія, 
що висвітлює штат Невада, зокрема подає інформацію про 
відомих людей, природу, події, пов’язані з економічним, по-
літичним, культурним життям регіону (відкритий доступ). 
Має редколегію та невелику редакцію (близько 10 осіб). Сайт 
енциклопедії складається із чотирьох розділів  – статті (в 
меню сайту їх згруповано за літерами алфавіту), карти, фо-
тогалереї та плани уроків (краєзнавчі лекційні схеми для 
студентів). Укладачі енциклопедії позиціонують її не лише 
довідковим, а й навчальним ресурсом. Констатовано, що її 
широко використовують в освітньому процесі під час ви-
вчення питань з історії Невади. Обсяг енциклопедії невели-
кий  – близько однієї тис. статей. Її засновано Гуманітарним 
фондом штату Невада (Nevada Humanities). Для фінансової 
підтримки проєкту фонд залучає кошти інших спонсорів, се-
ред яких  – Національний гуманітарний фонд, Департамент 
освіти штату Невада, низка благодійних фондів, комерційні 
організації. У напрямі підготовки енциклопедичного кон-
тенту фонд співпрацює з Університетом Невади (University of 
Nevada), Історичним товариством Не вади (Nevada Historical 
Society), Історичним заповідником Нева ди (Nevada Historic 
Preservation), Департаментом культури штату Невада.

«Нова енциклопедія Джорджії» (New Georgia Encyclopedia, 
https://www.georgiaencyclopedia.org)  – загальна енциклопе-
дія про штат Джорджія (відкритий доступ). Призначена для 
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якнайширшої читацької аудиторії. Функціонує від 2004 року 
(ідея створення проєкту сягає 1996 року). На сайті енциклопе-
дії зазначено, що це перша державна онлайн-енциклопедія у 
США. Її статті зазвичай присвячені персоналіям, містам, гео-
графічним об’єктам, навчальним закладам, державним уста-
новам, релігійним організаціям, історичним подіям, сучас-
ним культурним, спортивним заходам. Авторами енциклопе-
дичних статей є співробітники університетів, наукових уста-
нов, бібліотек, архівів, товариств (понад 800 експертів). Діє та-
кож волонтерська програма: будь-хто, у кого є бажання, може 
запропонувати свій внесок – підготувати статтю згідно з чин-
ними рекомендаціями та вимогами, попередньо узгодивши з 
редакцією її актуальність. Сайт складається зі статей (об’єд-
нано в кілька тематичних груп загальною кількістю  – понад 
2300), фотогалерей (загальна кількість понад 6,6 тис.), швид-
кої довідки про регіон (найосновніші відомості) та блоґу, де 
представлено різноманітні нариси про регіон. Енциклопедія 
належить Системі університетів штату Джорджія (University 
System of Georgia), здійснює підготовку й публікує видав-
ництво Університету штату Джорджія (University of Georgia 
Press) за підтримки Гуманітарного фонду штату Джорджія 
(Georgia Humanities) та адміністрації губернатора.

Австралійські енциклопедії

Основний здобуток австралійської енциклопедисти-
ки  – фундаментальне видання під назвою «Австралійська 
енциклопедія» (The Australian Encyclopaedia), що мала шість 
перевидань упродовж 1925–1996 років. Перше видання скла-
далося з двох томів (1925–1926), друге  – з десяти (1958), тре-
тє – із шести (1977), четверте – із дванадцяти (1983), п’яте – із 
дев’яти (1988) і шосте  – з восьми томів (1996). Усі томи кож-
ного перевидання опубліковані впродовж одного року, хоча 
їхня підготовка, звісно, займала значно триваліший період. 
Наприклад, робота, що втілилася у два томи першого видан-
ня енциклопедії, була започаткована за 13 років до їх друку, а 
10 томів, оприлюднених 1958 року, почали укладати 1947 року. 
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Саме з появою другого видання енциклопедія набула попу-
лярності в суспільстві  – «газети по всій країні публікували 
огляди з яскравими заголовками, називаючи енциклопедію 
не лише корисним довідковим джерелом, а й маркером куль-
турної зрілості Австралії» [7, c. 17]. 

За словами біографів, головний редактор другого ви-
дання енциклопедії намагався подати в ній якомога більше 
статей про об’єкти культури, матеріалів із фольклору, етно-
графії, топографії, аби відобразити «дух» Австралії, сфор-
мувати достовірний образ країни та народу. Йому вдалося 
створити енциклопедію, яка не лише акумулювала факти 
про Австралію, а й слугувала квінтесенцією австралійськості. 
Національна зорієнтованість видання зробила його популяр-
ним в австралійському соціумі [8, c. 18]. Очевидно, це надихну-
ло Літературну спілку вдатися до створення подібного видан-
ня – «Нової націо нальної австралійської енциклопедії» у двох 
томах (Сідней, 1974).

Прикметно, що нині в Австралії не існує національної 
онлайн-енциклопедії. Очевидно, причина полягає у великій 
популярності «Вікіпедії«. До того ж, оскільки в Австралії мова 
спілкування  – англійська, то джерелом енциклопедич них 
знань для австралійців може слугувати «Britannica Encyclo-
paedia». 

Водночас серед інших здобутків сучасної австралійської 
енциклопедистики  – видання вужчого спрямування, підго-
товлені науковими колективами. Так, Австралійський інсти-
тут корінних народів та населення островів Торресової про-
токи видав «Енциклопедію аборигенів Австралії» (Канберра, 
1994), Центр історичних досліджень Університету Тасманії  – 
енциклопедичне видання «Путівник тасманською історією» 
(Гобарт, 2006), Університет Західної Австралії  – «Історичну 
енциклопедію Західної Австралії» (Перт, 2009). Існує низка й 
інших галузевих енциклопедичних видань.
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